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ОСТАННІ ВІСТІ 
Четвер, 25-го серпня 1966 р.» 

В А М Е Р И Ц І 
ПІДКОМІСІЯ П Р И ПАЛАТНІЙ КОлПСП в справах 

ггротнамернканської діяльності! схвалила проект нового 
закону, згідно з яким можна б було карати всіх тих, які 
допомагають Північному В'єтнамові, і які активно ворожо 

'ставляться до американських збройних сил, які висиля­
ється до В'єтнаму. В законопроекті пороблено такі зміни, 
які не порушували б додатку до конституції про свободу 
промов. Повна Палатна Комісія вже схвалила проект своєї 
Щдкомісії, але нема виглядів на це, щоб його схвалила 
Повна Палата Репрезентантів, а це тнм більше тому, що 
представники Уряду, які зізнавали в Підкомісії, заявилися 
¤роти нового законопроекту, кажучи, що теперішні закони 
вможливлюють карати тих, які допомагають ворогові, І 
які вапастують збройні сили ЗДА. 

ОРБІТЕР 1 ФОТОГРАФУЄ *ЗЕМЛЮ після того, як 
прислав вже численні світлини Місяця, головно тих місць, 
де могли б осісти американські астронавти, які туди ма­
ють дістатися перед 1970-им роком. Фахівці з Землі нака­
зали Орбітерові зробити світлини Землі, бо хочуть знати, 
як вона виглядає на фотах, зроблених із такої віддалі — 
240,000 миль. Головно цікавляться науковці тим, як ви­
глядатиме та лінія, що відмежовує освітлену Сонцем час­
тину Землі, від затемненої. Орбітер кружляє у відддалі 
від Місяця на 33 милі до 1,154.6 милі (найближча і най­
дальша віддалі). 

ДЕМОКРАТИЧНИМ КАНДИДАТОМ НА Г У Б Е Р Н А ­
ТОРА Ню Иорку буде голова Міської Ради міста Ню Иор­
ку Френк О'Коннор, який вже мас стільки голосів, що йо­
го вибір на Конвенції в Боффало 7-го і 8-го вересня за­
певнений. О'Коннор кандидуватиме проти теперішнього 
губернатора республіканця Нелсона А. Рокефеллера, я -
кий старається про перевибір на третю каденцію. Стара­
ються ще про номінацію на демократичного кандидата Ф. 
Д . Рузвелт молодший і Говард Семюслс, але вони не ма­
ють виглядів здобути номінацію. Рокефеллер вже почав 
виборчу кампанію в місті Ню Иойку і в горішній частині 
стейту. Він хвалиться своїми успіхами на становищі гу­
бернатора, називаючи чистою видумкою твердження де­
мократів, що він плянус видати на виборчу кампанію 20 
мільйонів дол. 

АМЕРИКАНСЬКИЙ ЕКСПОРТ ДО СССР і комуніс­
тичних сателітів в другій чверті цього року становив 41.6 
мільйона дол., що було на 10 відсотків менше у порівнянні 
з першою чвертю, коли вивезено до європейських комуніс­
тичних держав товарів на суму 46 мільйонів дол. Га треба 
пригадати, що в другій чверті 1965-го року експорт до 
СССР і його сателітів був зн<·~чо м е н ш а й , бо становив 
тільки 28 1 мільйона дол. Рілььпчі продукти вивозили .до 
Східньої Німеччини і Чехо-Словаччини, а шкіри до СССР 

Румунії. Найбільший експорт був до СССР 12.4 мільйона 
Дол., до Схід Німеччини — 10.8 мільйона дол., Румунії — 
4.1 мільйона дол., Мадярщини — 2 2 мільйона дол. 

У СВІТІ 
ШВДЕННО-В'СТНАМСЬКИИ ПРЕМ'ЄР НГУЄН КАО 

КІ ЗАЯВИВ, що він готов виміняти на „нерівній базі" 
північно-в 'єтнамських полонених за американських лету­
нів, які знаходяться в північно-в'тнамському полоні. У 
Південному В'стнамі с 400 - 500 полонених вояків північ· 
но-в 'етнамської регулярної армії, а американських пільо· 
тів, схоплених на території Північного В'єтнаму після ка­
тастрофи їх літаків, с кругло 80. Нґусн Као Кі висловив 
переконання, що коли б у Північному В'стнамі переведено 
екзекуцію над американськими пільотами, то це спрово­
кувало б вибух третьої світової війни. 

ЦАКІСТАІІ ТВЕРДИТЬ, що Індія пересунула над 
його кордон цілу другу піхотну дивізію та два панцерні 
полки. Подібні оскарження щодо збільшення пакістансь· 
ких збройних сил біля провінції Кашміру, якою володіє 
Індія, роблять індійські власті. Індійсько - пакістанські 
взаємини знову погіршились, бо ці дві держави не вико­
нали постанови, яку підписали в Ташкентській деклара­
ції з січня цьго року, що вони відкличуть свої війська на 
позиції з-перод 5 серпня 1965. отже з часу перед вибухом 
останньої пакістансько-індійської війни. 

ЯПОНІЯ ВІДЧУВАЄ НЕДОСТАЧУ робочих сил. П 
міністер праці передбачує, що в 1975 році бракуватиме 
640.000 робітників. Є дві головні причини такого стану: 
раптовий спадок народнн і значно збільшений наплив мо­
лодих людей до високих шкіл. Проте японський уряд вис­
ловився протн імпортування робітників із чужих країн, 
зокрема з Південної Кореї, де панує безробіття. 

Г Р Е Ц І Я ХОТІЛА ЗАКУПИТИ В СССР 200-мегават-
товий генератор за 15.500.000 дол., прн чому Совєти по­
годжувались, що 12.500.000 будуть заплачені — грецьким 
тютюном. Однак Москва поставила дві передумови, які 
мають політичний характер: щоб в умову вставити так 
звану доларову клявзулю, а саме, про реасекурацію у ви­
падку спаду вартости американського доляра — це полі­
тична колючка в сторону Америки, — та щоб совстські 
агенти скуповували тютюн безпосередньо в його селян­
ських продуцентів, — що дало б широке поле для боль· 
шевицької пропаганди в Греції. Греція загрозила, що 
зірве переговори, коли Москва наполягатиме на тих пе­
редумовах. 

НА НОВОГО АМБАСАДОРА ЗДА В ЯЛОНП ПРЕ­
З И Д Е Н Т П Р И З Н А Ч И В Алексіса Джансона, колишнього 
амбасадора в Таї (Сіям) і в Чехословаччині, а в останньо­
му часі заступника амбасадора Генрі Кебота Ладжа в Пів­
денному В'єтнамі і заступника державного секретаря для 
політичних справ. На переслуханні в сенатській Комісії 
для закордонних справ Джансон заявив, що ЗДА не бу­
дуть старатися втягати Японію до будь-якої протикому· 
ністнчної коаліції, але вважають, що Японія все одно гра­
тиме щораз виразніше ролю лідера серед азійських на­
родів. 

У ШВАПЦАРП ПРОСЛАВЛЯЮТЬ, ЯК ГЕРОЯ, 33-
річного альпініста Ґсрі Геммінга, який на власну руку 
зорганізував рятункову акцію щодо трьох німецьких мо­
лодих альпіністів, які застрягли на альпенському узбіччі 
у висоті 12.300 стіп. Швайцарці відкликали були вже свою 
рятункову дружину й проголосили були розшуки як без­
надійні Рятункова друкина Геммінґа вирятувала двох мо­
лодих німців і стягла їх в долину, як також перевезла 
тіло третього німецького альпініста, який згинув, коли 
старався рятувати своїх товаришів. ____ 

В ОБЛИЧЧІ ВАЖКОЇ СИТУАЦІЇ 

Лідер республіканської меншости в Сенаті Еверетт Дірк· 
сен порозумівається з колишнім віце-президентом. Ричар· 
дом Ніксоном під час пресової конференції у В а ш и н г т о н і , 
на якій Ніксон виступав із вимогою ві і буття загально> 

ЯзШської конференції в справі В'єтнаму. 

Айзенгавер плянує подорож на Далекий 
Схід 

Вашингтон. — Президент не суґерував Айзенгаверові 
Джансон заперечив на своїй Уряд. За газетними комен 
останній конференції 24 ц. 
м., наче б він просив був*ко-

тарями Д. Д. Айзенгавер 
дійсно плянус відвідати кі­
лька далекосхідніх і південь 

лишнього президента Д. Д. ноазійськнх країн, але не 
Айзенгавера відбути подо· подано ще до відома ані ча-
рож по країнах Далекого су, коли це мас статися, ані 
Сходу й Південної Азії. Од- не названо конкретно кра-
нак він прнзнас, що поголо· їнн, куди Айзенгавер збира¯ 
скн про плян такої подоро· сться їхати. За свого уря-
жі появилися тоді, коли не· дування, як президент, Д.Д. 
давно амбасадор з Таї (Сія* Айзенгаве*р мав офіційно від. 
му) відвідав був Айзенгаве· відати Японію, але Тоді я-
ра, коли той був у шпиталі·· понські комуністи счннили 
Джансон заявив, що він не були з цього приводу такі 
може потвердити, що дійсно апантури, що Айзенгавер 
існує такий плян подосожі, відмовився поїхати туди. 'З 
але й не заперечив цьому, цього приводу подався був 
а тільки обмежився до ствер· до димісії тодішній японсь· 
дження, що такої подорожі ки» уряд Нобосуке Кіші. 

ПРЕЗИДЕНТ СПРИЯЄ ІДЕЇ 
ПАНАЗІЙСЬКОЇ КОНФЕРЕНЦІЇ 

Д Л Я В'ЄТНАМУ 
задумуються, як можна би 
перетворити існуючі війсь­

[кові бази на влаштування 
цивільного характеру, для 
практичного вжитку насе· 

Вашингтон. — Президент Л. 
Джансон заявив на своїй 
пресовій конференції 24 ц. 
м., що він ставиться при­
хильно до ідеї скликання ¡ л е Н н я . На т·ій самій пресо 
паназійської к о н ф еренції 'вій конференції Президент 
задля заведення миру у В'с· зробив прихильний жест в 
тнамі, однак в і дмовився ¡ сторону сусідньої з Півден· 
прийняти сугестію КОЛИШ- 1 ним В'єтнамом Камбоджи, 
нього віце - президента Р и - ' я к а в минулому році зірва· 
чарда Ніксона, щоб Уряд· ла була дипломатичні вза-
перестав цікавитися можли­
вістю скликання нової Же­
невської конференції в спра­
ві В'єтнаму. Президент пот­
вердив давніше своє ста­
новище, що Уряд готов бути 
учасником кожної консре· 
ренції у кожному часі і кож­
ному місці, якщо тільки по­
годиться на це ворог, з ціл­
лю заведення миру і ладу у 
В'стнамі. Водночас Прези­
дент, відповідаючи на від­
повідний запит журналіста, 
рішуче заявив, що Америка 

¡не шукає постійних баз ані 
у Південному В'стнамі ані в 
будь-котрій південно - азій­
ській країні. Журналіст пос­
тавив такни запит у зв'яз­
ку з пресовими повідомлен­
нями, що ЗДА розбудоп\'· 
кг·ь летунські бази у Тлі 

Джансон не виявляє своїх плянів щодо 
виборів у 1¾68-му році 

Вашингтон. — Президент би очолити Джансон — як 
Джансон не хотів виявиіи кандидат на президента, 
своїх плянів щодо виборів З а я в а Президента була од-

„„,„„ . ... ночасно відповіддю на пе-
у 1968-му році, коли його р е д б а ч е н н я к о л н ш ц ь о г о в і . 

ємний з Америкою, закинув­
ши їй, що вона або сама по­
рушує кордони Камбоджи, 
або сприяє таким актам, що 
їх роблять південно - в'єт­
намські вояки. Уряд пля­
нує вислати до Камбоджи 
„похідного'' амбасадора Аве 
релла Гарримана, але ного 
відлет опізнився внаслідку 
нових інцидентів у прикор 
донній смузі П і вденного 
В'єтнаму і Камбоджи. Голо­
ва Камбоджи, комунофіль· 
ськиу князь Нородом Ш і г а · 
нук заявив, що приїзд Гар­
римана у зв 'язку з тими ос­
танніми інцидентами, тепер 
не бажаний, — але офіцій­
но не передано в цій справі 
ніякої ноти. Президент Л. 
Джансон заявив, що він був 
би дуже радий, як бн знову 

28-ий З'їзд Організації Державного 
Відродження України відбудеться 

в Лігайтон¡ 
Ню Порк. — У днях 3 - 5 

вересня ц.р під час велико­
го кінця тижня, зв'язаного з 
Днем Праці, на Оселі ім. О. 
Ольжина в Лігайтон¡, П а , 
відбудеться 28-ий З'їзд Орга­
нізації Державного Відро­
дження України. З'їзд від -
крнс голова ОДВУ, проф. 
д-р Богдан Т. Гнатюк, а п 
ході нарад промовлятимуть І Св. Літургії. У понеділок. о-
голова ПУН ред. Олег | го вересня ц.р . новообрані 
Штуль . Ждановнч, голова | Центральна Управа ОДВУ 
ГУ УЗХ п-і Марія Квіткои· і та комісії відбудуть свої за · 
ська, голова Центр. Проводу І сідання 

„Зарево" П·. Дорожинськип, 
почесний голова ОДВУ 
проф. О Грановський, Я -
рослав Гайвас та інші. Прог­
рама передбачає теж звіту -
вання уступаючого й вибір 
нового Проводу ОДВУ, як 
теж врочистий бенкет. У не­
ділю 4-го вересня ц p., всі \ · ­
часники З'їзду вислухають 

Українці в Югославії співпрацюють 
з українцями в Польщі і Чехословаччині 

Варшава. — Як подає 
варшавське „Наше Слово", 
у Свндннку, в Югославії 
відбувся фестиваль пісні і 
танцю і там прибули укра­
їнці з Польщі і Чехосло­
ваччнни. Українська газета 
в Югославії „Руське Слово" 
вітала в числі з 1-го липня 
українські громади у Поль­
щі і Чехословаччині, а перш 
за все вітала з ювілеєм дві 

українські газети, а саме з 
(Сіямі) і що ті бази будуть ¦ сенатська Комісія могла п о · 1 десятиріччям „Наше Слово" 
такі великі і міцні, що ма· і їхати до Камбоджи та як би | в Польщі, і з іб-річчям ,,Но-
тимуть тривкий характер. Гаррнман міг поїхати т у д и , в е Життя" в Чехослова'ччн-
Презндент заявив, що уря- — у часі, пригожому д л я ! н ¡ . Згідно з репортажем ко­
дові чинники вже тепер прн· Камбоджи і Гарримана. | респондента „Нашого Сло­

ва" В. Верховинця з Югос­
лавії культурно . освітня 

Де Голль виїздить до Африки 
і Південної Азії 

це- президента Рнчарда М. 
Ніксона, який с к а з а в , що 
що Д ж а н с о н в 1968-му році 
візьме собі н а кандидата н а 

лі ста на це, щоб п о х в а л и т и ·і віце-президента теперішньо-| г*олля в с т о я т и ц е н т р а л ь н о ї 
свого віце-президента Гю-1 го нюйоркського с е н а т о р а І ^ к о м у н ¡ з у Ю ч о ї Камбоджи 

запитували про кандидату­
ру у найближчих президен­
тських виборах, але він ви­
користав запити журналі · 

Париж. — Французький поважний згорток докумен· 
президент Шарль де Голль 

¡фдлтті¾. в четвер, 25-го 
серпня ц. р. до Африки і 
Південної Азії, після чого 
він мас вернутися до Пари­
ж а 12 вересня ц. р. Найваж­
ливішими пунктами, де він 
зупиниться, будуть столиці 
Етіопії Аддіс Абаба і Кам­
боджи — Пномпенг. Міжна­
родний світ особливо з нап­
руженням очікує виступу де 

зустріч у Прняворі була 
присвячена українс ь к о м у 
письменникові Іванові Фран­
кові, відбулись курси укра­
їнської мови й літератури, 
підчас яких студенти заслу­
хали доповідей про україн­
ських письменників та до­
повідей на тему поселення 
українців у Югославії, як 
також доповідей з історії 
України про Гайдамаччину 
та з ділянки музики про ук­
раїнських композиторів. Ве­
личаво відбулось свято в 
честь Івана Франка 20-го 
лнпня з вичерпною доповід­
дю про жнття і творчість 
поста і рецитаціями його 
творів. В другій частині свя­
та виступали солісти, дуети 

праця серед українців у Ю - ' і хорові групи з різних міс· 
гославії все більше пожвав· ¡ цевостей поселення україн· 
люсться. Відрадним явищем ців в Югославії. Учасники 

берта Г. Гомфрі. Президент Роберта Ф. Кеннеді. Джан- найближчої сусідки Півден­
ного В'єтнаму. Коментатори 
не виключають, що през. де 
Голль, який вистерігся крн-

сказав : „Гадаю, що всі ви ¦ сон відмовився дати відпо· 
знаєте те саме, що я знаю,' відь на запит журналіста, 
що віце-президент с гарною який твердив, що опнтуван-
людинок>^.і що в¡н дуже до· ня Американського Інстнту· ¡ Т И К у в а т н в своїх: ""п^ромовах 
бре виконує свій публічний т>· Публічної Оп¡нії Геллупа н а T e r ) C H j СССР Америку, не 
уряд". Але Президент не ви- ' виявило, що демократи волі · 1 

явив, чн він схоче, що б ли б, щоб їхнім кандидатом 
1968 

табору - зустрічі мали наго­
ду оглянути український 
фільм за оповіданням Ми­
хайла Коцюбинського „Тіні 

є те, що напрям ifl дас мо­
лодь, переважно студенти, 

тів і записок, що стосують· в ч а с і в і д 1 5 . г о д о 25-го 
ся В'єтнаму. На вал<ливість: л и п н я в боснянському міс-
Тісї подорожі вказує пОчот, ТСЧКу Прняворі відбулась' забутих предків". В таборі, 
що товаришнть де Голлев¡ : традиційна десятиденна зус-¡ де жили на час зустрічі ук-
міністер закордонних справ Т р ¡ ч С Т у д Є Н т і в українців. Ці раїнські студенти, відбулась 
Моріс Кув де Мурвіль, мі- зуст*річі мають пожвавити | виставка українських кни 
ністер військовихх справ| культурно - освітню діяль· 
П*єр Мессмер, міністер для н і с т ь зблизити МОЛОДИХ ІН-

Г о м ф р і був к а нднда· на президента в Н«а році Камбоджи. Фактом є що тільки три французькі ЩО­
* ° * н а віце-президента на був сенатор Роберт Ф. Кен- ґ о л л ь я к и й с р ¡ ш у ч и м д е н н н к и . Тому відпала мож-

науковнх дослідів і косміч­
них просторів Ален Пейре· 
фіт і міністер для закордон­
них територій П'єр Білльот. 
Де Голлеві товаришнть теж 
його дружина. Зате не това· 
ришать йому ані в його лі­
таку, ані в окремому, кілкі 
журналісти. Коментатори по 
яснюють, що кошти такої 
подорожі обраховано на 2.-
000 долярів і це така для 
французів поважна сума, 

відмовить собі тісї прнсм· що охочими вислати своїх 
ностн на терені невтральної кореспондентів з а я вились 

є 

жок, що втішались великою 
увагою молодих учасників 

виборчому списку, який мав неді_ а не Джансон. 

Президент закликає працедавців 
і затруджених до пом¡ркованости для 

поборювання інфляції 
Вашингтон. Президент його Уряд рахує на те, що 

противником політики З Д А ливість вислання 
у В'стнамі, забрав з собою пресового літака. 

окремого 

Почали друкувати роман Кузнєцова 
про Бабин .Яр 

Москва. — В літературно· | влада вивісила попідомлен 
Джансон заявив на пресовій . і працедавці і затруднені , м у ж у р н а л ¡ „Юность", який і „ я щ о б у с і ж и д и зібрались 
конференції, що і бизнес¯ самі будуть діяти так, н ю б , ч а с о м в и я в л я с ліберальні · ' 
мени і робітничі спілки по· ¡не збільшувати інфляційно" І ш н н підхід до творів літера· 
винн¡ виявити ¾ ломіркова- j го тиску, і щоб не мусів До х у р и п о ч а в друкуватись ро-
н¡ при збільшуванні цін на цісї справи вмішуватися У-
товари і при вимогах збіль­
шувати заробітні платні, 
щоб помогти Урядові побо­
рювати інфляцію, яку вид­
ко в тому, що в липні зна­
чно збільшилися кошти про­
житку. Джансон повторив в 

ряд та контролювати еконо­
міку. Та коли цього не буде, 
казав Президент, то Уряд 
иусітиме охороняти публіч­
ні інтереси. Президент тур­
бується збільшенням коштів 
на лікування, яке виявнло· 

ман письменника Анатолія 
Кузнсцова про масове вбив­
ство громадян Києва в 1941 

біля Бабиного яру Деякі 
жиди, як пише Кузнсцов, ду­
мали, що їх вивезуть у по-
зафронтові околиці. З жида­
ми було багато і не-жидів: 

лось у СССР про цей злочин 
гітлерівських окупантів. В 
совстській енциклопедії по -
дано: „195 тисяч спокійних 
мешканців міста Києва були 
постріляні в 1941 німцями". 
Як говорять урядові звідом· 
лення і спомини очевидців, 
німці вивели були з помепі· 
кнь громадян Києва на цвин­
тар і там їх постріляли Між 
постріляннмн були в біль -
шості жиди, але масове вбив­
ство охопило також україн· 

ляють, що на прохання ар· шськоі літератури. Студен· ¡ Ців й іншонаціональннх меш· 
хнспнскопа Кир Амвросія ти зможуть діставати всі ¦ ранців Києва. Анатолій Куз· 
Сенишнна, Філадельфійсько. ¡ академічні ступені у цій ді-
го Митрополита, звернене до лянці. 
Владики Вілліяма Мекдо-j Впровадження української 
налда, ректора Католицько· і філології в Католицький У-
го Університету Америки, ніверситет Америки, в сди-
адміністрація Університету ¡ ний понтнфикальний Уні-

цій справі свою пересторо· І ся після першого лнпня, но­
гу, яку він недавно виявив лп почав діяти закон про 
у своїй промові у Лівістоні. медичну опіку в рамах со-
Мейн, коли він сказав, що І ціяльного забезпечення. 

В Католицькому Університеті Америки 
у Вашингтоні започатковано навчання 

української мови і літератури 
Філядельфія. — 3 Митро· лологія буде постепенно | Ю З > 

поличої Канцелярії повідом, будована й викладами укра· 

році окупаційною німецькою українців і росіян. На цвин-
владою на цвинтарі „Бабин тарі сказали відділити· ж и -
яр". Вже давніше говори· !д ів від не-жидів. Але — як 

рішила впровадити з почат­
ком цього академічного ро­
ку навчання української мо­
ви в Департаменті модер­
них мов 1 літератур універ­
ситету. Виклади розпічне 
проф. д-р. Роман Смаль· 
Стоцький, й українська <j>i· 

верснтет Америки, це новин 
успіх Української Католиць­
кої Митрополії на шляху 
систематичного розбудуван· 
ня українознавчих студій в 
столиці ЗДА для пнтомців 
Української Католицької Се­
мінарії, 

иєцов жив у той час у Киє­
ві, йому було тоді 12 років. 
Свій роман пише він на осно­
ві власних спостережень. 
Він описус, т о в першому 
дні окупації Києва в місті 
був спокій і деякі мешканці 
навіть вітали німців. На дум­
ку Кузнсцова неспокійні дні 
почались від того, коли нім­
ці вивісили плякати з напи­
сом, що „жиди є ворогами 
України". 28-го вересня 1941 
року нмоцька окупаційні 

говорять очевидці — смерть 
не оминула і не-жидів Згід­
но з зізнанням жидівки Ніни 
Пронінчевої, яка працює те­
пер в ляльковому театрі у 
Кисві і була інформатором 
Кузнсцова, німці спершу від­
ділили українців і росіян від 
групи жидів, але потім на­
казали постріляти й україн­
ців і росіян, щоби в той спо­
сіб затерти сліди цісї масак· 
ри. Ніна Пронічеву не п о -
стрілилн і вона змогла ви -
дістатись потім споміж тру­
пів до міста і заховалась. Як 
виходить із реляцій про 
книжку Кузнсцова у „Ню 
Иорк Таймсі", Кузнсцов мав 
би підсовувати думку, що в 
Бабиному ярі були постріля­
ні тільки жиди. Очевидці, та­
кож жиди кажуть, що там 
згинули разом з жидами у -
країнці і іншонаціональні 
мешканці Києва. Та й укра­
їнців стріляли і вішали про­
довж чотирьох років війни не 
тільки в Києві, але по всій 
Україні. 

телектуалістів. Цьогорі ч н а цісї зустрічі 

Округи Українського Народного Союзу 
Вилкс Бері і Басейну Твердого Вугілля 

відбули окружні наради 
Шамокін. Па. — В суботу, сутнього пароха української 

20 серпня в домі с·екретаря і катол. церкви в Шамокін о. 
Василя Стефурина в Ед- , дек. Дубицького і пароха 
вардсвіл, Па, відбулись ок· української прав, церкви в 
ружні наради округи Вилкс Фр¡лянді о. мітр. Рублевсь· 
Бсрі. до якої належить 9 кого. Потім голова округи 
відділів і де с згуртованих дав звіт про діяльність ок-
понад 800 членів. І ругн, до якої належить 22 

Зборами проводив голова Відділи з 1.800 членами. З 
округи Василь Валіг*ун, а черг*и він попросив до слова 
обласний організатор УНС присутнього обласного ор-
Степан Гавриш дав огляд ' ганізатора Степана Гаврн¯ 
з досягнень УНСоюзу в ба- і ша, а цей проаналізував 
гатьох ділянках його актип- І здобутки УНСоюзу за мнну· 
ностн в перед - і ПОКОНВ0Н- , лий час. Він багато уваги 
ційному часі. З черг*и він 1 присвятив о р г а н і з а ц і й н і й 
п р о а н а лізував діяльність ділянці, висвітлюючи при 
місцевих відділів і намітив \ цьому індивідуально діяль-
їхні завдання аж до кінця ¦ ність кожного відділу. Він 
року. Він рівнож подав ряд ¦ підкреслив, що відділи малі 
вказівок, як успішно закін-1 і непродуктивні з часом бу­
чити організаційну акцію в дуть злучені з тими, які вн-
біжучому конвенційному ро-.конують наложений на них 
ці, гаслом якої с здобуття обов'язок щодо приєднуван· 
6.000 нових членів. Зібрані! ня нових членів. Він по¡н· 
прнйняли постанову, що ок- формував, що округа вже 
руга до кінця року виконає | приєднала 83 нові члени 
наложений на неї обов'я· ¡ і при тому погратулював 
зок. В зв 'язку з тнм в ожив · , секр. 78 відд. Петрунцеві за 
леній дискусії забирали 
слово Лукач. Гринцишнн, 
Стефурин, Турчин, Валігу-
ра й інші. 

В неділю 21 серпня в по­
полудневих годинах відбу­
лись подібні окружні нара­
ди округи Басейну Твердо­
го Вугілля. Збори відбулись 
в місцевості, де тому 72 ро­
ки народився Батько Союз, 
а саме в Шамокін¡. Учасни­
ки зібрались, до просторої 
зал¡ української католиць­
кої церкви, де посьогодн¡ 
іще висить на ст¡ні великий 
портрет першого Головного 
Секретаря УНСоюзу покій­
ного о. Івана Констанкевнча, 
того, який тому 72 роки з 
іншими трьома священиками 
поклав підвалини під твер­
диню американських укра­
їнців. 

Зборами проводив голова 
округи Михайло Гентош, я-

здобуття 41 члена, секр. 164 
відд. Кудрнчові за здобуття 
12 членів і секр. 85 в¡дд. за 
здобуття 10 членів. На за­
кінчення доповіді обласний 
організато закликав прис·ут­
ніх до дальшої інтенсивної 
праці, прохаючи прн цьому 
пам'ятати, що 75-літній Ю-
в¡лей Батька·Союзу буде 
відсвяткованнй в місці його 
народження, а саме в Ша­
мокін¡. З черги вив'язалась 
оживлена дискусія, в якій 
забирали слово о. Рублевсь· 
кий і Т. Чернег¾. Сндор. 
Петрунцьо. Гентош. Мар-
гель Кудрнч н інші. 

Наради в обох округах 
були закінчені товариською 
перекускою, яку в окрузі 
Вилкс Бері приготовив сек­
ретар Василь Стефурин з 
дружиною і донею Ганусею, 
а в окрузі Басейну Твердого 
Вугілля приготовив секр. 

кий на вступі привітав прн· Володимир Чернеґа. 

ч 
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„К¾О ВАДІС, АФРІКА?" 

ВІоо¡»іі.іш*нші ряд¡и А|»зі¡ї 
17-го серпня Сенат прийняв 66 голосами проти 17 за­

конопроект, за яким Президент дістав повновласть по­
кликати до активної військової служби резервістів, не-
вет.ранів, на індивідуальній базі. За тією ухвалого 
всі резервісти із відбутою військовою службою менше 
24-ох місяців, можуть бути покликані до війська. Таких 
осіб с тепер в Америці 656.500, однак річ іде в першу 
чергу про 133.000 з Національної Гвардії fi армійської 
резерви, акі взагалі ще не переходили військового ви­
школу. С в Америці 365.000 армійських гвардистів і ар ­
мійських резервістів, які мають за собою тільки 6 мі­
сяців військової служби, замість обов'язуючнх 24-ох міся­
ців. Зате не передбачується покликувати резервістів з ле­
тунства, морс·ької фльоти і морської піхоти, хіба спеціа­
лістів в обмеженому числі. 

Ця справа спричинила велике порушення у вій -
CLKOBHX, політичних та широких громадських колах. Суп» 
с·прави у тому, що війна у В'стнамі поставила поважні ви­
моги однаково щодо числа, як якостн вишколу збройних 
сил. Американські збройні сили стаціоновані на різних 
континентах світу, з чого в одній Европі коло пів мільйона 
вояків, летунів і моряків, і конечність псрекидування що­
раз нових військ на в'єтнамський воснннй фронт, де до 
кінця цього року мас бути кругло 400.000 війська, цс 
надзвичайне обтяження існуючих збройних сил. Вправді 
людський резервуар в З'єднаних Державах велетенський, 
можна сказати невичерпний — у другій світовій війні слу­
жило в збройних силах ЗДА 10,353 659 осіб - - . проте 
практично стан збройних сил ЗДА був ще в 1905 році 
обмежений до 3,229.738 осіб в усіх родах зброї, а принципи 
рекрутаційної служби дуже ліберальні, ще ліберальніше 
стосовані в дотеперішній практиці. Відкладання військо­
вої служби на пізніше стосується різних категорій моло­
дих чоловіків, — їм дозволяється також зголошуватися 
добровільцями до 6-тнмісячної військової служби з тим, 
що дальших 18 місяців відкладається до 8-ми років у так 
званій активній резерві, а найкращим доказом, як лібе­
рально рекрутаційні комісії ставляться до рекрутів, свід­
чить заява секретаря оборони Роберта МекНамара, що 
планується покликати до війська передусім 40.000 таких 
рекрутів, що їх в рекрутаційних комісіях покищо з різних 
причин не прийняли. 

Сам Уряд ставиться до впщесхвалсного Сенатом за­
конопроекту офіційно холодно і стримано. Чому? Д у ж е 
ясно: покликування резервістів нічоли не було і не може 
бути популярною в громадянстві справою, воно мас запах 
частинної мобілізації, а у виборчому році воно є, як вислов­
люються деякі коментатори, ,,політичним динамітом". З 
другого боку — у зв 'язку з війною у В'стнамі та грізними 
можливостями, що їх породжує ця війна, — справи побіль­
шення рядів збройних сил „не об'їхати ніяким конем". І 
тому в цій справі забрали слово в останніх днях два най­
вищі авторитети: президент Л.Б. Джансон, як головний 
командант збройних сил, і кол. президент Д.Д. Айзен­
гавер. Президент Джансон був дуже обережний в окреслю­
ванні плянів Уряду, однак признав, що треба Рекрутацій· 
ну службу зробити „справедливішою" і що фахівці об­
мірковують „практичну систему невійськових альтерна -
тивів рекрутації до війська". Однак згори можна перед­
бачити, що кожний плян, який заступав би активну вій­
ськову службу якоюсь іншою невійськовою службою, 
матиме дуже поважних противників, без уваги на внбор· 
чо-політнчні моменти. Ось, наприклад, надзвичайно впли­
вовий голова сенатської військової комісії, сенатор Ричард 
Рассел, демократ з Джорджії, назвав „своєрідним скан­
далом" той стан, який вможливлює сотням тисяч молодих 
і здорових ЧОЛОВІКІВ відхилятися від 24-місячної військо­
вої служби. 

Д.Д. Айзенгавер в інтерв'ю для „Рідерс Дайджесту" 
не тільки натаврував теперішню систему Рекрутаційної 
служби, але н подав конкретний плян її реформи. Він 
пропонує завести загальний обов'язок військової служби 
впродовж 49-ох тижнів, цебто одного року мінус трн тиж­
ні для ферій, з тнм, щоб той 49-тижневнй вишкіл пере­
ходили дійсно всі юнаки у 18-му році жнття, тільки з 
такими внйнятками, як умовнй недорозвій чи поважьі 
фізичні браки. Айзенгавер пропонує зберегти, очевидно, 
принцип дворічної військової служби з різними привілея­
ми для добровольців. Колишній президент Д. Д. 
Айзенгавер підкреслив, що треба завести таку нову ре-
крутаційну систему, яка відродила б серед усіх молодих ¦ 
людей глибоке зрозуміння гасел: „обов'язок, честь і бать~ j 
ківщнна". І під цими його словами кожний мусить підпн· ' 
сатись обома руками. 

В останньому десятиріччі 
на наших таки очах почали 
усамостійнюватнся африкан­
ські держави. Н а початку 
кожного такого усамостій-
нювання дану країну розко· 
лисувала хвиля радісних по­
чувань. Всіх полонила, вті­
ха, що врешті закінчилося 
колоніальне володіння і при­
йшла довго очікувана доба 
незалежности, щоби нею на­
солоджуватися. Але ця ра­
дість, що зродилася була на 
чорному континенті на емо­
ційному підложжі, мусіла 
вже в дуже короткому часі 
поступитися перед реальною 
дійсністю. Виявилося, що 
отримати незалежність, та 
ще й у більшості випадків 
без жертвенної боротьби за 
неї, досить легко, але збере­
гти її, зберегти свою власну, 
самостійну державу — це 
справа не тільки патріотич­
ного ентузіязму, але в пер­
шу чергу фахової підготов­
ки, щоб мати власні адміні· 
страційні кадри, своє вій­
сько та господарську само-
вистачальність. 

Щоб, хоч приблизно зро­
зуміти, в чому тайна тепе­
рішніх криз та потрясень, 
що їх переживає майже кож­
на новопостала держава в 
Африці, варто перечитати 
книжку Стюарта Клотте під 
заголовком „Африканський 
Колос" (Афрікен Джаснт) . 
Ось із цісї прецікавої книги, 
яка сягає своїм змістом у 
найдальше минуле африкан­
ського континенту, довідує­
мося, що те, що повисло те­
пер Дамоклевнм мечем над 
кожною із новопосталих 
африканських держав, що 
і с н у в а л о також за ко-
льоніяльних часів, це тепер 
відновлена племінна нена­
висть. Знавці африканських 
племінних взаємин твер­
дять однозгіднб, що якраз 
оця племінна ненависть і 
нетерпимість с т а л а впо­
перек дороги прогресові у 
кожній новопосталій держа­
ві в Африці. Вона гальмує 
головним чином в однаковій 
мірі політичну, як і еконо­
мічну „кристалізацію і ста­
більність" тих країн. Ось ми 
є свідками, що в Нігерії на­
стала політична анархія. Те 
саме діється і в Конго, де 
провінція Катанґа, яку ніби 
приборкано і з'єднано під 
правлінням центрального у-
ряду у Леопольдвілі, знову 
намагається відокремитись. 
Причина: племінна нетерпи­
мість і ненависть. 

Племінні різниці почали 
виявлятися і приспішено 
р о з ростати також серед 
інших, менших африкан­
ських держав. Бачимо, що 
Ліберія проявляє дуже силь­
ні тенденції_ щоби розколо­
тися. Те саме переживає не-
давнопосталий Судан, де не­
гритянське населення не хо­
че визнати панування „му-
сулманського старшебрат-
ства". Пережила подібну по­
літичну конвульсію новопо­
стала держава Урунді, в я-
кій впродовж несповна року 
винищено ціле плем'я Вату· 
сі. В У Ганді і Бурунді теж 
розпочалася боротьба за 
заволодіння одних племен 
другими, а Кенія від самого 
початку свого постання не 
припинюс війни проти Со­
малі, не так за уточнення 
кордону, як внаслідку пле­
мінної непоступливості!. 

Навіть Союз Африкан­
ських Дср>ка¡¡, який недво­
значно претендував на те. 
щоби стати „Чорними Об'єд­
наними Націями", не всилі 
виконувати свосї ролі миро­
творця і посередника, бо йо­
го члени не слухають його 
вирішень. А на останньому 
засіданні того Союзу дев'ять 
південних новопосталих дер­
жав перевели своєрідну се-

і ціл·ії<> і заявили, що вони 
1 так довго не співпрацюва­
тимуть із Союзом, поки пів­
нічні держави на чолі з Є· 
гиптом і Етіопісю не припи­
нять Накидування їй ,.стар-
шобратської. опіки". Хоч і як 
уряд Альжиру намагається 
приховати свої внутрішні 
розбіжності, проте в тій кра­
їні існує сильний фермент, 
що погрожує громадянською 
війною. Причина: північні 
гірські племена берберійцДв 
домагаються - рівноправнос· 
ти й членства у центрально­
му уряді Альжиру, чого не 
хочуть їм дати. 

В Камеруні ведеться вже 
третій рік „пацифікацію" 
північних районів, які не хо­
чуть визнати над собою вла­
ди т.зв. „центрального уря­
ду", бо його члени це зде-
більша люди, які ворожо на­
ставлені др племен з півдня. 

Але найсумнішнй приклад 
політичної нестабільностн 

дас згадана вже Нігерія. Ко­
ли тому 100 років Англія 
заволоділа була тим общй· 
ром, вона на·магалася кілька 
великих і десятки менших 
племен звести в якусь СПІЛІ>-
ноту. Англійці післали здіб­
ніших нігерців до високих 
шкіл, навіть до Оксфорду і 
Кембриджу, а старшинам 
дозволено вчитися у воєн­
ній академії. За кордоном за­
гально вважали, що коли у 
1962 році те освічене поко­
ління перебрало в свої рукіґ 
владу в Нігерії, то та держа · 

|ва із своїм природним б а ­
гатством і найбільшим, бо 
56 мільйоновнм населенням 

'стане зразком для цілого 
j чорного континенту Афри -
'ки. Але верства інтелігенції, 
' яку вдалося виховати Англії, 
'виявилася .надто тонкою' ' і 
¡слабкою, щоби охопити, очо­
лити і вести велику д е р ж а в * 
Нігерію. 

У січні цього року вибух­
нув там перший спалах, 
спричинений племінною не -
навнстю, н армія перебрала 
владу у формі військової 
диктатури. Але армія, яка 
мала всього 8 тисяч вояків, 

'не тільки не зуміла зберегти 
|зовнішній лад. а ще й роз­
почала внутрішню боротьбу. 

¦Дійшло до того, що старши­
ни і підстаршнни із племе^ 
ни Гасав і такі самі їхні вій­
ськові побратими із племени 
Ібо, які ще недавно перехо­
дили в англійських військо­
вих школах той сам вишкіл, 
почали винищувати одні од­
них. Першими розпочали пе­
реворот старшини із півдня 
з племени їбо, підозріваючи, 
що найбільше плем'я Гасав, 

' яке живе на півночі, хоче за­
володіти цілою Нігерією. У 
згаданому повстанні вини­
щено майже всіх вищих 
старшин з півночі, прн -
м'сра Балову і чимало висо­
ких урядовців, що були з 
племени Гасав. На чолі вій­
ськової диктатури станув ге-

¡ нерал Іронзі з племени Ібо. 
[29-го травня доля „відверну· 

ТВЕРЕЗИЙ ГОЛОС 
Серед літньої гарячки, за­

ворушень по містах, страй­
ків, бешкетів бітніків і перед­
виборчих маневрів знамен­
ний виступ уступаючого а · , 
мернканського амбасадора 
в Японії Едвіна О. Рішовера 
пройшов майже без уваги. 

Е. Рішовер — видатний 
знавець азійських проблем, 
один із найздібніших амери­
канських амбасадорів. На 
запит, чи погоджується він 
з сучасною американською 
політикою у В'стнамі, відпо­
вів, іцо в засаді погоджуєть­
ся, але, оглядаючись на ос­
танніх 20 років, Америка 
могла знайти кращу розв 'яз­
ку в'єтнамського конфлікту. 

Америка, на думку Р і ш о ­
вера, стала не на ту ногу за­
раз по другій світовій війні, 
коли не проголосила ясно, 
що вона — за національне 
самовизначення азійських 
народів. Не зробила цього 
Америка, щоб приподобати -
ся своїм союзникам. Якщо б 
Америка, сказав Рішовер, 
мала можливість починати 
історію наново, вона мусіла 
б базувати свою політику 
більше иа льокальних націо­
налізмах, на регіоналізмі і на 
ширшій міжнародній спів -
праці . ' 

Характеристичне, що цей 
виступ Е. Рішовера вміщено 
в пресі між нотатками про 
виборчі кампанії і чергові 
вбивства психопатів, як дріб­
ну, щоденну новинку, хоч 
цей виступ заслуговує на 
першу сторінку і на редак -
цінніш коментар. Сталося 
це не випадково, але з хо­
лодного розрахунку тих сил, 
які не хочуть, щоб в'єтнам­
ський конфлікт став перед 
народом у правдивій перс -
пективі. Бо вони прекрасно 
знають, що йдеться тут не 
тільки про цей конфлікт, але 
й про ґрунтовну ревізію а-
мернканської політики по 
другій світовій війні.. 

Своїм виступом амбасадор 
Е. Рішовер пригадав, що 
Америка ступила по другій 
світовій війні не на ту ногу 

лася". Північ перевела свою 
відплату, але у ще криваві­
шій формі. Під час бунту 
вбито не лише ген. Іронзі, 
але майже всіх старшин із 
племени Ібо; почалися ма­
сові екзекуції проти всіх ,,і-
бовців", які були на півно­
чі. Зарадити цьому намагав­
ся полковник Говон, який 
не належить ні до одного із 
рнвалізуючих племен і він 
перебрав владу та створив 
ще одну військову диктату­
ру. Але в міжчасі країну о-
горнула паніка. Населення 
із півночі, яке жило на пів­
дні розпочало масово пере· 
селюватнся на ,;свої корінні 
землі" і навпаки, така сама 
мандрівка почалася із члена­
ми племени Ібо, які втікають 
масово з півночі. А там до 
голосу прийшла ще і „вся 
інша дрібнота". Один із за­
хідніх дипломатів виявив 
думку, що „Нігерія стоїть те­
пер на вістрі ножа". Не знати 
в якпй бік повернеться її до­
ля — у бік кривавої грома­
дянської війни, чи може Ні­
герія перестане існувати, як 
одноціла держава. Крім Ні­
герії (додав цей дипломат) 
переживуть у найближчому 
часі ту саму трагедію ще ін­
ші африканські новоповста· 
лі держави. У всіх них та 
сама хиба — брак держав -
ннцької зрілостн". 

не тільки в Азії, але й # н а 
інших континентах, не про­
голосивши ясно, що вона 
піддержуватиме національне 
самовизначення всіх поневЬ-
леннх народів. 

Великий моральний к а п і ­
тал, здобутий ще в першій' 
світовій війні В. Вільсоном з 
його 14 точками, капітал ві­
ри в Америку як протектора 
і оборонця уярмлених н а р о ­
дів змалів, і знижка ця да­
леко більш небезпечна, як 
знижка запасів золота. В 
світовому маштабі потоптано 
всі уявлення про справедли­
вість і мораль, коли на опо­
ро л·· непе Америкою .місце о-
боронця поневолених наро -
дів нахабно усадовилася кра­
їна» яка сама є останньою в 
світі реакційною імперією, 
тюрмою десятків народів, з 
кругом стероризованих са -
телітів, з пацифікацією Ма-
дн рщини, з берлінським му­
ром. І з виробленими плина­
ми підбою світу, з прямим 
націленням саме на Амери­
ку, як це продемонструвала 
вона на Кубі. 

Але різного роду КОЛЮМ-
ністи й ліберальні політики, 
маючи до диспозиції мільйо­
нові наклади преси, радіо, 
телевізію і матеріяльні засо­
би, цю ясну картину стара -
ються всяко затемнити і ма­
лювати СССР не як ворога 
Америки, а як її майбутньо­
го союзника проти Китаю. 
Гра ця дуже спритна, і по­
легшують її бундючні заяви 
китайських вождів, і їх готу­
вання водневої бомби, і в'єт­
намський конфлікт. А все ж 
— саме на думку Е. Рішове­
ра* — Китай відстала, пере­
населена і зненавиджена су­
сідами країна, і впливи її 
не зростатимуть, а маліти -
муть. Правдивим протнвнн -
ком лишається СССР, озбро­
єний до зубів модерною збро­
єю і увінчаний за допомогою 
цих гореполітиків славою о-
боронця КОЛОНІАЛЬНИХ наро­
дів. Відібрати цю моральну 
зброю з рук найбільшого 
поневолювача вже найвища 
пора. 

Г>олос Е. Рішовера прого­
монів без розголосу. Але по­
дібних голосів буде щораз 
більше. Осягнувши дно в 
цьому історичному циклі, А-
мерика поволі підходить зно­
ву вгору, щоб привернути 
втрачені позиції. її виступ 
в обороні Кореї вже прино -
сить їй дивіденди. Сорокатн~ 
сячна корейська армія у 
В'стнамі — це найкращий 
союзник Америки. Інші з а ­
тривожені комуністичною 
агресією народи оглядають­
ся теж на Америку за допо­
могою. І цих союзників буде 
більше по всіх континентах, 
як тільки стане ця країна 
справді базувати свою полі­
тику не на співіснуванні з 
своїм смертельним ворогом, 
а на національних револю -
ціях, на підтримці прагнен -
ня до волі поодиноких наро­
дів. 

Гр. Скит 

· Старша донька Президен­
та Линда Джансон була в Ню 
йорку у Видавництві журналу 
МекКолл, де відбула інтерв'ю 
з справі можливої праці. Ре­
дактор Роберт Стейн відмовив­
ся дати вияснення в цій спра­
ві. У вересневому виданні жур­
налу МекКолл с стаття панни 
Линдн Джансон про археоло­
гічну експедицію на Півден­
ний захід, в якій вона брала 
участь. Вона маг. відбути кіль­
ка інтерв'ю в справі майбут­
ньої праці, бо вже закінчила 
студії і хоче працювати. 

ЛУКА ЛУЦШ 

ІВ1В ФРДНКО - БОРЕЦЬ 3 1 Н А Ц І О Н Ш В ! 
ІСОЦІЯЛЬНУ СПРДВЕДЛНВІСТЬ 

(61) 

„Палити з памп не піду, того від мене не жадайте, 
але остануся тут на .місці'. 

Оце с л о в а одного з г о л о ш и ї х героїв, свідомого 
р о б і т н и к а Б е н е д я Синиці , к о л о я к о г о г р у п у є т ь с я май­
же вся ф а б у л а н а й к р а щ о ї Франково ї повісти „Борис·­
лав см іється" , яку Ф р а н к о в и д а в а в у ж у р н а л і „Світ" 
в 1881 і 1882 р о к а х . Автор ж и в тоді на селі в Нагує¯ 
в и ч а х і п и с а в цей твій від ч и с л а до числа , а коли 
„Св іт" н а 22 числ і в 1882 році перестав п о я в л я т и с я , 
то ц я повість з а ж и т т я а в т о р а не б у л а док інчена . 

В а ж к о п о я с н и т и , чому т а к сталося , бож прецінь, 
як ми б а ч и л и , Ф р а н к о ц і к а в и в с я повістю „Боа Кон-
стр іктор" , і п е р е в и д а в а в її в „Зор і" , а п ізніше навіть 
основно її переробив д л я д р у г о г о к н и ж к о в о г о видан­
н я . Т а р а с Ф р а н к о п и ш е , щ о „повість „Боа К о н с т р і к · 
т о р " сам а в т о р доповнив прекрас·ним епізодом з жнт­
тя іншого с п е к у л я н т а , і з о г л я д у н а це довелося міс­
цями змінити з а г а л ь н у к о м п о з и ц і ю " . 

Тарас Франко гадас, щ о „авторові не вдався кі­

нець перероблено ї повісти" , і щ о на „авторові помс · 
т и в с я в ідступ від р е а л і з м у " . ( Т а р а с Ф р а н к о . П р о бать­
ка , ст. 2 7 ) . Ми б а ч и л и , щ о О. Д о р о ш к е в и ч писав про 
р о з х о д ж е н н я Ф р а н к а з „ к о л и ш н і м и соціялістичнн.ми 
п е р е к о н а н я м и " , к о л и п р а ц ю в а в н а д д р у г о ю р е д а к ­
ц ією повісти „ Б о а К о н с т р і к т о р " . Т а р а с Ф р а н к о про 
це не п и ш е . А л е треба р а х у в а т и с я з тим ф а к т о м , 
я к и й з а і с н у в а в п і сля того, я к Ф р а н к о переробив свою 
повість про з м і я - п о л о з а в 1907 році . 

М о ж н а т і л ь к и р о з м і р к о в у в а т и н а д тнм, чому а в ­
тор з а н е д б а в повість „ Б о р и с л а в сміється" , я к а с т а л а 
ц і л о ю п р о г р а м о ю в н а ш і й л і тератур і і в мистецькій 
ф о р м і в и я в и л а п е р ш і спроби орган і зац і ї робітників , 
їх ф о н д і в та боротьбу, я к у в е л и два н а п р я м к и робіт­
ників , о ч о л ю в а н і Б е н е д е м С и н и ц е ю та Андрусем Б а -
сарабом. 

Ф р а н к о п о ч а в п и с а т и „ Б о р и с л а в см іється" вліт­
ку 1879-го року . У вересні того ж р о к у він писав О л ь ­
зі Рошкевич івн і , я к а ї ц е в в а ж а л а с я його н а р е ч е н о ю : 
„ А ж прн кінці вакац ій \ п о ч а в оце писати свою повість 
до „Нової О с н о в и - ' ( г а зета , я к у м а в в и д а в а т и І. Фран­
ко, Л . Л. ) — „ Б о р и с л а в см іється" . Ц е буде роман 
трохи на ш и р ш у с к а л ю від моїх попередніх повістей 
і побіч ж н т т я роб ітник ів б о р н с л а в с ь к н х представить 
т а к о ж нових л ю д е й при роботі , — з н а ч и т ь , предста­
вить не ф а к т и , а т а к с к а з а т и , представить у розвит­
к у те, щ о тепер існує в зароді . Ч н вдасться мені т а к а 
робота, — не з н а ю , а л е я в з я в с я до неї сміло, — тре­
ба буде трохи п о н а т у ж и т и с ь , ну, і очень д е щ о вийде. 

Головна річ представити небувале реально серед бу­
валого і в окрасці бувалого. Для того то я й відло· 
жив набік „Івана Новітнього" (Т. Франко, ст. 28-29). 

. Висилаючи частини повісти „Борислав сміється" 
редакторові „Світу" Жанові Белеяві, Франко деколи 
забував, що було в попередніх розділах, і писав до 
Белея таке: 

Що діється з „Світом?" Чи друкуєш далі? 
Пришли перший аркуш, скоро буде готовий, бо я мав 
гадку дописати тобі ще до сего н-ру один розділ Бо­
рислава, а до сего потрібно б мені мати перед очима 
розділу ХШ і XIV". В цім самім листі Франко писав 
ще Белеєві: „Весною тутечки — значиться, не пншу 
нічого. Через свята також трудно буде, а треба буде 
ладити Борислава, чи як?" 

В іншому листі до Белея писав Франко про своє 
життя: 

„Поганеньке тут моє життя, небоже, — раз у раз 
робота, котра вбиває мислі і томить мене так, що го­
ді відтак забратися з силою до якоїбудь духової пра­
ці. Так і чую, що моя „письменська снага" щезає, що 
мені чимраз трудніше приходить що-небудь написа­
ти, що чимраз менше речей мені удається. У мене тут 
багато позачинаного, а ще більше позадумуваного, 
так, що ні часу, ні сили кінчити. А тут ще й недос­
тача хоч скілько-небудь оживляючого товариства, 
недостача всего, що будить в чоловіці думку і дас 
які-небудь враження, одностайне, справді худоб'яче 
жнття. А паче всего цілковита безнадійність на те, 

Леся Лиса і: 

„САНТИІУІЕНТ" І ВАКАЦІЇ 
Кажуть, що українки зде 

більша сантиментальні і ніяк¡ 
не хочуть забути, „як то бу­
ло колись дома". їх може 
розчулити навіть звичайний 
соняшник, бо він нагадує 
„родинні сторони", або якась 
пільна дорога, або якась вер­
ба, похилена над річкою. А 
коли у вакаційннй час вони 
подорожують, їх захоплюють 
не стільки туристичні атрак­
ції, як краєвиди, що нагаду­
ють ті колишні, там дома. За­
те їхні чоловіки йдуть із ду­
хом часу, тв*ердять, що не 
можна „вічно жити спомина­
ми" і всякий романтичний 
сантименталізм вважають 
виключно жіночим привіле­
єм. 

Не було б, мабуть, потре­
би призадумуватися над ціс-
ю справою, — бо хто може 
бути авторитетом у ділянці 
почувань? — якби не вака· 
ційна подорож наших знайо­
мих — здасться ви їх теж 
знаєте? — подорож, що в 
дечому змінила стандартні 
погляди. Виявилося, що не 
тільки жінки бувають „сан-
тнментальннми". Але не, ви­
переджуймо подій. 

Кажуть, що жінки, крім 
сантименту_ відзначаються 
не абияким дипломатичним 
хистом. Якщо так, то наша 
знайома дуже „дипломатич­
но" запитала свого чоловіка, 
як він хотів бн провести ва­
кації, хоч сама плянувала 
поїхати на одну з україн­
ських відпочинковнх осель, 
бо там і „рідна атмосфера", і 
багато знайомих, з якими 
можна згадувати „колишні 
іаси". Проте, їй здавна б у л а ' 
відома пісня про „згоду в 
сімействі", і вона хотіла, щоб 
чоловік теж був вдоволений 
з вакацій. 

„Жіноча дипломатія" цим 
разом не повелася: чоловік 
заявив, що воліє провести 
вакації інакше, як поперед­
ніх років, що, замість сидіти 
в одній місцевості, яка мас ¡ 
„родинну атмосферу", краще 
трохи ¤о¤одорожувати. І що 
взагалі варто оглянути кра­
їну і побачити трохи „турис­
тичних атракцій". 

Наша знайома ще раз при­
гадала собі пісню про „згоду 
в сімействі" — і згідливо 
вибралася в вакаційну п о ­
дорож. 

Туристичні проспекти здг-
більша говорили правду: всі 
захвалювані околиці таки 
варто було побачити . . . хоч 
доводилося проїздити щоден­
но кількасот миль, а нічліги 
в мотелях не мали багато 
спільного з відпочинком. Але 
що туристпка й вигоди. не 
завжди мусять іти впарі — 
а до того чоловік більше 
втомлювався, бо керував ав­
том — наша знайома не на­
рікала. Можливо, що прої -
хавши двісті миль упродовж 
одного дня, вона тихцем 
згадувала „колишні вака­
ції" . . . тоді, коли можна бу­
ло вигріватися під сонцем 
над якоюсь річкою, або си­
діти в холодку під деревом, 
але в голос про це не гово­
рила. Якщо їзда рухливими 
гайвеямн справляє чоловіко­
ві приємність — хай так бу­
де. Бож, „де згода в сімей­
стві" . . . 

Проте, одного ранку, по 
недоспаній ночі — всю ніч 
попри мотель шуміли авто­
машини й торохкотіли веле­
тенські „троки" — чоловік 
відклав мапу і запитав: „Чи 
тн мала б щось проти того, 
якби ми десь зупинилися на 
день-два?" 

— Зовсім ні, — відповіла 
згідлива жінкз. —- Ти ж зна­
єш, що я завжди погоджу­
юся з твоїми проектами. 

— Бо бачиш, — продовжу­
вав чоловік, — варто б знай­
ти якесь місце, де було б тро­
хи менше оцієї . . . мотори­
зації, — він показав на ган-
вей, по якому не перестава­
ли мчати· автомашини. — Де 
було б трохи спокою і тиші 
і де не крутились бн ввесь 
час туристи". 

Цього ранку вони з і х а л и 
з гайвею й подалися бічни­
ми дорогами. Вони віддаля­
лися від місць, гаряче захва­
люваних туристичними прос­
пектами. Під вечір вони опи­
нилися в гірській околиці. 
Під лісом де-не-де дерев'яні 
хатки. При дорозі — неве­
личке сільце. Оподалік неве­
ликий будиночок, , ^¦>всім 
несхожий 'на розрекламова­
ні, комерційні Мотелі. Такий 
собі скромний, затишний мо-
телик. З відкритою верандо -
ю, а кругом квіти. А попри 
нього гірський потічок. 

—Поглянь! — вигукнув 
чоловік. — Чн ця околиця 
не нагадує тобі наших К а р ­
пат? 

Питання було несподіван­
кою навіть для дуже сантн-
ментальної жінки. Тому во­
на, всміхаючись, тільки при­
такнула головою. 

„А цей малнй мотелик під 
горою зовсім нагадує мені 
х а т у " — продовжував чоло· 
з і к . Тн тільки глянь ; така 
сама веранда, як колись у 
нас. І навіть квіти такі са­
мі . . . Ну, подумай — цеж 
ді самі квіти". . , 

Він відчиняв двері ¡ авта , 
щ о б жінка могла к р а щ е по­
бачити. Він навіть не запри­
мітив радісного здивування 
лід своїх власних слів,/зли­
зування, що відбивалося на 
її обЛИЧЧІ. ' ." ' 

„Ну, я к називаються ці 
квіти" — він потер чолб ру­
кою," — в о н и все цвіли ко­
ло нашої хати, коли я п р н · 
і з д и в зі школи на вакації. 
Тал<і самі" . . . 

„Це георгінії" — ·ніжно 
відказала жінка. „Твоя .ма­
ти дуже їх любила". „Так, 
так" — радісно вигукнув чо­
ловік. „Тепер вже пригадав. 
Ну, що, хочеш тут залиши­
т и с я на день-два?" <t. · 

„Дуже радо" відповіла 
жінка. „Тільки, щоб тобі не 
було тут нудно. ТуТ вда­
сться нема ніяких туристич­
н и х атракцій". 

„Що там атракції г~1 чи 
тільки поглянь, як т у т ' г а р ­
н о ! Як тут спокійно і як ти­
хо. Ну, зовсім як колись до­
ма! Отже залишаємося — 

„,, — * · t o ¿ r — - ~ 

згода ? 
Вони залишилися в мало­

му гірському сільці не. день 
і два, а до самого кінця ва-
каційноі відпустки. Чоловік, 
щ о н і к о л и · не був „сентимен­
тальний" залюбки сидів на 
веранді і слухав як цокотіли 
сверщикн в траві. Ранками 
в і н в с т а в а в дивитися, як сон­
це сходить з-поза гір і як 
блищать роси на травах. Він 
прислухувався, як по камін­
н¡о дзюрчить потічок. Дивив­
с я н а ж о р ж и н и , що росли 
п р и веранді і ще декілька ра­
з і в з у в а ж н в : „Тут майже 
т а к , я к колись дома" . . . 

. . . Здасться, не тільки 
жінки бувають . . . сентимен­
тальними . . . 

ЛЮБИТИ БУДУ 

Життя робило нас 
альпіністами. 

Йдучи дорогами 
кам'янистими, i*JV· 

Мн брали тяжко ие Альпи 
звичні. 

Були ті гори 
Алегоричні. 

Над нами довго вітрами 
дихала, 

Снігами била холодна віхола, 
Хто врятував себе від загину, 
А хто відразу зірвавсь 

В ДОЛИНу. ·.;· 

Не раз над прірвою 
безпрозорою 

Шукала марно ти 
за опорою, — . і 

П«Д черевички твої , 
з шипами 

Я ставив серце — 
й минали ями. > . 

В житті суворім так .', 
рано-рано ми 

Серця поривні вражали ¯ 
ранами. 

Тебе ніколи я не забуду · 
Любити буду 
До віку-суду. 

Олекса В Е Р £ Г Г и н ч а · · Н К О 

що в будущім воно б могло бути як-небудь інакше. 
От приміром, я бажав бн на зиму прибути до Льво­
ва, та що, відай, се так і останеться" (Там же, crvSO). 

З цих слів поета видко, в яких умовах працював 
наш геній з народження, перемагаючи такі життьові 
труднощі, що на них слабші люди могли б сто. µазів 
заломатися назавжди. Треба пригадати, що перед пи­
санням повісти „Борислав сміється" її автор пережи­
вав і особисту глибоку трагедію (Ольга Решкевич 
вийшла замуж), двічі перебув у тюрмі і вже написав 
в червні 1880 року свос славне оповідання „На. дні". 

» Повість „Івась Новітній" не була закінчена за жнття 
автора. Частину и надруковано аж після смерти автора, Це 
повість із тюремного життя. її всього 35 сторінок в повному 
виданні Франкових творів (V, 361-396). 
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Іван Кмста-Ічнннський 

Остап Тарнавський 

ЛІТЕРАТУРА ПІД НАГЛЯДОМ 
ІНКВІЗИЦІЇ 

Передовий письменник У-
країнської Совстської Соція· 
лістичної Республіки, Мико­
ла Хвильовий, відчув і зро­
зумів увесь трагізм нового 
середньовіччя, що настало в 
Україні. Своїм відважним 
словом і своїм відважним 
життям він виразно вказав, 
Що це большевицький догма­
тизм став основою цього но­
вого середньовіччя. 

В такій дійсності існуван­
ня літератури — це просто 
неможливість; а якщо ця лі­
тература існувала й існує, то 
вона с предметом постійної і 
пильної уваги інквізитора, 
що дбас про однозгідність 
думок авторів із пунктами 
урядової догматики. Інквізи­
тор працював і працю<: із 
жорстокою послідовністю ; 
він знас, що кожна наймен­
ша поблажливість — це йо­
го власна смерть; і тому за 
кожну непокірність автор ра­
зом із своїм твором горів на 
автодафе. 

Про українську літературу 
в час нового середньовіччя, 
що заіснувало після утвер­
дження большевицького ре­
жиму на теренах східньої Ев­
ропи, розказує Іван Кошелі· 
вець у новій книзі „Сучасна 
література в У Р.С.Р.", що 
вийшла саме друком у ви­
давництві „Пролог". Писати 
про українську літературу 
під советським режимом — 
це писати історію нової ін­
квізиції, яка з притаманною 
послідовністю виконує свос 
катівське ремесло, і писати 
про подвиги відважних і му­
чеництво надхненннх, тих 
усіх, хто ставив правду ви­
ще за своє животіння. Вже 
Сергій Єфремов, дописуючи 
останній розділ „Історії укра­
їнського письменства" („За 
гг*.ять. літ, 1919-1923") сха­
рактеризував початки підсо· 
встської літератури в повній 
свідомості безвиглядности : 
, .Літературне наше жнття за 
останні роки — писав він — 
минас так болюче, так не­
рівно, з такою напругою й 
так дошкульно для людей, 
що звикли вже здавна брати 
в йому безпосередню участь, 
що часто криком хотілося 
кричати чн то з болю та об­
рази за письменство, чи на 
осторогу письменникам. І са­
ме тоді уста ¤рещільно за-
клепано, резонатора навкру­
ги жадного, голос губиться 
тут же біля тебе." 

Єфремов безпосередньо 
сприймав удари совстського 
наступу на українську літе­
ратуру та видавав свій при­
суд із перспективи п'яти пер­
ших років, що були ще по­
чатковими та і в деякій мірі 
експериментальними. Коше-
лівець мас перспективу соро­
ка п'яти років і мас змогу ба­
чити й оцінити цей період 
оком вдумливого критика і 
пильного спостерігача. Ко-
шелівець теж старається бу­
ти об'єктивним, говорити мо­
вою фактів, відкликаючись 
раз-у-раз до статистики, до 
цитат із підсовстської літера­
тури, і лише делікатною ме­
режкою пронизує свій твір 

своїм літературним і мисте­
цьким світоглядом, виплека· 
ним на європейському літе­
ратурознавстві. У висліді ма­
ємо книгу тонкої і правиль­
ної аналізи української ра­
дянської літератури, книгу 
про примарні роки діяння ін­
квізиції, яка ще й далі існує 

Кошелівець вийшов від 
огляду літературознавства 
Намагаючись знайти — як це 
й повинно бути — філосо­
фічні й мистецько-естетичні 
основи літератури в Україні 
Це лише шляхетне намаган­
ня,' бо Кошелівцеві добре ві­
домо, що таких основ там не 
знайти, що совєтське літе­
ратурознавство побудоване 
на догматичних оцінках і на 
фальшуванні літературних 
процесів відповідно до цих 
догматичних потреб. Зреш· 

І з , збірки „Туга за мітом", 
В-во „Ключі", Ню Иорк 1966. 

тою, це не лише так в Укра­
їні. Болгарський марксист -
філософ Тодор Павлов вже 
давніше ствердив, що гарне 
t моральне в літературі те, 
цо корисне народові, а про 
'е, що корисне народові, ви­
рішує комуністична партія, 
Зо це народна партія. Це дог­
ма, яка в советській літера­
турі діє від початків існуван­
ня совстського режиму. На-
зіть такий ерудит, як проф. 
О. Білецький, укладаючи 

Історію української літера· 
три", мусів у вступі внзна· 
ч, що упорядники ЦІСЇ ІСТО-
іії вважали, що „дієвою 
іброо'ю радянських літерату­
рознавців, у тому числі літе­
ратурознавців Радянської У-
країни, с статті, доповіді, 
промови, листи Леніна і Ста­
ліна, в яких викрито клясові 
основи буржуазного націо­
налізму, розроблено засади 
партійної політики в націо­
нальному питанні". 

Це вияснення Білецького 
викриває весь трагізм літе­
ратурної ситуації в Україні, 
де режимний догматизм ста­
нув на отвертий бій із укра­
їнською національною ідеєю. 
Історія літератури цього пе­
ріоду — це хроніка отчай· 
душних зривів українських 
письменників в обороні рід­
ної літератури, і рідної мови, 
хроніка, яка ілюстрована 
некрологами відважних літе­
ратурних трудівників, що 
для них були лише два шля­
хи : поклонитись догмі, або 
згинути єретиком на кострі. 

Кошелівець починає свою 
трагічну розповідь про літе­
ратуру в Україні від некро­
логу. Він — за довідником 
О. Килимника „Письменни­
ки Радянської України" — 
подає число письменників в 
Україні на 1960 рік. їх 330, 
і між ними знаходить лише 
двадцять сім імен того поко­
ління, що увійшло було в 
українську літературу із по­
дувом національної револю­
ції, завершеної державною 
формою під назвою Україн­
ської Народньої Республіки. 
Це — за визначенням Ко -
шелівця — залишки першої 
Генерації п і д с о в є т с ь · 
к и х письменників, а між 
ними Борис Антоненко - Да 
видовнч, Андрій Головко, 
Володимир Гжнцький, Іван 
Ле, Петро Панч, Максим 
Рильський, Юрій Смолич, 
Володимир Сосюра, Микола 
Терещенко, Павло Тичина, 
Зінаїда Тулуб і інші. Ця пер­
ша літературна генерація 
була змасакрована сталін­
ським терором, її представ­
ники гинули дослівно на ін­
квізиційному автодафе, з TO­
¡O лише різницею, що гину­
ли вони у застінках поліцій-
чих і слідчих станиць, ізо­
льованих тюрем і концен­
траційних таборів — так, що 
стосовні дані про їхню 
смерть невідомі і режимом 
закриті. Кошелівець подає 
список знищених совєтською 
інквізицією письменників — 
список, що колись буде ви­
різьблений у марморі на па­
м'ятнику цих борців мучени­
ків за свободу українського 
слова, української правди. У 
*ьому списку п'ятдесят пись­
менників, що дати їхньої 
:мерти вдалось авторові ус­
талити, а між ним такі за­
гально відомі імена, як Ва­
силь Бобннськнн, Кость Бу-
>евій, Мнкола Вороний, Ми­
хайло Драй-Хмара, Дмитро 
Загул, Микола Зеров, Ми -
хайло Івченко, Мирослав Ір­
*ан, Михайло Иогансен, 
Григорій Косинка, Агафан· 
^ел Кримський, Микола Ку-
аіш, Євген Плужник, Вале-
)іян Поліщук, Яків Савчен· 
<о, Володимир Свідзінськнй. 
Михайло Семенко, Олекса 
Слісаренко, Людмила Ста-
рнцька - Черняхівська, Дми­
тро Фальківський, Мнкола 
Хвильовий, Григорій Чуп­
ринка і інші. Окремий спи­
сок письменників, які згину­
ли в нетрях поліційних пере­
слідувань совстського інкві -
знтора, але дати смерти їх-

¡ А. Власенко-Бойцун 

ДОРОГА Д О КИЄВА 

Е. Козак „Петлюрівці" (Темпера) 

ньої не можна усталити. Тут 
знову такі імена, як Сергій 
Зфремов, Андрій Ніковсь· 
кий, Клнм Поліщук, Павло 
Филиповнч, Мнкола Філян -
гькнй і багато інших. Понад 
сотню передових творців у-
раїнської . культури мусів 
знищити інквізитор, інших 
розпорошив по засланнях 
великої території, щоб решту 
поставити на коліна і зму­
сити визнати догму. 

Та все ж це найбільше 
змасакроване п о к о л і н н я 
письменників Радянської У-
країни — найцінніше і най-
багатіше. Кошелівець пра­
вильно вияснює, що це по­
коління мало змогу загово­
рити ще до часу совстської 
окупації, значить виявило 
свій талант і свос літератур­
не обличчя ще до приходу 
інквізиторського трибуналу. 
Найкраще ілюструє трагічну 
долю цього літературного 
покоління особа поета Пав­
ла Тичннн. Тичина дебюту­
вав, як глибоко національ -
ний поет, твір його генія і 
найбільше досягнення його 
жнття — це „Соняшні Кляр-
нети" — надхненний спів 
відродженої України. Це 
справа психоанал¡тнків ви -
ясннти, чому у поета з такою 
великою відвагою для пое­
тичної візії, такий був вели­
кий страх перед дійсністю. 
Може знання історії й пое­
тична інтуїція намалювала 
перед ним примарну карти­
ну середньовіччя, бо лише у 
свідомості про повернення 
середньовіччя міг поет пг 
сатн про те, щоб „і собі по­
цілувати пантофлю папи". 
Особа Тичини ілюструє ще 
другу сторону медалі: Тичи­
на проречисто доказує, що 
під тотальною контролею ін­
квізиції не може бути і на­
тяку на літературу. Цей ве­
ликий талант, підпорядку­
вавшись урядовому догма­
тизмові, не дав ні одного тво­
ру, що його можна бн під­
вести під назву літературно­
го. 

Трохи інакше капітулював 
Максим Рильський. Він, як 
справедливо заявляє Коше­
лівець, неначе підписав кон­
тракт. Рильський визнав дій­
сність, підпорядкувався сис­
темі, але затримав людську 
гідність. Правда, Тичина ін­
ший від нього. Тичина — це 
стихійний поет і міг творити 
лише повно і щиро, в над-
хненні. Рильський — це май­
стер і вмів використати свос 
майстерство і в пізнішій 
творчості. Рильський — це 
палкий оборонець українсь­
кої мови і це велика його за­
слуга перед власним наро-
дом<і особиста сатисфакція 
за пониження і капітуляцію 
перед насильством. 

Кошелівець визначає чо -
тири покоління пнсьменнн­
ків у теперішній Україні. 
Схарактеризувавши р о л ю 
першого, найстаршого поко­
ління письменників на при­

кладах Тичннн і Рильського 
— він стверджує, що це по­
коління принесло літературі 
нашій лише те. що вспіло на­
писати ще до утвердження 
совстського режиму в Укра­
їні. Під советським режимом 
— головне ядро цього поко­
ління письменників було 
змасакроване, недобиті були 
стероризовані, а всі націо­
нальні твори і тих змасакро· 
ваних і цих стероризованих 
були виключені і засуджені. 

Друге покоління — це 
вже письменники, що почи­
нали літературну діяльність 
за совстської влади. Правда, 
тоді щойно утверджувався 
догматизм, затіснювався по­
літичний обрій і щойно тво­
рився уряд непомильного ін­
квізитора. Ці письменники 
мали нагоду ще ділитись на 
групи, мали змогу дискуту­
вати про мистецькі смаки, 
хоч і партія вже накинула 
свою контролю і вимагала 
народної літератури, в тому 
засадннчому розумінні на­
родності', де народність і 
партійність, як каже критик 
М. Чабанівськнй — це сино­
німи. Це друге покоління 
мало теж великі втрати. На 
вогні совстської інквізиції 
згоріло кількадесять знатних 
пнсьменннків цього поколін­
ня, між ними такі, як Олекса 
Близько, Григорій Епік, Іван 
Крушельницькнй, Валеріян 
Підмогильннй, Гео Шкуру · 
пій і інші. Багато таланови­
тих людей відійшло від літе­
ратури, шукаючи спасіння у 
втечі поза територію рідної 
землі. Лінія партії була яс­
на: розбити все. що мало 
ознаки культури, зіпхатн у -
країнське письменство у глу­
хий провінціяльний закуток 
і примусити пнсьменннків 
пнсатн те, що корисне і по­
трібне партії. В той час, коли 
інквізитор винищував все 
творче і вартісне, в літерату­
ру поперла пересіч, а то й 
графомани, витворюючи — 
як висловився Юрій Янов· 
ськнй „гнучкохребетну" 
породу провінціялів, з яких 
потім виродився тип кар'є­
риста, обвішаного орденами 
і медалями за вірну службу 
партії, за точне розуміння 
догми, кар'г.рнста, якого 
зразком показує Кошелівець 
Олександра Корнійчука. Ро­
ля кар'єристів у совєтській 
літературі визначилась під­
мальовуванням побуту за ви­
могою партії. Вся творчість 
Корнійчука - це писанина 
під смак совстського обивате­
ля, такого, яким його хотіла 
і хоче бачити партія. Корній­
чук спеціяльно уважливий 
до вимог партії, у нього не 
було ніякого ухилу, що біль­
ше, він завжди знав, яка лі­
нія партії в даний момент, 
щоб по цій лінії іти. Не диво, 
що кар'єра Корнійчука не 
закінчилась лише в літера -
турі найвищим постом голо­
ви Спілки Письменників Ук-
(Закінчення на стор. ¡^·ій) 

Перший том мемуарів Ула-
j са Самчука, „На білому ко­

ні" (Бібліотека „Сучаснос· 
' ти". Ню Иорк — Мюнхен 

1965. Стр. 234.) є неначе 
продовженням, вже в прямій 
формі його автобіографічних 
хронік, „Волині" і „Юностн 
Василя Шереметн". Перша з 
них змальовує дитинство і 
юні роки автора (Володька) 
в умовннах царського режи­
му і першої світової війни; 
друга показує рішальний 
переломовнй рік в його (Ва­
силя Шереметн) дозріванні, 
в умовннах польсьскої зай-
манщннн, на тлі перехрес­
них ідеологій — націоналіз­
му і комунізму. Спомини, на­
томість, відзеркалюють вже 
зрілий і найбільш активний 
період життя автора, його 
одіссею, напередодні і під 
час другої світової війни. 

В'їзд Богдана Хмельниць­
кого, на білому коні, на Со­
фійську площу, — копія з 
образу Миколи Івасюка, бу­
ла, побіч портретів Т. Шев­
ченка й Івана Франка, най­
більш популярною картиною 
в Галичині і Волині між дво­
ма війнами. Нею прикрашу­
вано не тільки громадські 
„бесіди", народні доми, до­
мівки молодечих і спортових 
організацій, але також мі­
щанські світлиці і вітальні 
патріотичної інтелігенції. Са­
ме так, а не інакше, уявля­
ла собі свій в'їзд до Києва 
українська молодь 30-х ро­
ків, що жила в західних об­
ластях. Про це, зрештою, 
мрїяли і молоді і старі, про 
це говорили, до цього підго­
товлялись, щоб, вкінці, бути 
господарем, а не наймитом у 
рідній столиці. Тут і джере­
ло назви першого тому ме­
муарів „на білому коні" — 
очевидно — назва іронічна, 
тріюмфального в'їзду не бу­
ло, він так і залишився у 
сфері мрій. 

Самчук не тільки мріяв, 
але й пробував здійснити 
свої мрії. Мотив цей, черво­
ною ниткою в'ється крізь йо­
го творчість. І Володько, і 
Лев Бойчук (головна пос­
тать роману „Кулак") і Ва­
силь Шеремета мріють про 
Київ. Перші два, як й автор, 
намагаються переступити со-
встсько - польський кордон 

нелегально: 

,, . . . Бо почалася ця дорога 
багато років тому і щойно 
тепер кінчається. У липні 
1924 року, у товаристві 
двох майже забутих друзів, 
Миколи Шедрнна і Лонгн· 
на Даннлевнча, коли я мав 
дев'ятнадцять років, я ро­
бив першу спробу дістати­
ся до Кисва. (ст. 222.) 
„Але наша хоробра випра­
ва скінчилася ганебною 
катастрофою. Біля Лано-
вець, на границі, серед тем­
ної дощової ночі нас оше­
лешило несподіване поль­
ське „стуй"; нас спіймали, 
везли назад до Крем'янця, 
передали „дефензиві", ба­
гато питали, досить бнлн, 
дома зробили трус . . . А го­
ловне перервали і зніве­
чили мою науку. Я повер­
нувся з тісї ескапади аж у 
січні наступного року, от­
же рік пропав . . . — прийш­
ла військова служба. І но­
вий нелегальний похід, на 
цей раз на захід і на цей 
раз щасливо". (ст. 223-224.) 

Книжка ..На білому коні" 
складається з коротко г о 
вступу та одинадцятьох роз­
ділів, назви яких відповіда­
ють змістові: ., Щаслн в а 
путь", „Краків", ..Третя гра­
ниця". „Четверта границя". 
„Волинська тиха сторона", 
„Нарешті Дермань", ..Наші 
будні". „Німці", „Щось як 
дома", „Понад шляхями". 
Спомини починаються виїз­
дом з Праги в червні 1941 
року, а кінчаються виїздом 
до Кисва, 26 жовтня цього 
ж року, отже неповних п'ять 
місяців. Однак численні рет­
роспективні вставлення, як 
наведена вище цитата, роз­
тягають час мемуарів на сім­
надцять літ (1924 - 1941). 
Спомини, отже, побудовані 

асоціятнвною. а не хроноло­
гічною методою. 

Перший том мемуарів, по­
руч автобіографічного мате­
ріалу вміщає: фрагменти зі 
життя української еміграції 
в Празі, Берліні, Варшаві, 
Кракові; зустрічі автора з 
сучасними йому українськи­
ми поетами: О. Ольжичем, О. 
Телігою, Є. Маланюком, Ю. 
Кленом; письменниками: К. 
Гриневичевою, Б. Легшим, 
Ю. Липою·, художниками: 
С. Гординськнм і Е. Коза­
ком; політичними провідни­
ками, я к : А. Мельник, С. 
Скрипник та іншими відоми­
ми громадянами. 

Багато місця присвячено 
справам ОУН та організацій­
ній активності обох груп пе­
ред і в розгарі 'німецько-со· 
встської війни: 

„До Кракова, як на Клон­
дайк, під час золотої гаряч­
ки, ¤отягнулися Зо всіх кін­
ців Европи втомлені чужи­
ною люди, як¡ хочуть вер­
нутися туди, звідки похо­
дять <с батьки, діди і пра­
діди, де вони хотіли б за­
кінчити дні свого життя. 
Кабінети Ольжича, Сеннка 
і Сціборського заповнилися 
міністрами, генералами,'Ін­
женерами, артистами... Ну, 
і звичайними людьми без 
титулів, як¡ хотіли лише 
там бути і щось там потріб­
не робити. До цих останніх 
належав і я", (ст. 63.) 
Самчук стримано і тактов­

но розбирає непорозуміння 
в лавах організації ОУН він 
свідомий, що належно оці­
нювати факти можна тільки 
із дальшої, історичної перс­
пективи. Він поблажливо і 
дотепно характеризує помил­
ки обох фракцій: „Ми ще 
молоді, а вони значно мо­
лодші", (ст. 67.) 

Центральною ч а с т и ною 
споминів с однак перебуван­
ня Самчука у своїх рідних 
сторонах, в Рівному і Дер-
мані. Розділи, почавши від 
„Волинська рідна сторона", 
щирі, безпосередні, в них і 
любов і радість ¡ хвилю­
вання : 

..Можна пережити роки і 
роки, війни і революції, пе­
реїхати континенти, пере­
плисти океани, перечитати 
горн книг, пізнати вулиці 
і перевулки Парижу, але 
такі назви, як Дермань, 
Рохманів. Обнчі, Жолобки, 
Тнлявка. всі ті немощені 
шляхи, всі врочиша і зай· 
миська сидітимуть у твоїй 
душі, як гострі цвяхи і ви­
магатимуть данини", (стр. 
113). 
Тут ми пізнаємо автора 

..Волині", до цього моменту 
він був далекий, наче на ек­
рані, зараз він с з читачем 
і оповідає йому найщасливі· 
ші моменти свосї одіссеї: 

,,Я повернувся назад і знов 
„ішов до церкви". У Дер-
мані. З Запоріжжя. Дуже 
знайомими стежками, на 
яких не було місця, до яко­
го б не торкнулися мої бо­
с¡ ноги. Спочатку перелаз 
з ..нашої Гуцівщини" на 
. .Мотрине . . . "А там уже 
вгору твердою, широкою 
стежкою з виглядом на мо­
настир праворуч, все вище 
і вище, аж поки не пока­
жеться з-за гори позолоче­
ний хрест приходської цер­
кви, який починає рости, 
аж поки не виросте у ши­
року алюмінійового кольо­
ру баню, що домінує понад 
зеленим простором садів", 
(стр. 154). 
І вкінці мета Самчукової 

дороги: 
„А так ми — у Києві, це 

ось сосни Святошиного, по­
між ними вехтенькі дачі, а 
той он трамвай забіг на цю 
останню зупинку від само­
го Хрещатика. А г. здіймаю 
капелюх і мовчазно вітаю 
трамвай разом зо всім ін­
шим, що бачать мої очі. І я 
вже не знаю, як це назва­
ти, але в кожному разі моя 
дорога, як почалася у лип­
ні 1924 року, переможно 
скінчилася. За цей час на­
ша планета зробила сім-

(Закінчення на стор. 6-ій) 

ТРІОЛЕТИ ЗАПІЗНЕНІ 
Заграла в барвах карусель — 
і в танець ярмарок і діти. 
На кониках, немов Марсель 
безжурний вискочив з осель . .. 
Цвіло життя так рідних сел, 
як тут, уміли ми радіти. 
Заграла в барвах карусель -
у танець ярмарок і діти. 

2 
Мов, сниться ярмарок гулкий, 
дзвінка сіяс Україна ... 
Веселий з дітьми я такий. 
Як золото — три п'ятаки, 
я не пускаю їх з руки. 
На каруселі радість пінна. 
Мов, сниться ярмарок гулкий, 
дзвінка сіяс Україна ... 

З 
День „італійський" пробудив 
від сну важкого тріолети, 
і в'ялі жили накрутив, 
мов, кров'ю юноссти налив. 
Так, наче я іще й не жив... 
О юність-мріе, де ти, де ти? 
День „італійський" пробудив 
від сну важкого тріолети. 

1966, липень 

Пабльо Неруда 

КАЗКА ПРО РУСАПКУ І П'ЯНИЦЬ 
Усі оті панове там були, 
коли вона ввійіила в кімнату, зовсім нага. 
Вони попились і тепер плювали в неї. 
Вона не розуміла того, вийшовши щойно 
з ріки · сирена, що ізбилася з дороги. 
Образи падали на ніжне тіло діви 
і бруд прилип до золотих грудей. 
Вона не вміли плакати '— тому 
не плакала. І неодягнепа була, 
бо нічого не знала про одежу. 
І кожний з них татуював її недокурком цигарки, 
чи загорілим корком 
та й реготались, аж качались по долівці. 
Вона мовчала, бо не вміла говорити. 
У неї очі кольору далекого кохання, 
а руки, наче різьблені з топазу, 
й уста шліфовані у ясному коралі. 

Раптово вона вийшла поза двері 
ген — до ріки, де стала знову чиста: 
заблисла, наче білий камінь по дощі. 
І, не зирнувши навіть поза себе, поплила, 
в ніщоту поплила, хцоб не вернутись більше. 

Переклав О. Т. 

Чилійський поет Пабльо Неруда, побуваючи на 34-му 
Конгресі Міжнародного ПЕН Клюбу в Ню Иорку в 
літ¡ цього року, виступив з читанням своїх поезій, 
здобуваючи признання і захоплення американської 
публіки. Між іншими поезіями поет читав і вірш, «цо 
його подаємо тут в перекладі. 

Обговорюють Шекспірові сонети 
В серії „Перлини світової 

літератури" вийшла у Ки­
ївському видавництві „Дні­
про" книжка сонетів Вілія-
ма Шекспіра в перекладі на 
українську мову Дмитра 
Паламарчука. Цісї кннжкн 
ми не мали нагоди бачити, 
але про неї появилася пох­
вальна рецензія літературо· 
рознавця Григорія Кочура в 
„Літературній Україні" з 
19-го лнпня. Рецензент пи­
ше, що,.перекладання Шек-
спірових сонетів — справа 
надзвичайної с к л а дностн; 
перекладачеві треба добре 
володіти віршем, бути .вта­
ємниченим у всі тонкощі со­
нетної форми, мати високу 
мовну культуру й несхиб­
ний смак, щоб не припусти­
тися ніякої фальші й не за­
плутатися в складному та 
химерному плетиві Шекс · 
піровнх образів і зворотів". 

¦ Кочур признас, що перекла· 
I дач Д. Паламарчук володіє 
сонетною формою віртуозно 
і він дбас, щоби читач мав 
справу з добірними україн­
ськими віршами, щоб книж­
ка стала фактом українсь­
кої поезії. Згадуючи пох­
вальним словом передмову 
до цісї книжки перекладів 
Б. Буяльського, рецензент 
Кочур нагадує, що „перек­
ладалися сонети на україн­

ську мову й за межами на­
шої країни" і пише: „Існує 
й повний переклад, що на­
лежить І. Костецькому, я -
кий відтворив їх не сучас­
ною мовою, а досить умов­
но стилізованою барочною 
мовою ХУІІ-ХУНІ ст„ при­
чому стилізацію цю досяг­
нуто ціною певної штучнос­
ті й насильства над мовою. 
Здійснений ним переклад 
майже не сприймається як 
художній твір, але дуже ці­
кавий як експеримент." 

Переклади Шекспіро в и х 
сонетів Костецького вийшли 
друком в 400-річчя наро­
дження великого англійсь­
кого письменника і там по­
дано також варіянти пере­
кладів Шекспірових сонетів 
довершених іншими україн­
ськими поетами поза межа­
ми України, а саме Святос­
лавом Гординськнм. Олегом 
Зусвським, Яром Славути­
чем, Остапом Тарнавським 
і іншими. Варто булоби пе­
ревести порівнання перек­
ладів Шекспірових сонетів, 
зроблених різними україн­
ськими поетами, Г. Грабов· 
ськнм та І. Франком почи­
наючи а еміграційними по­
етами кінчаючи, бо таке по­
рівнання дало б основу д л я 
справжньої оцінки майстер­
ності! перекладу Шекспіро­
вих віршів. 

Поет Богдан Нижанк¡вський у Вінніпегу 
Вінніпег. — До Вінніпегу 

прибув з Дітройту, де він 
постійно жнве, відомий ук­
раїнський поет і письмен­
ник Богдан Нижанківськнй, 
який здобув собі популяр­
ність в останніх роках та­
кож сатирично - іронічними 
віршами, що їх друкує під 
псевдонімом Бабай у „Лисі 
Микиті". Редактор Богдан 
Нижанківськнй, який до 
війни і в час війни працю­
вав журналістом і репорте­
ром в українській пресі у 
Львові, прибув до Вінніпегу 
відвідати свою рідню, сес­
тру Дарію з Ннжанківських 
і її чоловіка д-ра Тараса 
Снігуровичів. але при цій 
нагоді зустрівся з місцевими 
українськими ж у р наліста· 
ми, які на згадку давньої 
співпраці ще в рідному 
краю влаштували на честь 
гостя з Дітройту вечірку в 
українському ресторані при 

Селкірк. відзначивши в той 
спосіб тридцятиріччя від 
видання першої збірки опо­
відань Богдана Нижанків-
ського, що вийшла була 
під назвою „Вулиця" у се­
рі | „Української бібліотеки" 
у видавництві Івана Тнкто-
ра у Львові в 1936. Книжка 
„Вулиця", яку критика 
прийняла високою оцінкою, 
зумовила місце для Б. Нн-
жанківського в літературі, 
до якої він вніс опісля ще 
збірку новель „Актор гово­
рить" та збірки поезій „Тер­
пке вино", „Щедрість" та 
„Вагота", — останньою в 
цій серії є видана у Видав­
ництві Ю. Середяка в Буе<· 
нос Айресі збірка „Вірші лі­
ричні, сатиричні і комічні". 
У тридцятиріччя свосї літе­
ратурної діяльності! Богдан 
Нижанківськнй підготовляє 
до друку нову збірку вір­
шів. 
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ВОЛОДИМИР КАЛИН -
З А Б У Т И Й ДІЯЧ УКРАЇНСЬКОЇ СЦЕНИ 
В історії'українського теа­

тру ім'я Володимира Калина 
згадується, але ·ширшим ко­
лам громадянства воно мало 
відоме. Пригадали тепер цьо­
го передчасно померлого ді­
яча сцени на Україні й на­
друкували статтю про нього 
п.н. „Погаслий талант" в га­
зеті „Вільне жнття", що її 
— передану редакції донько~ 
ю пл.п. Володимира Калина, 
Валею Калин-Магмет, відо­
мою українською артисткою 
в ЗДА, — передаємо нижче. 

» · 
У· багатьох театральних 

працях згадується ім'я тала­
новитого актора і режисера 
Володимира Івановича Кали_ | 
на. Він стояв біля колиски 
українського пореволюцій -
ного театру поруч з такими 
відомими митцями, я к А 
Бучма, Я. Бортник, С. Бон -
дарчук, В. Василько, Л. Кур-
бас, О. Рубча¾івна, Г. Юра. 

Володимир Іванович Ка -
лин народився 19-го вересня 
1896 року у Львові, але вже 
з першого року жнття про­
живав з родиною у Тернопо­
лі. Його батько, за професі­
єю адвокат, був активним 
громадським діячем, сприяв 
розвитку культури рідного 
краю, був палким оборон -
цем безправних селян. 

Молодий Володимир Ка­
лин виховувався в атмос­
фері любови до рідної куль­
тури, зачитувався творами 
Т. Шевченка, In. Франка 
Шкільними друзями Калина 
у Тернопільській гімназії бу­
ли майбутній письменник 
Володимир Гжицький, ар ­
тист Мар'ян Крушельниць -
кий> відомий актор і режи­
сер Януарій Бортник та ін­
ші. Гімназисти охоче висту­
пали в шевченківських кон­
цертах та аматорських ви­
ставах. 

Події імперіялістичної вій­
ни перервали навчання Ка -
лина у Львівському універ­
ситеті. Восени 1915 року він 
приходить у колектив „Тер­
нопільських театральних ве­
чорів", де одразу ж завойо¯| 

ЕКО Н А П Е Р Е Л О М І ? 
(З мистецької виставки, 2-го липня — 28-го серпня 
1966, у залі павільйону ,Дссня", на Кобзарівці у 

Гантері, Н.И.) 
Мистецька виставка Ед- років — Віваріні, Крівеллі— 

Л І Т Е Р А Т У Р А ПІД НАГЛЯДОМ 

Володимир~ Калин 

вус симпатії глядачів Режи­
сер трупи Л. Курбас багато 
працює з юнаком і дас йому 
згодом провідні ролі. Як 
свідчать театральні афіші, 
що збереглися, першими ро­
лями В. Калина на терно­
пільській сцені були: Олек­
са, Дем'ян у „Зимовому ве -
чорі" і Потап в „Ой, ие ходи, 
Г р и ц ю . . . " Старицького, 
Карпо в „Суєті" Карпенка -
Карого, Прокіп у „Верховин 

Калнном формують обличчя 
Нового Львівського театру, 
шукають нового у репертуа­
рі та художньому осмислен­
ні сценічних о б р а з і в . . . 
До самозабуття відданий 
сцені, Володимир К а л и н 
працює без втоми, надголодь 
проводить репетиції, часто у 
холодних приміщеннях, ста­
вить „Молодість" Г а л ь б е, 
,.Саву Чалого" Карпенка-Ка-
рого, „Зимовий вечір" Ста­
рицького. 

При театрі діяла школа 
актора, в якій А. Бучма да­
вав практичні лекції ритмі­
ки, пластики й міміки, а В. 
Калин — дикції, деклямації 
і мови. 

В січні 1920 року у колек­
тив Нового Львівського теат­
ру вливається група акторів 
з колишнього Київського 
Молодого театру на чолі з 
Гнатом Юрою. В. Калин, я* 
кого більше вабило мистецт­
во актора, з радістю просить 
Г. Юру зайняти його посаду 
режисера. Разом з Г. Юрою, 
А.. Бучмою, М. Крушельниць· 
кнм, Я. Бортником, компози­
тором Б. Крнжанівським та 
іншими Володимир Калш 
стояв біля колиски, в якії 
зародився у Винниці 28 січ 
ня 1920 року СЬОГОДНІШНІ»: 
Київський академічний дра 
матичний театр ім. Іван: 
Франка. 

У 1920 році В. Калин за 
лишає театр ім. Ів. Франк? 
Ми бачимо, його у склад 
першого на Україні Держав 
ного театру Народного комі 
саріату освіти УССР ім Т 
Шевченка (тепер Дніпропет 
ровськнй театр ім. Т. Шев 
ченка) , а згодом у Київсько­
му драматичному театрі. Е 
складі останнього у 1920 - 21 
роках Калин гастролював у 

цях" Корженьовського. Тоді К и с в ¡ Б ¡ л і й Ц е р к в . у м а н ¡ 

на тернопільській сцені він 
зіграв до 40 ролей. 

Головним режисером тру -
пи з квітня 1916 року був 
Микола Бенцаль. Помічни -
ком режисера стає Володи -
мир Калин Він також керує 
літературною частиною і 
балетною студією; багато 
працює над художнім сло -
врм, дикцією молодих акто­
рів. Деякий час йому допо­
магає в цьому досвідчена о· 
перна артистка Філомена Л о -
патинська, а пізніше — Ів. 
Рубчак. На сцені Тернопіль­
ських театральних вечорів" 
В. Калин спільно з М. Бен-
цалем ставить, зокрема, „Ци­
ганку Азу" і „Паливоду 
XVTII століття". 

Відомий артист Мар'ян 
Крушельннцькнй розпові -

дав : „Володимир Калин був 
митцем великого артнстич -
ного обдарування, закоха -
ний у сценічне мистецтво, 
віддавав йому всі свої сили 
як актор, організатор, а зго­
дом — як режисер. . . " 

Після розпаду „Тернопіль­
ських театральних вечорів" 

В. Калин у вересні 1917 року 
вступає до Молодого театру 
в Києві, під художнім керів­
ництвом режисерів Л. Кур-
баса і Г. Юри, в складі цієї 
трупи подорожує по Украї­
ні В 1917 -1919 pp. на сцені 
Молодого театру створює ре­
алістичні образи, серед якнх 
відзначились кавалер (,.Мі-
рандоліна" Гольдоні), М а к -
бет (Макбет" Шекспіра) . 

Бажання відвідати хворого 
батька привели В. Калина в 
рідний Тернопіль, де він у 
лютому 1919 року вступив 
у нову театральну трупу 
„Український театр" (згодом 
переіменовану у „ Н о в и й . 
Львівський театр) під керів­
ництвом М. Бенцаля. Сюди 
приходять і А. Бучма. І. Руб­
чак, О. Рубчаківна. Г. Юрча· 
кова, М. Крушельннцькнй, Т. 
Демчук, Я. Бортник, Г. Ба-
біївна. 

На охопленій полум'ям 
громадянської війни Україні 
в тяжкі роки тифу і голоду 
Амвросій Бучма разом з В. 

Харкові. 
Тяжкі роки громадянсько' 

війни підірвали здоров'я В 
Калина. Тяжко хворий ту­
беркульозом, він у січні 1922 
року виїхав до батьків. Про­
щаючись з товаришами, ві­
рив, що одужає і повернеть­
ся на Україну, де, до речі, 
залишилась ного дочка Ва­
лентина. Та в 1923 році В. 
Калин помер у Тернополі. 

В київському журналі „Ба­
рикади театру" за 20 листо­
пада того року опубліковано 
великий некролог з фотогра­
фією В. Калина, написаний 
Г. Ігнатовнчем, нині режисе­
ром Ужгородського драмте· 
атру. В некролозі писалось: 
„І нехай всі, всі шанують па­
м'ять дорогого нам товариша 
Калина . . . Нема Калнна! Вн 
.розумієте це? Нема тої лю­
дини, що дала так багато, 
що вміла так давати ціннос­
ті. Згадати лише цей вели­
чезний обсяг його таланту... 
Колосально глибокий і гли­
боко інтелігентний талант". 

Невмолима смерть безслла 
перекреслити валику людсь­
ку красу мнстця-громадяни-
на Володимира Калнна, я-
кнй, відкриваючи нам сон­
це прекрасного, згорів перед­
часно. Його ім'я залишаєть­
ся жити в думах і творіннях 
народу. Громадськість Тер­
нополя шанує світлу пам'ять 
Володимира Івановича - од· | 
ного з піонерів українського 
радянського театру. Впоряд­
ковано могилу мистця. ¡'іогг 
творчий шлях відображений 
в експозиції обласного крає­
знавчого музею. 

II. Медведнк 

варда Козака заскочила не-
одного з нас своїми новина­
ми, своїми мистецькими вар­
тостями. Всіх виставлених 
праць було сімдесять. Всі ви­
ставлені твори мають уста­
лений сюжет: історія, побут, 
стрілецькі й народні пісні. 
И саме в цьому велика за­
слуга мистця перед нашою 
суспільністю, а радше — пе­
ред нашою історією й куль­
турою. У тонкій мистецькій 
формі він утривалюс наше 
велике минуле, виховує наш 
новий нарйбок і передає ті 
ціннощі України нашій істо­
рії. Техніка, що нею мистець 
орудує по-майстерськи. це 
чиста темпера й мішана тех­
ніка темпери, акрилікн, мо­
заїки. Напрямки — імпре­
сіонізм,' вдумливий к о н ­

структивізм, абстракт і сюр­
реалізм та свіжий, щирий 
примітивізм. Є у нього і сим­
воліка. Либонь не помили -
мось, як скажемо, що була 
на цій виставці — у нашому 
мистецтві взагалі новина: 
зручно й уміло використав 
мистець мозаїку як увираз­
нення твору — „З Високого 
Замку", „Під Львовом" — і 
як декоративний засіб — 
„Гуцул повстанець" і ін. Як 
декоративний засіб часто 
зживали мистці 1300 і 1400 

вкладавши в мітри святих, 
що їх вони Малювали, само­
цвіти, то дорогі металі. А в 
початках нашого віку м и с ­
тець Антоніо Манчіні (помер 
1931 p . ) . Коли його розса­
джував темперамент, у свої 
твори він вкладав куски чер­
воного скла з розбитої пляш­
ки чи матерію кольору, що 
йому підходив. 

Наш Еко живий мистець. 
Заскорузнути у формах ми­
нулих років він і не думає. 
Як візьмемо його творчість 
ще на рідних землях, потім у 
Німеччині, то він постійно 
вдумується у форму, в рису­
нок, у кольору тон, у вис­
лів - стиль, у фактуру. Ос­
тання виставка це потверди­
ла. Він — як у 1900 р. ска­
зав мистець футурист К. 
Карра — припускає у мис­
тецтв¡ труднощі, але не при­
пускає неможливосте. Бачи­
мо в Е. Козака деформізм й 
абстрактнзм, що приводять 
— можливо! — мистця до 
перелому. 

Сюжету Е. Козак не міняс, 
а зглнблюс його. Стиль у 
нього — що творить індиві­
дуальність мистця! — о в 
основі незмінний: Е. Козак. 
І в цім його сила, вияв йо­
го мистецької культури. 

М. ОСТРОВЕРХА 

І. . Козак ,На вулиці гуси пасла" (Темпера) 

Українські диригенти в польок 
біографічному словнику 

В а р и г а в а. „Наша Безкоровайного, Анатоля 
Бахняннна. Михайла Воло -
ши*на, Михайла Гайворон -
ського. Романа Ганінчака, 
Миколи Колессн, Михайла 
Коссака, Станіслава Людке~ 
внча, Оснпа Москвнчова, Ос­
тапа Ннжанківського, ' Івана 
Охрн.мовича, Антона ·Руд -
ннцького. Богдана Сарамаги, 
Омеляна Тсрлецького, Лева 
Туркепнча, Євгена Форостн· 
ни, як також згадано Людо-
внка Гладнловнча, який в 
попередньому році відзначав 
у Варшаві своє вісімдесятн· 

Культура" — літературний 
додаток до українського 
тижневика в Варшаві „На­
ше слово" подас в 7-му чнс· ¡ 
лі за липень про те, ню в 
польському біографічному 

словнику диригентів, котрий 
видано 1964 р. окремою 
книжкою п.н. „Диригенти 
польські і чужі в Польщі 19 
і 20 віку", подається дані та­
кож про українських дири­
гентів. Статтю про це видан­
ня написав Кость Кузик і 
вона починається так : „Біо­
графічного словника україн· І р¡ччя. Згідно з думкою ре-
ськнх диригентів досі немає. І цензента, всі біографії опра· 
В Українській Радянській цьовані дуже старанно, де 
Енциклопедії знайдено відо· ¦було можливим, прн біогра· 
мості тільки про небагатьох ¦фіі подано бібліографію, як 
мистців диригентської палнч· ¡також імена українських ди-
кн. Тому з великим зацікав~ І риґентів подані в українсь -
ленням ми взялися за працю кій транскрипції. Подано 
відомого польського історика | також точні дані про діяль· 
музичного руху Леона Та · ність диригентів. Ось напрн· 
деуша Блащнка ..Польські клад, в довідці про Михайла 
н чужоземні диригенти, які | Гайворонського подано не 
діяли в Польщі в 19 і 20 сто· тільки дату і місце наро· 
річчя.\." Як виходить із стат· дження і смерти, про ного 
ті Костя Кузнка. у словнику ¦спеція.тьність у музичній 
вмішено близько 1 100 біо- діяльності, про його студії і 
граф¡и диригентів в азбуч- jnpo його працю диригента і 
ному порядку з точними хро- ¦ в Україні, і в ЗДА, куди він 
нологічним і топографічним і виїхав в 1923 і де помер в 
індексами Тому, що автор 

(Закінчення 
раїни, але завела його на 
найвищі щаблі політичної 
драбини, до становища за 
стутшика голови Ради Мшїс 
трів включно. 

Були і талановиті пнсь· 
менники в цьому поколінні, 
перш за все Юрій Японський, 
Микола Бажай , Леонід Пер¯ 
вомайськнй, що ім вдалось 
пережити головний наступ 
інквізиції часів Постншева і 
Єжова, але під натиском цісї 
інквізиції, в обставинах п о ­
стійного поліційного контро­
лю-вони не змогли повністю 
виявити свого таланту. В 
час тотального наступу мос­
ковського - совстського ре­
жиму на Україну в тридця­
тих роках і перше і друге по­
коління було вже зрівняне. 
Письменників українського 
відродження, всіх тих, що 
намагались поповнити ор­
кестру для концертного ви­
конання радісної симфонії 
„Соняшннх Клярнетів" роз­
стріляли. Недобитків утисну­
ли в літературний концен· 
трак і примусили в цьому 
концентраку хвалити побут 
концентраку вигаданим пар­
тією стилем соціалістичного 
реалізму та й писати по­
хвальні пеани на славу пар­
тії за ласкавий дозвіл жити 
у цьому концентраку. 1932 
року за постановою ЦК ко­
муністичної партії СССР бу­
ла створена єдина Спілка 
Письменників СССР, з під­
порядкованою їй Спілкою 
Письменників України. 1934 
року на з'їзді письменників у 
Москві проголошено СОЦІЯЛІ-

' стичний реалізм, як єдиний 
стиль і єдину методу совстсь­
кої літератури. Людина від-

іродження, людина українсь­
кого ренесансу була вбита, 
письменники опинились у 
концентраку з накиненим та­
боровим ритором та й діста­
ли офіційно опікуна - інкві­
зитора в особі Стаіцнового 
відпоручника Жданова. 
4 Третє покоління письмен­
ників в Україні — це вже 
покоління концентраку. Це 
покоління не таке простолі· 
нїйне відносно партійного 
догматизму, як вповні іґно-
¿антне у всьому, що поза за-
сягом партійної догми. Го-

' повними представниками 
Н¿ого покоління вважає Кс~ 
шелівець Андрія Малишка і 
Михайла Стельмаха. Най -
більша провина цього поко­
ління — це фальш. Кожний 
рядок написаний під диктат 
партії — це фальшивка. 
Зрештою, і партія зовсім не 
заперечила цього фальшу. 
Вимагаючи від письменників 
писати у стилі соціалістич­
ного реалізму, партійна дог­
ма так і визначує, що соція 
лістичннй реалізм — це „по 
каз дійсносте в її революцій­
ному розвитку", цебто такою, 
якою хоче її бачити партія 
Кошелівець із статистичною 
точністю показав цей фальш 
на зразку справжнього фаль­
шування у Михайла Стель­
маха. Стельмах написав був 
ще за життя Сталіна роман 
„Велика рідня". В цьому ро­
мані в патетичному стилі 
розхвалено побут українсь -
кого села, запротореного у 
сільський концентрак — у 
колгосп. Не бракує в ньому 
славослов¡ й на честь Сталіна. 
В 1958 році вийшов Стельма­
хів роман „Кров людська — 
не водиця". Тоді зчинився 
великий шум довкола цього 
роману. Стельмаха піднесли 
на позиції письменника все­
союзного маштабу. Кошелі­
вець завдав собі труду і по­
рівняв ЦІ два романи. Вияви­
лось, що „Кров людська — 
не водиця" — це дослівно 
той самий Стельмахів роман, 
що мав давніше назву „Ве­
лика рідня". Енкинен¡ лише 
із тексту всі славословія на 
честь Сталіна. Кошелівець 
надрукував поряд себе відпо­
відні фрагмента обндвох цих 
романів і виявив усю жалю­
гідну мерзотність Стельмаха. 
Нова кон'юнктура партії, що 
потребувала десталінізацїї, 
спонукала письменника до-

Олекса НКРЕТЕНЧЕНКО 
ШУКАЙТЕ 

j Дапно пжс набридли усі ті, 
; Бог знасі я к ¡ небилиці. 

Вн ловите рибу у с і т і 
Лише в каламутній водиці. 

Але ж -— 
Невсипущу пам'ять. 
Яка б не була здорова, 
Прозоре вино туманить. — 
Шукайте прозорого слона! 

1949, але подано й таку по­
дробицю з його біографії, 
що в часі від 1914 до 1920 

книжки писав про дириген­
тів з увагою до передвоєн­
них кордонів Польщі, в ' він був головним капельмай-
склад якої входили і захід~ ¦стром Українських Січових 
ньоукраїнські землі. він | Стрільців Ця точність і без-
включив до збірника й укра­
їнських диригентів з терито­
рії Західньої України. В той 
спосіб польський автор вия­
вив піонерів українського 
музичного руху в Західній 
Україні і подав біографії у-
країнських диригентів, з-по­
між якнх деяких постійно за-
мовчуг. режимна преса і му-
знкологія в Україні. У спнс· 

сторонність інформації може 
тільки імпонувати. Мн зна­
ємо, що на таку безсторон­
ність не може дозволити со­
бі теперішня „радянська" 
наука, чн преса в Україні. 
Там наприклад — з нагоди 
Франківського року — дуже 
часто появляється у різних 
виданнях світлина пам'ятни­
ка на могилі нашого Каме· 

іку подано біографії Василя няра, але ні в одному випад­

ку не подано, що автором 
пам'ятника на могилі Івана 
Франка у Львові був помер­
лий 1964 р. у Ню Норку 
славний український скульп­
тор Сергій Литвиненко. На­
даремно теж шукати прізви­
ща скульптора Литвиненка 
в радянській енциклопедії. 
Польський біографічний 

словник диригентів ще один 
зразок для науковців в У-
країні, що енциклопедії і 
словники -— це не дошка 
пошани режимних підхвалк>­
вачів, але наукові твори, що 
повинні давати точні І неу· 
переджені ВІДОМОСТІ. 

зі crop. S·ot) 
пуститись явної фальшивки, 
щоб лише догодити партії, 
щоб запобігти ласк І підви­
щень на бюрократичній дра­
бині. Фальш — це головна 
ознака .тогочасної літератур­
ної дійсносте в У к р а ї н і . 
Фальш — не лише у творах 
письменників, які під тиском 
партійного догматизму фаль­
шиво зображують совстську 
дійсність, у своїх творах, але 
фальш панує в оцінці всіх 
літературних я виді. Ц е й 
фальш яскраво відбивається 
у ставленні режиму до пись­
менників, які були знищені 
цим режимом у роки Сталін­
ського терору. Деяких ІЗ ЦИХ 
письменників режимні д о г ­
матики намагаються'реабілі­
тувати, приписуючи їм ролю 
в „розвитку . большевицької 
культури й літератури". Т а в 
цій реабілітаційній акції не­
має місця на тих найвіднаж-
ніших, що — як Хвильовий 
— думали ідейними катего­
ріями і діяли в ідейному ас­
пекті, скеровуючи боротьбу 
проти російського шовінізму 
і російського імперіалізму. 

Четверте й останнє літера­
турне покоління ¡ в Україні 
виросло, як протесі) проти 
того фальшу, що розсівся за 
пляном і ¤ід насильством 
партійного інквізитора. Мо­
лоді поети в Україні — шес­
тидесятники, як і Хвильовий 
і його однодумці, скерували 
вістря свого виступу про­
ти фальшу, Віталій Короти ч 
відкрито заявляє : 
Я — за чисте мистецтво, 
а мистецтво чисте тоді, 
коли роблять його } 
і руками й думками чистими. 
Нове покоління, користа· 
ючн із деякої відлиги І KO-
рнстаючи із десталінізації, 
що за її допомогою партія 
намагалась утриматись у 
рівновазі, висунуло вимогу 
говорити щнро. Ці молоді 
письменники народились на 
кілька років до Другої світо­
вої війни. Вони ·«е бачили, 
того, я к етап за етапом ре­
жим замикав своїх громадян 
у щораз твердіший концен­
трак. Вони виросли під вра­
женням війни, щ о завжди 
розбурхує чи то лихі, чи теж 
добрі інстинкти, і почували 
себе свобідніше і вільніше, 
ніж їхні батьки. Д л я цього 
покоління не існус поняття 
клясового ворога, поняття,' 
що його вигравала партія в 
боротьбі з попередніми поко­
ліннями. Ці нові письменни­
ки України навіть із довір'ям 
ставились до партії,, вони 
хотіли почувати себе свобід· 
ними громадянами, діяти я к 
свобідні громадяни з відкри­
тою думкою і відкритим сер­
цем. Але для цісї шляхетної 
щиросте нема місця в систе­
мі, що вся побудована на 
фальші. Партія, партійний 
інквізитор, який прикинувся 
тепер хитрим дорадником, 
зрозуміли загрозу. Партія 
воліла довірених бюрократів· 
апаратчиків, ніж талановиту 
молодь. Не даром стільки 
шуму зчинилось, коли поча­
ли появлятись нові твори мо­
лодих письменників. Вигіро-
бованою системою . партія 
пустила на молодих поетів 
„своїх гончих псів" — як 
висловився Богдан Кравців, 
отих безталанних підлизнів. 
Партія зразу зрозуміла, що 
тут справа не у самих вір­
шах, чи оповіданнях. Тут 
справа в новій і живій дум­
ці, яка завжди небезпечна 
для тоталітарного режиму. 
Літературна молодь України 
почала критикувати своїх 
старших представників за 
фальш. Ось молодий критик 
Іван Даюба так висловився 
про вірші Малишка, рецензу­
ючи присвячену Шевченко­
ві книжку цього поета „Ві­
щий голос": 

„Добре, що у книжці Ма­
лишка багато солов'їв, що 
вони співають, свистять, ще­
бечуть, витьохкують, сідають 
на плечі. Але десь після де­
сятого, чи сотого соловейка 
насмілюєшся поремствувати: 
все ж „віщий голос" Шев­
ченка не так соловейком за­
ливався, як „вив совою". 

Відважний голос молодих 
письменників України зра -
джує їх більше ширший, ніж 
дозволено у царстві інквізи­
тора, світогляд, вказус на ті 
сумніви, що їх знає і літера­
турна молодь західяього сві­
ту. Це неначе відродження 
того голосу, що на нього 
відважився Микола Хвильо­
вий своїм кличем рівняння 
на психологічну Европу, на 
широкий світ! 

Такої нагоди не може до­
пустити партія і тому не ди­
во, що нагінка на молодих 
поетів стала такою сильною 

Іван Франко був кандидатом на 
Нобелівську премію 

н . * 

Недавно я отримала листа 
із Стокгольму, — розповідає 
в „Літературній Україні" з 
27-го травня Віра Франко, — 
¤ро т¿, як Івана Франка було 
висунуто кандидатом на Но­
белівську премію 1915 року 
кандидатуру Івана Франка 
висунув д-р філ. Иосиф За ­
с т р е л ь , <львівський свяще­
ник : і · письменник ред.) з 
Відня, підтримував її швед­
ський історик д-р Геральд 
Гярні з Упсалі. Серед ін­
ших претендентів того, року 
були А. Франс, Г. Брандис, 
Е . Вергарн, Р . Роллан та ін-

У паперах шведської а -
кадемії Нобелівського Комі­
тету ч 19, на стор. 5 - 7 чи­
таємо: 

„Число 4. Іван Франко. 
Високоповажаній Королів -
ській Академії м. Стокгольм. 
Оскільки український уні­
верситет для 35-мільйоново-
го населення не відкритий 
ані в Галичині, ані в Схід­
ній Україні і внаслідок того 
не існує академічної колегії, 
яка могла бн представити 
найбільших та найзаслуже~ 
нішнх людей народу К о р о ­
лівській високоповажаній А-
кадемії, що найбільший у -
країнський і одночасно сло­
в'янський поет і вчений жи­
ве у Львові, в нужді, але зі 
свіжістю юнака високо дер­
жить лрапор боротьби за 
свободу, прогрес і загально­
людські ідеали протягом по­
ловини сторіччя. . 

С*ВОЮ ЮНІСТЬ ВІН ГПТОВІВ в 
дуже важких умовах. Щ е 
учнем гімназії спав він на 
складі столяря, на стружках, 
в домовині. Мусів задоволь­
нятися двома хлібами на 
тиждень, які його батько міг 
йому передавати, а до того 
— вода. 

В 1893 році захистив док­
торську дисертацію у Віден­
ському університеті з відзна­
ченням, під керівництвом ві­
домого професора універси­
тету Ягіча, але з політичних 
причи¾ його не. допустили до 
університетської катедри. 

Він працював безпосередньо 
на ниві поезії,,прози, як кри­
тик' історик літератури, ет­
нограф, і т.д. так, µдо втра­
тив, зовсім здоров'я.^ 

) Майже шість років дикту-
*»? . Щшт¡^щ щк -бУ¾ 
спараліжованни), ¦повні вес­
ни та свобоДи, справжні пер­
лини поезії свого народу, я-
к і ' дістали ¦ загальне визнан­
ня, як творіння загально­
людської, вартосте. Він є ве­
личезний національний поет 
свого народу. 

його останні твори вкаау* ¦ 
іоть на філософську резиґ­
націю, і\'·¦ 

Бібліографічний список 
його творів українською, ні­
мецькою, російською, поль­
ською, чеською та і н т и м и 
мовами становить велнчез - . 
ний том. Він є справді най­
визначніший письменник су­
часної Европи. " \ 

Погане становище нації не 
дозволило великому пись­
менникові стати достуішим 
ширщокнм культурним ма­
сам. .- . 

В 1914 році він одержав¯, 
¤оздоровлення від широких 
кругів свого народу, сврїх, 
друзів і недругів з нагоди 
сорокалітнього ювілею cqoci 
літературної творчости. ¦ 

Тепер він лежить . . . тяж­
ко хворий. Від голодної смер­
те його рятує лише допомога, 
студентів. , 

Тому, що він надто вели­
кий як поет, його вороги цр-
ннжують подібно тому, як 
колись Толстого. 

Цей великий поет і пись­
менник, пісні якого стали на-
цінналь¤им гимном, цей.ВЄ~; 
ликнй Провідник свого на­
роду, міжнародний геній, за­
слуговує, щоб славна Коро­
лівська Академія нагороди­
ла його Нобелівською гіре^ 
мією. Я підкреслюю при то­
му величезне політичне зна­
чення такої нагороди для на­
ціональних змагань старо­
винного культурного народу, 
який від довгого часу боре-' 
ться за відкриття свого уні- . 
верситету. 

Нагородження доктора Ів¿ -
на Ф р а н к а Нобелевськркь 
премією буде мати величезне 
значення не лнше для самої 
України, але також для схід­
ньої і західьої Европи. .'Щ· 
деь, 26 листопада 1915 року. 
Професор, доктор філософії, 
Иосиф Застарець". , 

Тепер, — пише Віра Фран­
ко, —- копія цього паперу 
|німецькою мовою) зберіга· · 
ється у Львівському літера­
турно - меморіяльному музеї 
ім. Івана Франка. 

Лист до шведської Акаде­
мії був написаний в кінці , 
листопаду 1915 року. Надій­
шов же він до Стокгольму 
ще пізніше, коли питання 
ігро лавреатів Нобелшсьиої 
премії було вирішене. У 1 Й 6 
році кандидатура українсь­
кого поета вже не розгляда­
лася, оскільки Іван Франко 
помер у травні цього ж року, 
а Нобелівські премії, я к , ві­
домо, посмертно не прнсу· 
цжукУгься. 

і такою зосередженою. Інкві­
зитор вийшов знову і пере­
стеріг і пригадав про засад¯ 
ничу догму, що залишилась 
незмінною. Сам Хрущов на 
нараді письменників у Мос­
кві 1963 року пригадав пись­
менникам, що їхнє завдання 
є виконувати замовлення 
партії. Хрущов точно визна­
чив, що письменникам мож­
на — писати пісеньки на по­
хвалу партії. Всяке свобідне 
слово — це просування за­
хідніх буржуазних диверсій­
них ідей, значить зрада. Зно­
ву наганяч концентраку при­
гадав, що в концентраку про 
свободу говорите не можна. 
Та чи не можна про неї і ду­
мати? 

До свого огляду „Сучас­
на література в УРСР" Іван 
Кошелівець додав другу кни­
гу — вибір творів сучасних 
українських письменників 

під назвою „Панорама най­
новішої літератури в УРСР." 
Тут поміщені твори і фраг­
менти творів тих письменни­
ків, які сьогодні мають зна­
чення в літературі в Украї­
ні, значення позитивне, чи й 
негативне з нашого погляду. 
Цей перегляд показує з од­
ної сторони весь трагізм су­
часної української літерату­
ри в Україні, а ' з другої сто­
рони викликає надії і спо­
дівання. Український рене ­
санс, що так світло розпочав­
ся проголошенням україн­
ської державносте в 1917 р. 
і викликав таку одчайдуш­
ну, стихійну хвилю культур­
ного розцвітання, не був роз­
громлений. Не Зважаючи на 
всі терористичні акції режи­
му, не зважаючи на всі про­
вокації, не зважаючи на по­
стійну діяльність інквізито­
ра, ідея українського відро­
дження жива. Здавалось бу­
ло, що вона — ця україн­
ська ідея була розгромлена 
разом із розгромом україн­
ських армій переважаючими 
ворожими силами. Хвильо -
вий, і Скрипник, і всі інші 
діячі нового періоду і но­
вих ідей стали на захист цієї 
української ідеї і віддали 

свос життя, не відрікшися 
її. Не зважаючи на ¤оліціи-
ний терор, зродились нові 
митці слова, як Яновський' і 
Довженко. Молоді письмен­
ники України знову напов­
няють нас новою надією, що 
український ренесанс живий, 
він живий тим незнищаль -
ним і вічним життям, яке мо­
же відроджуватись. Серед'-' 
ньовічний інквізитор не зу­
мів спинити розвою ЛЮДСЬКОЇ 
думки Думка перемогла, во­
на знищила могутній уряД 
інквізиції. Не переможе і не>' 
вітній інквізитор свобідноГ 
думки, не спинить природно­
го розвою людини. Запору~· 
кою перемоги свобідної дум­
ки і свобідної людини — дія­
чі української культури: і'ті, 
які згинули за право свобіД-
но думати, і ті, що це право ' 
несуть у своїх серцях, щоб 
про нього у відповідну хви­
лину нагадати. Якою відва­
гою і відповідальністю про­
мовляють слова Максима! 
Рильського, що їх він висло­
вив при нагоді ювілею Коро­
лев ка : 

„В ці дні, коли весь радян­
ський народ висловлює своє 
глибоке співчуття колоНі~ 
яльним народам, коли весь 
радянський народ таврує 
гнівним презирством колоні­
заторів, агресорів, і вбивць 
— у ці дні з особливою си­
лою хочеться висловити ВЬ 
ру, що на нашій радянській 
землі незабаром геть і До 
краю зникнуть і сліди не­
поваги, недовіри, недолюбо~' 
ви до людей іншої націо­
нальносте." * ' 

У час, коли запляновано 
партією цілий плян русифі · ' 
нації, коли всю українську 
культуру, всю Україну н а ­
магаються упхнути в темну· 
провінцію — це відважні¯ 
слова, і вони підбадьорузотБ'. 
Українські діячі культури¿' 
письменники і мистці. — це · 
живе тіло, в якому захова~­
ний дух українського реве~' 
сансу. Ці діячі культури — і 
це лицарі української само­
оборони, живий дух, що не 
дасть народові загинути. 
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МУЗЕЙ-АРХІВ ІМ. Д М . АНТОНОВИЧА 
УКРАЇНСЬКОЇ ВІЛЬНОЇ АКАДЕМІЇ НАУК 

Ідея 'Музею - Архіву, як 
центрального сховища для 
збирання і збереження мате­
рія лів.' до історії української 
емігр¯ації, виникла відразу по 
закінченні 2-ої світової вій­
ни. Щ е в дорозі до пізніших 
місцьºрозселеннн в Німеччи­
ні, в Судетському містечку 
Вімп¾рйу (Вінтерберґ) в 
травнГ'1945 р. на підставі 
мандату празького Музею 
Внзвоій>ної Боротьби прид­
бані ¾j¾m перші експонати 
майбутнього Музею УВАН: 
украфСІ>кі календарі видані 
І ІІІі¾Анбренером в цьому 
місті на початку XX сторіч­
чя, а $ 'баварському селищу 
Трансф£льдені від автора — 
рукоп'гісйа збірка поезій Ю-
рія Чорного, поета „празь­
кої шЙоли" з його автобіо· 
графГск} і фото. Цим покла­
дено було початок з одного 
боку фонду друкованих ви­
дань Г з другого — майбут­
нього ¿іітературного архіву. 

ПерЙіим приміщенням У -
країнс'¿Його Музею - Архіву 
було "-¾Еуделко з американ­
ських і¯фодуктів в таборі пе­
рем іще¾Йх осіб Сомме - Ка-
зерне (М. Авґсбурґ) , під схо­
дами одного з бльоків. 

З самЬго ж початку Музей 
постайів собі за мету збира­
ти матеріяли для майбутніх 
сховні¿: вільної України В 

мірників до визначених ор­
ганізованих сховищ п о к л а ­
далося на видавництва, р е ­
дакції і авторів, а з огляду 
на збільшені потреби кіль­
кість обов'язкових примірни­
ків збільшена була до 12. 
Заклик в цій справі був на­
друкований у „Свободі" у 
1950 р. і старанням I X Ко-
ровицького виданий був ок­
ремою 4-х сторінковою лис­
тівкою. 

Початок роботи Музею -
Архіву УВАН в Америці по­
клали три члеин УВАН — 
Л. Биковський, Т. Олесіюк і 
В. Шугасвський, останній 
став керівником роботи. Ве­
лику поміч а перших кроках 
подав Музесві п. Мирон Сур­
мач виділенням під матерія­
ли місце в своєму будинку 
на 7-ій вул. до того часу 
поки новозоргаиізоване об'­
єднання нових емігранти 
„Самопоміч" не дало в себе 
кімнати, що стала на 2 роки 
приміщенням не тільки Му­
зею, але й Української Віль­
ної Академії Наук у ЗДА. 
Перші пакунки з матеріала­
ми для новозаснованої аме­
риканської філії Музею ви-
силалися з Німеччини в 
1949 році саме на цю адресу 
„Самопомочі". З подякою 
треба згадати про поміч ма­
теріалами і порадами Музе· 

приклад, збірки Мнрона Сур­
мача, Петра Задорецького, 
Григорія Скегара, Каленн· 
ка Лисюка, що лягли в ос­
нову музейної колекції в и ­
дань до другої світової вій­
ни. Особливо цінні були не­
повні річники „Діла" за ЗО¯і 
роки від П. Задорецького і 
празькі наукові видання від 
К. Лисюка. 

Д у ж е цінну частину книж­
кового майна Музею склада­
ють тематично підібрані ко­
лекції і цілі бібліотеки. Ко­
лекція Георгія Вернадсько-
·о цінна тим, що включає 
¶раці В.І. Вернадського. Уні­
кальна колекція Андрія Жу­
ка складається з укра їн ­
ських брошур, виданих під 
час і після першої світової 
війни (1915-1919). Рідкі і 
цінні видання знаходяться в 
колекціях Олександра С к о ­
ропис - Иолтуховського, от. 
Ннкифора Гірняка, о. Воло­
димира Сполітакевича, Ро -
мана Ґеннка - Березовського, 
Івана Світа, Володимира Ки¯ 
велюка, Олександра Рішая, 
Дмитра Соловей, Святосла­
ва Шрамченка, Михайла Ку­
раг<а, Дмитра Герчанівсько· 
го, Івана Розгона, Михайла 
Ветухова, Сергія Крашенін· 
нікова. 

Досить значна колекція 
¤ідсовєтськнх видань з шев­
ченкознавства, українознавс· 

порозумінні з кількома ін-1 сві на початку його праці в 
шими бібліотеками й музея- .Ню Иорку крім п. Мнрона 
мн, що спонтанно виникали 
на території окупованої Ні­
меччини, Музей почав зби­
рати більшу кількість при-
мірниЙЬ друкованих видань. 
Ці бібліотеки і музеї разом 
з Муз'есм УВАН стали міс­
цями ¡і#ія збереження прн -
мірник¾ для Кнсва (Авґс -
бурґ - Музей УВАН), Льво­
ва (Карльс¢>ельд, потім 
Берхтесґаден, бібліотека 

Н Т Ш ' — В. Дорошенко), 
Харкова (Англійська Зона, 
Музей'¯Ціерченка — Л. Ба-
чннськнй), Праги (Ашафен· 
бурґ -~' А. Жнвотко), універ­
ситетський примірник (УВУ-
МюнхСН), Ватнканськнй і 
один примірник — „місце -
вий" ' — : для кожної країни 
розселеїппг наашої еміграції, 
всього Т примірників. Кожне 
з оргаігізованих сховищ на 
своєму терені (Берхтесґаден, 
Ашафенбурґ і англ. зона) 
збирало' ці 7 обов'язкових 
примірників усіх видів дру­
ку, залишало один примір­
ник для себе і решту 6 прим. 
пересНЛЬло до Музею - Ар­
хіву УВАН, який став цен­
тральним сховищем і розпо­
дільником матеріялів поміж 
іншим¾ Згодом, для такого 
культурного центру україн­
ської еміграції, як Регенс -
б у р ґ , б у л о організовано 
представництво Музею - Ар­
хіву УВАН в цьому місті 
(керівник — М. К. Марков· 
ськнй) <<­

Для· >„ здійснення цього 
складного пляну були вида­
ні відповідні розпорядження 
Культурно - освітнього відді­
лу Центрального Представ­
ництва .Української Еміґра -
ції ( Ц Ц У Е ) , пізніше ще — 
культурно - освітнього ре -
с о р т у · У к р а ї н с ь к о ї . Націо­
нальної! Ради (УНР) , а КОН­

ТРОЛЬ ¡ над виконанням по­
станови; про обов'язкові при­
мірники· взяв наа себе ін -
структор Відділу освіти і 
культури I X Коровицькнй, 
я*чй при своїх роз'їздах в 
американській зоні і сам зіб­
рав для Музею цінні .експо­
нати. Наслідком цісї роботи 
протяпо«|і 5 років (1945-1949) 
було те, що в самому Музею· 
А р х і в і # В А Н було зібрано до 
909г воіеї друкованої про­
дукції і української еміґрації 
американської зони Німеч· 
1""ми. З поширенням роботи 
^"зей дістав для своїх збір· 
Гºк к а н а т у , згодом дві — в 
Авґсбурґу, а по переїзді та­
бору б¿ля Ульму дві просто­
рі залі;„ 

З початком посиленої емі­
грації за океан Музей - Ар 
хів УВАН поповнявся колек­
ціями ліквідованих таборів 
(Ашафенбурґ, Берхтесґаден, 
Ганав, .реґенсбурґ) і протя­
гом 19.49 сам підготовляв сво· 
ї матеріали до перевезення за 
океан,. - яке сталося значно 
пізній^, вже в 1952 році за 
допомогою Европейського 
Злученого Українсько - Аме­
риканського Допомогового 

Комітету (ЗУАДК) . 
Умови роботи в Америці 

не дозврлялн переводити її в 
такому широкому обсязі, як 
раніше,, і збирання матерія­
лів було децентралізовано. 
Надснлку обов'язкових прн· 

Дмитра Донцова Львів, 1932-
1939), „Заграва" (Львів, 
1923-1924), „Тризуб" (Па­
риж, 1925-1940), „Рідна Мо­
ва" (Варшава, 1933-1939), 
„Записки Історично - філо¯ -
логічного відділу Україн -
ської Академії Наук (Київ, 
1919-1929) і багато інших. З 
періодичних видань Нового 
Світу найраніші окремі чис­
л а „Свободи" з 1904 р , „Сві­
та" з 1906, „Американського 
Голосу" (1907), „Хлопсько­
го Параграфу" (1910), Аме­
рики (з 1915), Народного 
Слова (з 1916) „Народної 
Волі" (з 1918). З часів ні­
мецької окупації України 
Музей має колекцію різних 
центральних і провінційних 
видань, часто лише пооди­
нокі числа. Особливо треба 
виділити комплект „Краків­
ських Вістей" (1940 - 1945) 
і „Землі" (1944-1945). 

Періодичні видання за час 
до 1945 року включно — 
представлені газетами і жур­
налами під 672 назвами, з 
них українською мовою 5111 
назв, російською — 37, б і л о · . 
руською — 3, польською — 
15, англійською — 55, ні -
мецькою — 29, французько­
го — 16. іншими 6. 

1 Від 1945 року провадило­
ся вже планомірне збирай -
ня біжучої періодики, при­
чім найповніше зібрано її в 

Проф. Ол. Архімович 
Президент УВАН у З Д А 

ПАМ'ЯТІ Д - Р А ЛЕОНІДА СОНЕВИЦЬКОГО 

тва, творів кляснків, книжок американській та англійській 
з ділянки археології та мис···І окупаційних зонах Німеччи¯ 

Сурмача пп. Каленн ка Лн -
¢юка і Пеґра Задорецького. 
Справа зі спеціальним при­
міщенням для УВАН і Музе· 
ю поладнана була в 1952 ро 
ці вннаймленням двох пр<¯к 
сторнх кімнат для УВАН на 
першому поверсі на 26 вули­
ці, захід, н остаточно розв'я­
зана придбанням в 1961 р 
окремого будинку к о л и ш ­
ньої Публічної бібліотеки на 
100 вулиці, захід 

У зв 'язку з децентраліза­
цією збирання матеріялів 
Музей - Архів УВАН відразу 
втратив свос значення цен­
трального організаційного 
сховища і в силу давніх 
зв'язків вряди - годи підтри­
мував обмінні операції лише 
з двома сховищами/ керівни­
ками яких були В. В. Доро­
шенко (Філядельфія) і Д.В 
Бачинський (Клівленд) . Д о ­
ля тих сховищ, яким Музей 
УВАН постачав обов'язкові 
примірники, залежала від до­
лі їх керівників. Харківський 
примірник (англійська зона) 
був перевезений до Вінніпегу 
і влитий до Музею Осередку 
Культури і Освіти. Празький 
примірник (Ашафенбурґ) по 
смерті його керівника проф 
А. Животка в 1948 р. і при 
ліквідації табору в 1950 р . 
був приєднаний до складу 
Музею - Архіву, разом з ним 
перевезений до Ню Йорку і 
переданий пізніше до Клів­
ленду я к філія УВАН під 
керівництвом Л.В. Бачин· 
ського. Львівський примір -
ник (Берхтесґаден) був пе­
ревезений до Філядельфії і 
щороку частками передавав­
ся до Н Т Ш в Ню Иорку. Уні­
верситетський примірник 
(Мюнхен) залишився на міс­
ці. Згодом, з ініціятиви О. 
Зінкевича і під його керів -
ництвом (в Балтіморі) почав 
працювати Студентський 
Архів - Музей, як автономна 
філія УВАН за своїм влас 
ним статутом. 

В сучасному своєму стані 
Музей - Архів УВАН ср>ор 
мував із зібраних матеріялів 
три основні відділи: 1) дру­
кованих видань і книжкових 
колекцій, 2) рукописних па­
м'яток і архівних колекцій, 
3)речевнх пам'яток і музей­
них колекцій 

тецтва, придбаних Музеєм, 
подарованих окремими осо -
жми, або переданих з дуб­
летів Нюйорської Публічної 
Бібліотеки та деяких універ­
ситетських бібліотек. 

По перевезенні Музею до 
будинку УВАН переведено 
було суцільну каталогізаці· ¡ 

ни і взагалі в Европі і обох 
Америках, найслабше пред­
ставлена Австралія. Всього 
зібрано після 1945 року 1574 
різних назв періодики, з них 
українською мовою 1128, 
російською 162, білоруською 
41, польською 10, аиглій -
ською 175, німецькою 19, 

шок про Лесю Українку, ар- йшло дарунками поодиноких 

о книжкового майна, з а · французькою 22, іншими мо-

ВІДДІЛ 
ДРУКОВАНИХ В И Д А Н Ь 

Відділ друкованих видань 
розростався на базі досить 
повно зібраних ще в Німеч­
чині еміграційних книжко­
вих і періодичних видань та 
листівок (1945-1949). Збн 
рання книжкових видань, 
також всякого роду закли­
ків, програмок, звітів та ін­
ших дрібних друків продов­
жено було й по переїзді до 
ЗДА, причім район діяння 
Музею поширився і на Кана­
ду, на Південну Америку та 
почасти Австралію. 

Особливістю нового етапу 
в історії Музею УВАН було 
те, що до нього крім біжучої 
преси почали одразу ж пос 
тупати друковані матеріяли 
книжки і періодичні видай 
ня — цілими збірками, іноді 
навіть упорядкованими і ду 
.же цінними колекціями, на 

хів МУР-у (Мистецький У^­
країнський Рух) , архів ре­
дакції тижневика „Наше 
Жнття" (Авґсбурґ) , різних 
таборових, шкільних, спорто­
вих установ. 

За 15 років роботи в Ню 
Иорку цей відділ значно зба· 

гальна кількість якого на 
іень 20-річчя існування Му­
зею досяг*ала 14,000 одиниць. 

Цілком унікальний харак­
тер носить збірка періодич­
них видань, в основу якої 
також покладена була ко -
лекція, зібрана в Німеччині, 
переважно європейські періо­
дичні видання 1945-49 років, 
видані циклостилем, фото -
друком і друком. В Америці 
велику колекцію давніх пе­
ріодичних видань, що вихо­
дили між двома світовими 
війнами, Музей одержав зі 
падщини по Миколі Цег -

лннському і —' тут. були у· 
кр'аїнські періодичні видання 
київські, львівські, віденські, 
варшавські, берлінські, па­
ризькі, женевські — окреми­
ми-числами, або неповними 
річниками. 

Найстарші європейські ви­
дання що знаходяться в Му­
зею УВАН, датуються 1880-
90 роками (річники „Зорі" 
1886-1891), . з довоєнних і 
повоєнних видань: комплект 
'Ruthenische Revue" (Відень, 
1903-1905) і його продовжен­
ня "Ukrainische Rundsschau" 
(1907-1915), декілька інфор­
мативних періодичних бюле­
тенів, що видавалися під час 

після першої світової війни, 
Вістник Союза Визволення 
(1914-1918), низка таборо­
вих видань, що появлялися 
з таборах військово - поло­
нених: Вільне Влово (Зальц-
і̄ і едель, 1916), Розвага 
(Фрайштадт, 1915-1918), 

Розсвіт (Раштат, 1916), Про­
світяни Листок (Вецляр, 
1916). З часів української 
самостійности маються деякі 
числа „Вістей Української 
Центральної Ради" (Київ, 
1917) та Вістника Українсь­
кого Військового Генераль -
ного Комітету (Київ, 1917). 

З важливіших видань 
1920-30 років знаходиться: 
„Борітеся — Поборете!" 
(1920-22), „Воля" (Відень, 
1919-1921), Літературно -
Науковий Вістник (Львів, 
1922-1932), „Вістннк" (ред. 

вами 17. 
Систематичне поповнення 

колекції періодики бракую­
чими матеріалами україн­
ською та іншими слов'янсь­
кими мовами Музей мав від 
Слов'янського Відділу Н ю -
йорської Публічної Бібліоте-. 
ки¿ від Загальної Ради (Com­
mon Council for American 
Unity) від Б-ва Пролог, так 
само як і від багатьох окре­
мих осіб. Періодичні видай 
ня, що надходили до Музею, 
одразу реєструвалися на 
картках, річники їх оправла 
лися в спеціальні картонові 
оправи — ф·утлярі для за 
хи¡йТу їх від повітря, сонця 
і пороху. 

В І Д Д І Л РУКОПИСНИХ 
ПАМ'ЯТОК І АРХІВАЛІП 

До цього відділу належать 
як окремі авторські рукопи 
си і різне листування, так і 
цілі колекції документів ус 
танов і громадських органі­
зацій. 

З самого початку існуван 
ня Музею особливу увагу 
звернено було на збирання 
рукописних 'пам'яток. Пер 
шим такого роду матеріялом 
був рукописний зошит поезій 
Юрія Чорного, поета празь 
кої школи, з його автобіогра 
фісю і фотопортретом. За 
п'ять років перебування в 
Німеччині вдалося зібрати 
досить значний матеріял. 

З найбільш важливих ру 
кописів і архівалій можна 
відмітити машинописи творів 
Юрія Клена, Тодося Осьмач 
ки, Уласа Самчука, Докії Гу 
менної, Софії Парфанович та 
поодинокі твори або доку 
менти, що стосувалися до 
творчостн Василя Барки 
Віктора Домонтовича, Юрія 
Косача, Ігоря Костецького 
Леоніда Лимана, Оксани Л я 
туринської, Михайла Ореста 
Леоніда Полтави, Яра Сла 
вутнча та інших. В цьому пе­
ріоді до Музею були переда 
ні машинопис фундаменталь 
ної праці О.П. Коссч - Криви 

речей, або цілих колекцій. 
Тут у першу чергу треба наз­
вати колекцію мнстца Воло­
димира Кнвелюка (Філа­
дельфія) , що разом зі свосю 
бібліотекою і архівом пере­
дав 22 оригінальні картини, 
велику кількість рисунків та вміщено дві солідні науко· 

I понад тисячу фотографічних ві праці д-ра Л. Соневнць-
ріялами. З архівів у першу або кольорових репродукцій кого. Аннали користуються, 
чергу треба назвати архів |творів всесвітнього мнстец повагою в науковому світі 
композитора Павла Печені - ¦ тва . і знаходяться на бібліотеч· 
ги - Углнцького (оригінали І Мистецьк·а колекція д-ра них полицях найвнзначні-
двох опер: „Вій" і „Відьма", Ганни Журко (гуцульські ших світових університетів 
Композицій на українські та 'вироби та інше) по її смерті 
інші теми, кілька великих | перейшла до Музею УВАН 

гатився дуже цінними мате· 

рнмфонічннх компози ц і й, 
Л^¢тування, фотографії, аль­
*боми газетних внрізків і про­
грам музичних виступів ком-
рознтора). Можемо тут лише 
перерахувати інші цілі архі 

На виставці в Національному Музеї 
в Парижі були твори Марка Вовчка 

В Національній Бібліоте- давав Сталь було опубліко 
ці Парижу закінчилася вис· вано її сім казок, досі відо 
гавка діяльности . . . і г . 0 мих тільки французькою 

, , , , , мовою. У співавторстві 
французького видавця XIX С т а л е м 

вона написала по 
сторіччл Юліл Павла Етце· B j C T b д л я юнацтва „Слизь 
ла, лкнй у літературі внсту · ' кий шлнх", ака У свій час 
пав під псевдонімом П. Ж. була популярною у Фран 
Сталь. Між такими епо- ції. На основі повісти М 
хальннми виданнями цього Вовчка „Маруся" Стал 
видавництва як перші ви- створив французький її ва 
пуски творів Оноре де Валь· ріянт, який під назвою „Ма 
зака, Олександра Дюма, 1 руся — за леґендою Марк 
Віктора Гюґо, Юлія Берна Вовчка" витримав у Фран 
та багатьох інших, україн· ції понад ЗО видань. Цю 
ському відвідувачеві присм· ¦ повість відзначено премією 
но було спинитися при ок- Ф р а н ц у з ь к о ї Академії 
ремій ґабльотці, відведеній прийнято Міністерством Ос 
для української пнсьменни· ' віти для шкільних бібліо· 
ці Марка Вовчка. Д л я цього тек_ а Паризьким Муніци 
видавництва Марко Вовчок палітетом для нагороджу 
переклала багато творів на ¦ вання учнів. Повість „Ма 
французьку мову, а крім руся" була пізніше перек 
цього в „Журналі внхован- ( ладена на англійську, 
на і розваги", що ного Б И - мсцьку і італійську мови 

Будинок УВАН у IIю Порку, в якому приміщені 
Бібліотека - Архів УВАН 

Українська Вільна Акаде­
мія Наук зазнала великої 
втрати із відходом у вічність 
д-ра Леоніда Соневицького, 
якнй передчасно помер в 
серпні ц. р. Повна його біо­
графія і огляд його науко­
вих праць незабаром з 'ав-
латьса в часописах і в спе­
ціальних виданнях. Завдан­
ня цього нарису є подати ко­
ротенькі відомості про Покій­
ного в зв 'язку з уміщеними 
в сьогоднішньому числі ма-
теріялами. 

Леонід Соневицький наро­
дився 25 квітня 1922 р. в 
Чорткові, Західна Україна. 
Університетські студії відбу­
вав у Львові, Відні і Мюнхе­
ні. Ступінь доктора філосо­
фії й історії ослгнув в трав­
ні 1948 року. По переїзді до 
ЗДА, поруч з працею в аме­
риканських університетах і 
коледжах (Колумбія Універ· 
сіті, Сеттон Голл Універсіті, 
Бруклнн Колледж), багато 
сил, любови та уваги д-р Л. 
Соневицький віддав Україн­
ській Вільній Академії Наук 

Наукова і громадсько-няу 
нова діяльність покійного в 
УВАН була багатогранна 
Він займав відповідальну по­
саду секретаря Управи УВ­
АН. Як науковець, вже з 
1952 року, він жив інтенсив­
ним життям історичної сек­
ції УВАН, виступав з нау­
ковими доповідями і був об­
раний на заступника голови 
секції. В англомовному нау­
ковому органі УВАН — 
Анналс оф те Юкрейнісн А-
кадемі оф Артс анд Саснс — 

за старанням пп. Л. Івченко· 
вої та, В. Кохно. 

Історично - мистецьку цін­
ність становить старовинний 
образ Євангелнста Л\ г кн (кі­
нець XVII — поч. XVIII ст.) 

ви передані в різні часи пе¡>с-: разом з частиною іконостасу 
був¾іння Музею в З Д А : Н и - | з якоїсь сільської церкви 
кифора Григор'сва, Кирила 

ька і Військового Істо· 
ри^нОГо¯ Інституту, Вол оди-
M i ¾ > a Дорошенка, Юрія Ти· 

(можливо з Волині) — дару­
нок д-ра Марії Кобрннської 

Велику цінність являє со­
бою мистецьке оформлення 

щецка і Об'єднання Письмен· „Енеїдн" Котляревського до 
ннків Дитячої Літератури, нездійсненого видання УВ -
Левка Чикаленка. Окремі АН. заплянованого Юрієм 
колекції документів і рукопи· і Тищенком: 6 оригінальних 
сів одержано від Лева Биков· кольорових ілюстрацій робо-
Cbjgpro, Григорія Скегара, ¡ти мистця Миколи Бутовича 
Людмили Івченко, Івана Ка-1 на окремих листах і його ж 
лииоврча, Гордія Мироненка, роботи 12 листів початкових 
редакції „Наше Життя" (Фі- 'л ітер, заставок і кінцівок, 
лядельфія) , Євгена Онацько· Колекція писанок в Музею 
го ( Івана та Л. Носиків, о.! складається з дарунків мнс· 
Костя Даннленка - Даниле · І тців Оксани Лятурннської, 
вич¯а, Віктора Прнходька. Ти · [Оксани Вікул, Олени Ґер · 
моша Олесіюка, Аннн Кел-!дан - Заклннської, Тетяни 
лер, - Чикаленко, Вікторії Копшць, Катерини Нижан -
Скоропис - Иолтуховської, Я-і ківської і багатьох власників 
рослава Чижа, Семена Де - цих зразків мистецтва, 
чндчука, Лева Безручка, 0-1 Велику колекцію творів 
лександрн Жнвотко. Людми· ' Лева Ґеца Музей отримав 
ли Грицак, Трохима Пасіч¯ j частково від Літературно -
дика, Івана Максн.мчука, Іва- і Мистецького Клюбу в Ню 
на Кураха, Анатоля Курди·< Иорку (20 оригінальних рн-
днка, Романа Ґеник - Бере· ¡ сунків). частково від самого ¦ ·, п е й з а ж і в 
зовського, Богдана Загайне · ! мистця: альбом з Домб'я і 
вича, Миколи Понеділка, А н - 8 0 великих фотографій його 

і академій. 
У д-ра Леоніда Соневиць­

кого рано виявилися здіб­
ності до редакторської праці. 
Спочатку він допомагав у 
виданню Анналів, а згодом 
йому було доручено редагу­
вання десятого тому Анна­
лів. Треба відмітити що він 
блискуче виконав це завдан­
ня, вннвнв неабинку здіб­
ність організатора, ставлнчи· 
са дужн суворо до змісту і 
форми матеріялів, що мали 
бути надруковані. Внаслідок 
цього десятий том цілком 
відповідає вимогам, що їх 
можна поставити перед ака­
демічним виданням. Треба 

Св·п. д·р Лоонід Соневицький 

відмітити, що цю велику ро- . 
боту д-р Л. Соневицький ви­
конав без винагороди. Редак­
торські здібності д-ра Л. Со^, 
невицького виявились також·' 
в інших, згаданих нижче, 
працях. 

На 1965 - 66 академічний 
рік припали такі ювілейні 
дати: 20-ліття з часу засну­
вання УВАН в Европі, 20-
ліття існування Музею-Ар-
хіву УВАН, 15-ліття існуван­
ня УВАН в США і 15-ліття 
з часу появи першого випус­
ку Анналів УВАН. В зв'яз­
ку з цим д-ру Л. Соиевиць· 
кому було доручено редагу­
вання спеціального ювілей­
ного збірника УВАН. 

Д-р Л. Соневицький радо 
взяв на себе це завдання, 
зібрав відповідний матеріял 
і, згідно з домовленністю з 
редакцією „Свободи", почав 
друкувати ці матеріяли на 
сторінках „Свободи". Д о цьо­
го часу надруковані матерія­
ли в двох вкладних сторін­
ках до „Свободи" в числах 
від 2 квітнл і 9 лнпнл ц. р. 
В сьогоднішньому числі вмі­
щені дальші матеріали — 
статтл проф. В. Міаковського 
про працю Музею-Архіву 
УВАН Імені Д . Антоновича. 

Безжалісна смерть обірва­
л а життя молодого талано­
витого українського вченого. 
Він міг ще так багато зро­
бити для бла¯га української 
науки і українського народу. 
Обірвалося оформленнл ба­
гатьох задуманих і початих 
наукових праць. Але обов'яз­
ком тих що залишилися є 
закінчення початих д-ром 
Л. Соцевнцьким видань. Се­
ред них любою його дити­
ною був ювілейний збірник 
УВАН. Президія УВАН при­
кладе всіх зусиль щоб д о ­
вести до кінця, під Його 
Ім'лм, це улюблене нам ви­
дання. 

(169 зразків) . Килим, плах­
та, вишивані речі — зі спад­
щини д-ра Г. Журко ; т е а ­
тральний костюм Софії Тобі-
левнч та великий басараб-
ський килим — від інж. А. 
Енґелн; кілька орнаменталь­
них пано ручної роботи 
письменниці Докії Гуленної. 

До цього відділу стосують­
ся також: 

1) Колекції поштових кар­
ток мистецького, етнографіч­
ного й історичного характе­
ру з видами українських міст 

ни Крих, Олени Колесничсн· 
кової, Йоснфа Шварца. 

новіших творів. 
Крім того в Музею УВАН 

Окремо треба згадати цін·!знаходяться такі окремі орн· 
ну колекцію листів і рукопи· ¦ ґінальні малярські або тра­
сів Євгена Чикаленка, перес· ¦ фічні твори, одержані в да­

рунок від мнстців. або влас· ж а т ь " Ч і л і упорядковані 
ннків: Б. Аґафонов (1) . К. альбоми фотографій: а) аль-

Я. Анч\тін б º · 4 фотокопій родини Коса· 
. чів (Лесі Українки) (250 фо· 

2) Фотографічні колекції з 
різних таборів (Німеччина) 
— події з жнття таборів, теа­
тральні вистави, церковні 
відправи, надмогильні па­

¦м'ятники, тощо. Сюди нале· 

лацу з Німеччини П. Феден· 
ком, колекцію рукописів, ви 
тинок з газет, друкованих ! Антонович (1) 
творів і мікрофільмів Тодо· — ескізи до театральних по 
ся Осьмачки, видавничий ар · становок (5) , І. Багряний 
хів Видавництва * Н а Горі" 1(1). М. Вутович (9) , Ю. Во· 

Ігоря Костецького та Єлн·!ланк>и (1 ) , М. Глущенк'о (5 ) , 
саветн Котмаєр —- з рукопи· ¦Я. Гніздовськнй (6) . О. Тор­
сами, коректамн і макетам" ¡ бачсвська (1 ) . С. Гордннсь 

вітніх, що склалася з різних 
дарунків: мапи Бопляна 
(від п. Марії Соловій і д-ра 
С. Демидчука), Гомана та 
інші ХУП ст. (від І. Коро· 
вицького), унікальна, р у ч ­
ної роботи мапа околиць Бе­
рестечка 1818 р. (від А. і О. 
Кочан). Велику колекцію 
сучасних мап Музей одержав 
зі спадщини Є. Архнпснка. 
Від інж. Ю. Лісового — три 
старі лондонського видання 
атласи. 

4) Філателістична колек -
ціл, що упорлдкуваннн її за­
початкував інж. В. Трембіць-
кнй. 

5) Колекцій афішів і анон­
сів різних імпрез. Особливу 
цінність мають колекції 5-
ох таборів (Німеччина), де 
ца праца переводиласа сис­
тематично (Авґсбурґ, Ашаф¯ 
фенбурґ, Берхтесґаден, МІт-
тенвальд, Реґенсбурґ). Доб­
ре впорлдкований альбом 

видань. 
В ІДДІЛ РЕЧКВИХ 

ПАМ'ЯТОК І МУЗЕАЛП« 

кий (1) , Д. Горнаткевич (2) , 
Л. Гуцалюк (3) , С. Зариць· 
ка (1 ) , П. Капшученко (1 ) , 
М. Кравчук (6) . В.В. К р н -

Хоча такого роду пн.у'нт- чевськнй (1 ) . М. Кричев-
<и збиралнсл з самого почат· ськнй( І ) , О. Кульчицька (7) , 
ку існування Музею - Архіву 3 . Лісовська (16) , С. М а к а -
УВАН, але відділ, як само · рейко (1) , С. Мако (2) , В. 
сггійний, оформився з 1962 Масютнн (3) , II. Мегик (1) , 
року. В його основу лягли ІЮ. Михайлів (1 ) , Ю. Нарбут 
колекції мистецького, або - унікальні мистецькі р е -
там'яткового характеру, зіб- продукції (21) . І. Носик (2 ) , 
рані раніше. С. Кіндзерявий - Пастухів 

З Німеччини були нереве· (1) , Б. Пачовський (1 ) , Ю. 
зені до Ню Порку олійні к·ар· Соловій (28). А. Солог\·б (2) , 
тини, або рисунки мнстців Н. Сомко (1) , В. Цнмбал (1) , 
Миколи Шрамченка (7) . Ми· І П.П. Холодний (3 ) . 
*юслава Раднша (2) . Юрія¡ Скульптура: А. Дараган 
Павловича (299), Олекси (1 ) , М. Кравчук (1 ) , С. Лн-
Повстенка (2 ) , скульптора ітпнненко (12) , В. Масютнн 
В. Сім'янцева (4) , С. Литви· ¡ · гіпсові репродукції ме-
ненка (1 ) . В 50- : нх роках до дальйонів (13), Б. Мухин 
Музею УВАН пере·дана бу­
ла проф. Григорієм Костю-
кои велика колекція картин 
Володимира Винннченка та 
зібраних мнстцсм картин у-
країнськнх і французьких 
майстрів в загальній кількос­
ті 100 образів. 

[Поповнення цього відділу 

(2) . М. Німців (1) , А. Пав-
лось — відлив В. Сім'янце­
ва з бронзового оригіналу 
(1) , А. Сологуб (1) . В. С¡м'· 
янців (5) , М. Чсрешньовсь-
кий (1) . 

Тканини: Колекція старо­
винних стяжок і зразкіп 

то), б) альбоми роботи І а ф ¡ ш і в роботи мнстців Л. Де-
Петра Олексіснка — 1-го І ннсенка та Б. Певного (та -
пленуму Української Націо­
нальної Ради (25 фото) та 
інші, в) сім альбомів фото­
графій, упорядкованих М. 
Марковським в Реґенсбурзі 
— з жнття табору, Україн­
ського Технічно - Господар­
ського Інституту, пам'нті 
гетьмана Павла Скоропад-
ського. З 1951 року попов -
неннлм фотографічних к о ­
лекцій піклувавсн інж. В. 
Павловський, що склав спе­
ціальне зверненна в цій 
справі і сам передав велику 
кількість фотографій з жит· 
та УВАН. Крім цього цілу 
низку фотоколекцій подару -
вали Г. Білоус, О. Буревій, 
В. Дорошенко, М. Галій, О. 
Гладншовськнй, Д . Горнлт-
кевнч, Л Гуцалюк, В. Кед-
ровський, І. Коровицькнй, Л. 
Лиман, П. Мегик, М. Остро· 
верха, М. Пежанський, І. 
Світ, В. Сім'янців, О. Соло­
вей, С. Чернявський. Багато 
фотографій знаходиться в 
складі архівів К Дацька, О. 
Скоропис - Иолтуховського, 
Л. Чикаленка, кап. С. Шрам­
ченка. 

3) Колекція географічних 
ті¡ашін та інше під Г>. Ж у к а мап (карт) старовинних і по­

бір Діллінґен) Музей одер­
жав від проф. А. Москален­
ка. 

На 1965 -1966 роки припа­
ла двадцята річниця і с н у ­
вання Музею-Архіву УВАН, 
закладеного в Авґсбурзі на 
підставі посвідки, з датою 
12-го квітня 1945 р. виданої 
Українським Музеєм у Пра­
зі. Музей - Архів УВАН мав 
у цьому першому на еміґра­
ції Музею, заснованому і ке­
рованому протягом 20 років 
(1925-1945) проф. Дмитром 
Антоновичем, достойний 

приклад організації цен­
трального к о м п л е к с н о ­
го книжково - архівно - му­
зейного сховища поза межа­
ми рідної землі. 

Нині в двадцятиріччя 
смерти цього основополож-
ника музейництва на еміґ­
рації з повним признанням 
і глибокою пошаною до 
жертвенної праці його та йо­
го ближчих співробітників, 
Музей - Арх¯ів УВАН присвя­
чує свою роботу світовому 
імені Дмитра Володимирови­
ча Антоновича, 
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Любомир Кузьма 

ЧГИ ЩЕ РЕЦЕНЗІЇ? 
Дві рецензії, які появили­

ся в „Америці" і „Свободі' 
_в травні 1966 p., після другої 
виставки Нюйоркського Від­
ділу ОМУА, спонукують 
прнзадуматися над станом 
мистецької критики в нас. 
Кажуть, що сьогодні аматор· 
щина залішас мистецтво. 
На жаль, те саме доводиться 
сказати і про мистецьку кри­
тику. Аматорська критика 
мистецтва мас всі вади ама­
торського мистецтва, але 
далеко більше від нього 
шкідлива, через ширення 
помилкових поглядів про 
мистецтво внаслідок браку 
знання, об'сктивности і спра­
ведливості! прн обговорюван­
ні мистецьких творів. 

Автор першої рецензії 
скрнвся за буква·ми К.О.С. 
Цей факт, як і фальшиве 
означення виставки, як „вис­
тавки ОМУА", замість „ви­
ставки Нюйорського Відділу 
ОМУА", спонукує прнзаду­
матися над компетенцією ав­
тора. Сумнів читача нахо -
днть потвердження в тексті 
рецензії. Автор минає стар­
ших мистців, як нецікавих, і 
зупиняється майн¢е виключ­
но на молодих. Студенти 
стають більше гідні обгово­
рення, як мистці зі стажем. 
Із mix виходить на перше 
місце один студент, який по­
казав кілька легковажно -
абстрактних графік й об'єк­
тивно займає одне з останніх 
місць на виставці. Разом з 
ним вихвалений теж і його 
батько, відомий мистець, але 
цим разом репрезентований 
дуже скромно однією непо­
мітною картиною. Ця явна 
сторонннчість і несправедли­
вість рецензента завершує 
ознаки „роблен^ої" рецензії. 

М. Островерха, автор дру­
гої рецензії, зробив деякий 
поступ. Досі він, пишучи про 
збірні виставки, згадував де­
кількох „найліпших", до 
цього долучував у тексті — 
для стилістичного блеску 
з півтора десятка більше або 
менше відомих мистців Рене­
сансу, а всіх інших учасни­
ків виставки промовчуваз. 
Тепер, мабуть, за спонукою 
організаторів згаданої на 
вступі виставки, намагався 
не пропустити нікого — а 
втім з малим успіхом (двох 
бракує!) , — але не дав ко­
роткої і об'єктивної характе­
ристики кожного мистця, 
без уваги на особисте упо­
добання, тільки пустився на 
непевні води чисто суб'ск -
тнвного оцінювання. 

Поважний критик розуміє 
ризико аподиктичного оці -
нювання, з узаги на можли­
ві несподіванки в майбутньо­
му, і старається обмежува­
тися до характеристики й о-
пнсу проблематики мистців. 
Не так Островерха. Він бу­
дує рецензію на чотирьох 
ступенях оцінки, так сказа­
ти б: дуже добре, добре, по­
середньо, слабо. Загальний 
брак фахових термінів і о-
значень стилю, брак речевої 
характеристики і проблема­
тики мистців дас рецензії не­
поважний характер. Читач 
не мас уявлення, як можуть 
виглядати твори даних мист­
ців і куди прямує їхня твор­
чість. 

У першій групі Островер­
ха вмістив трьох „божків", 
якнх зліпив із двох малярів 

досяжні генії, а так мало ві­
домі в світі. Це несмачне і 
неоправдане вивищування 

не може бути приємне на -
віть для тих мистців, до я-
кнх воно звернене, якщо во­
ни критичні до свосї твор -
чостн. 

У групі „добрих" завважу 
смо мистців, які на виставці 
репрезентовані дуже скром 
но, можна б сказати, слабо, 
— серед них і один студент· 
аматор. Майже до висоти 
„божків" піднесено маляря 
візантиніста — за невелич­
кий красвидннй етюд, в яко­
му надармо стараємося до­
бачити підставу такої оцін­
ки. 

Сіллю в оці Островерхи є 
„середняки". Цим зневажли­
вим терміном він охрестив 
немилу йому групу сучас -
них реалістів, експресіоніс -
тів й інших. Тут разом по­
мішав студентів, що м а л ю ­
ють по кілька років, і мист­
ців, що малюють по кілька-
десять років, причому почат­
ківців поставив вище. Заки­
нув їм всім неповажний під­
хід і брак посвяти для мис­
тецтва. Свої жалі вилляв у 
велетенську тираду, прикра­
шену реторичннми питання­
ми в род¡: „Хіба мистець, 
прикований хліб - насущною 
щоденщиною, може мати но­
ві і д е ї . . . ? ' 1 і т д . Забув, що 
один з його „божків-Мкхай~ 
лів" працює щоденно вісім 
годнн у фабриці, а все таки 
стоїть на самому вершку пі­
раміди. Вимагаючи, щоб мис­
тець жив тільки з мистецтва, 
автор думками перебуває в 
минулих сторіччях. Сьогод­
ні мистець не має замовлень 
від багачів і тільки один на 
тисячу якось живе з мис­
тецтва, без ніякої такої сто­
ронньої помочі, як працюю­
ча жінка, педагогічна робо­
та і т п. Замість піднести мо­
рально тих людей, які не зва­
жаючи на тяжкі обставини 
творять мистецтво, і заохоти­
ти їх до дальшої праці, Ос­
троверха своїми „батьків -
ськими" доганами спихає їх 
нижче. При кінці цісї групи 
вихвалює мало помітні тво­
ри одного аматора, я к вели 
кий „поступ". 

В останній групі, цебто 
нижче від „середняків", ав­
тор ВМІСТИВ „МОЛОДИХ МИСГ-
ців". Слова „студент" не 
стрічаємо в рецензії. А однак 
члени цісї групи — пере -
важно студенти. Замість по­
ділу мистців за стажем і сти­
лем в усій рецензії брак сис­
теми, непевна мішанина 
„Метод>'" автора ілюструє 
наступний приклад. Про ма­
лярку, яка малює свобідним 
стилем експресіоністичного 
реалізму, він зауважив, що 
вона „виявляє охоту до аб -
стракту", і повчає її, як мас 
виглядати абстрактне маляр­
ство. Але у цій самій групі 
були дві малярки, які виста­
вили тільки абстрактні тво­
ри, — їх коротко згадано без 
ніякої характеристики. Так 
само помилково приписано 
всім членам цісї групи „фі-
гуративне мистецтво". Зви­
чайно розуміємо під цим тер­
міном малювання людської 
фігури, а навіть якщо автор 
ужив його замість „предмет­
не мистецтво", то це не від­
повідає правді відносно цісї 
групи. 

Суб'єктивізм не може бути 

д-р Василь Луців 

ПРО ПСЕВДОНІМИ Т А КРИПТОНІМИ 
УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ 

і одного скульптора („Над єдиною міркою оцінки у ре 
цензента. Існують об'єктив­
ні вартості навіть у такій ді­
лянці, як мистецтво. 

Існує потреба фахового 
знання. А втім, принци¤: ви-

усісю виставкою, над усімн 
експонатами володіє трійка 
Михайлів . . . " ) . Не те, що 
дав їм високу оцінку, -— ні, 
просто витягнув їх на вер­
шок мистецтва, бо прирівняв ¦ хвалюватн молодих п о ч а т · 
їхні твори до мозаїк у Ра-
венні, до скульптури Прак¯ 
сителя і до малярства Лео-

ківців (для заохоти?), а лег­
коважно ставитись до мист­
ців зі стажем, — дуже сум-

нарда да Вінчі. Однак цей 1 нівної вартостн. Йдучи без-
чисто суб'єктивний погляд | критично по лінії такого 
автора не підпертий нічим ' принципу, автор баламутить 
іншим крім диму похвально·! публіку й робить ведмежу 
го кадила. Читач даремно | прислугу самим мистцям, бо 
ШУКАЄ ЗА РЕЧЕВНМН АРГУМЕН­
ТАМИ І ДИВУЄТЬСЯ, ЯК ЦЕ МОЖ­
ЛИВЕ, ЩОБ У НАС БУЛИ ТАКІ НЕ-

МНСТЩ НЕ МОЖУТЬ ВИНЕСТИ НІ­
ЯКОЇ ДІЙСНОЇ КОРНЕТИ З ТАКОЇ 
„РОБЛЕНОЇ" РЕЦЕНЗІЇ. 

АЛЛА KOCCOBCL·KA Z 

НАД МОРЕМҐВ ПОПУДЕНЬ 
Ліниво мружить море сині очі. 
На обрії — громаддя білих хмар, 
М'який пісок мені віддати хоче 
Свій полуденний, свій цілющий жар. 
В моїй уяві древньої Єллади 
Встас безжурно — радісний міраж: 
І вже не хмари — мармур колонади 

К Я блискучі скелі — не громадський пляж! 
На хвилі хвиля мрію колисас, 
В повітрі міниться гаряча млосна мла . . . 
Здасться тут весела Навсикая, 
Собі на горе, Уліса знайгила. 
Здасться, на піску іще не зникли 
Сліди маленьких, золотих сандаль . . . 
Пливуть віки, і колисас звикло 
Безмежне море голубу печаль. 

Багато причин склалося 
на те, що людина замість 
свого власного імени уживає 
прибране. Особливе замітне 
це у письменників. Тут вхо­
дить у рахубу чи то бажан­
ня слідкувати, яке вражен­
ня викличе поява нових тво­
рів, чи то нехіть розкривати 
власне ім'я, описуючи події 
чи речі, про які не слід в 
дану пору, на даному місці 
та серед даних людей гово­
рити. Коротко, краще як про 
дійсне ім'я знатиме тільки 
редактор, якого зобов'язує 
професійна мовчанка. У на­
ших письменників були ще 
й інші вельми важливі при­
чини вживання прибраних 
прізвищ, а саме окупаційна 
влада та їхні ЧИННИКИ без­
пеки — поліція, жандарме -
рія чн міліція — нерідко пе­
реслідували і в'язни ли авто­
рів небажаних їм політично 
книжок чи статтей. 

Слово „псевдонім" склада­
ється з двох грецьких слів : 
псевдо — омана та онома — 
ім'я, отже псевдонім означає 
ім'я прибране для омани чи 
для укриття перед цікавістю 
загалу. Спершу псевдоніми 
приймали люди на те, щоб 
заховати свої власні, але не­
гарні імена, а вже опісля 
античні діячі і вчені Греції 
та Риму заховувались в своїй 
діяльності під прибраними 
іменами. Це і в нас трапля­
лося от хочби відомий поле­
міст XVI ст. Стефан Зизан¡й 
в дійсності називався С т е ­
пан Кукіль, так як Кукіль по 
грецьки й буде Зизаній. Та 
не тільки він ужив псевдо­
німа Зизаній — багато того­
часних учених теологів-по· 
лемістів користувалися псев­
донімами, от вистачить зга­
дати також добре знаного 
Івана з Вишні чи Івана Ви-
шенського, що підписувався 
псевдонімом Феодул аб.о Фе-
дул, Мелетій Смотрицький·— 
Ортолог Теофіль, Костянтин 
Острожськнй — Клерик Ос-
трожський, Петро Могила, — 
Евзебій Піміна, тощо. 

У новіші часи, особливо 
до першої світової війни, теж 
дуже й дуже часто н а ш і 
письменники та інші визнач­
ні діячі уживали немало 
псевдонімів. Д л я перегляду 
наведемо декілька прикла­
дів. І так — Олександер Ко-
ннський мав 65 різних псев­
донімів. Тут є і В. Буркун і 
Вакула з Лубен, і Федір Вер¯ 
ниволя, і Степан Шкода, і 
О. Кошовий і — десятки ін­
ших псевдонімів та. крипто­
німів, як от — А.К., К , П..., 
С.Ж., тощо. Борис Грінчен· 
ко мас такі псевдоніми як 
П. Вартовий, Б . Вільхів· 
ський, М. Гримач, Ів. Пере­
котиполе, В. Чайченко та ба­
гато інших. У Івана Франка 
є теж чимало псевдонімів, як 
от — Джеджалнк . Руслан, 
Мирон, Тарас, І. ІІаиднчев-
ський, Вичоса, Хома Брут, 
Гаврило Кремінь, Один з Ру­
синів міста Львова, Апаульо, 
Малєвскі та інші. Д у ж е ба­
гато псевдонімів мас теж 
колишній, знищений болі» -
шевиками письменник Ан -
дрій Баб'юк, ось хочби — 
Мз_·>ослав Ірчан, А. П'яднк, 
Гр. Лелик, Вороненко, І. 
Мірко, Іван Сивульський, 1-
васик - Читаснк, Наталя 
Веснянка, Усусус тощо. По­
ет Г письменник Спнридон 
Черкасенко писав теЖ під 
псевдонімами Г. Грнцько, 
Педагог, С. Подолянин, Про­
вінціал, Скептик, Петро 
Стах, С. Тодосієнко, тощо. 

Очевидно не всі наші пись­
менники мали псевдоніми, 
чи мали так багато псевдо­
німів. Відомо, що Тарас 
Шевченко після царської за­
борони „писати й малювати" 
писав під псевдонімом Коб­
зар Дармограй. Микола Ар-
кас — Необачний. Михайло 
Бажанський — Михайло Вїр-
лнний, Василь Бідно¯в — В. 
Степовий, Степан Чарнець· 
кий — Тнберій Горобець, Ю'-
рію Данилович -— Гео Шку-
рупій, Микола Федюшка —-
М. Євшан. 

Часами автори підписува­
лися одним ім'ям, напр. Гри­
гор Лужницькяй — Меріям, 
Осип Маковей — Стефан, 0 -
сип Мончалойський — Рус­
лан, Іван Наумович — На­
ум, Кирило Стеценко — 
Отецько, К., тощо. 

Щ е інші письменники 
просто втинали своє прізви­
ще і робили з цього псевдо­
німи. До цісї групи нале­
жать: Панченко, — Петро — 
Панч\ Антонович, Максим — 
Ант, Черв¡нський, Петро — 

Печервін, Тріщаковський, 
Лев — Тріщ, Трубласвський, 
Микола — Трублаїні, Мико­
л а і багато, багато інших. 
Подібна історія з псевдо­
німами створеними авторами 
від місця народження чи пе­
ребування, напр. — Афана · 
сьсв, Олександер — Лубе-
нець, А., Чорноріченськнй — 
Пустинник; А н д р і е в с ь к и й , 
Олександер — Каневський, 
А., Черкасенко, Спнридон — 
Подолянин¦, С , Федькович, 
Осип — Гуцул-Невір', Г р и ­
гор зі Самбора — Самбор· 
чик, Головацькнй, Яків — 
Галичанин, Ясеницький, 

Павдо — Павло із Дрогоби­
ча, Хнляк, Володимир — 
Лемко-Семко, Лесевнч, Во­
лодимир — українець, Май-
Борода, Дмитро — Май-Дні-
провнй, Пасічинський, їси -
дор — Бойко, Рудницький, 
Юрій — Опільський та інші. 

Було немало випадків, що 
письменники творили собі 
псевдоніми після якоїсь про­
фесії. 

Д у ж е багато псевдонімів 
створено в романтичному на­
строю, уживаючи різних по­
етичних слів чи висловіа 
напр. — Ольга Косач — 0-
лена Пчілка, Людмила Ва-
силевська — Дніпрова Чай­
ка, Олександра Білозерська 
— Ганна Барвінок, Олена 
Потннківна —- Олена Жур­
лива» Олександер Овруцький 
-Швабе — Олександер Лу -
говнй, Іван Семанюк — Мар­
ко Черемшина, Павло Губен· 
ко — Остап Вишня 

На окрему увагу заслуго­
вують псевдоніми, що явля­
ються українськими пере­
кладами чужинецьких імен 
наших письменників чи при­
браних замість чужих як ось 
— Юлія Шнайдер — Уляна 
Кравченко, Дмитро Овсяни· 
ко - Куліковськнй — Кулик · 
Птиця, Олександер Швабе 
— Олександер Луговий, *Ю­
рій Шевельов — Юрій Ше­
рех, Микола Фітільов — Ми­
кола Хвильовий, Вацлав Лі-
пінські — В*ячеслав Липнн-
снькнй Юрій Котермак ·—· 
Юрій Дрогобицький, та ба­
гато інших. 

Цікаву сторінку представ­
ляють теж псевдоніми дитя­
чих письменників, як от' 
Леонід Глібов — Дідусь Ке-
нир, Володимир Масляк — 
Вуйко Влодзьо, Богдан Го-
шовський — Дідусь, Олек -
сандер Афанасьєв — Дядя 
Афанасій, Леонід Бачйн· 
ський — Вуйко Квак, Ольга 
Косачева - Драгоманова — 
Бабуся, Данило Танячкевич 
— Дядько Данило, тощо. 

Зрештою всіх родів псев­
донімів і не перечислити в 
короткій статті. Праця над 
словником псевдонімів та 
криптонімів у к р а ї н с ь -
к и х письменників, публі -
цйстів та інших діячів нау­
ки й культури забрала мені 
тринадцять літ. Саме тепер 
у мене є вже зібрано біля 
дві тисячі прізвищ письмен­
ників з їхніми псевдонімами 
та криптонімами. Знаю, що 
це ще далеко не повний пе­
релік, тому звертаюся з 
глибоким проханням до всіх 
читачів цієї статейки про до­
помогу — висилаючи хоча 
один-два знані псевдоніми, бо 
це допоможе завершити й 
удосконалити цілість. Зви -
чайно в усіх державних на­
родів давно вже є словарі 
псевдонімів, на жаль ного 
неМас у нас і моя скромна 
праця буде першою спробо­
ю· в тій преважнїй ділянці. 
Підкреслюю, що це важли­
ва ділянка, бо словар укра­
їнських псевдонімів допомо­
же нашим ученим і чужим 
знаходити праці даного 

письменника, який часто пи­
сав під різними псевдоніма­
ми й не завжди відомо, що 
ц е одна й та сама людина. 
На нашу скромну думку, 
словник псевдонімів — буде 
необхідним знаряддям праці' 
для кожного дослідника у-
країнської літератури. Пен-
сильвенійський Стейтовий У-
ніверситет, де я зараз працю­
ю> призначив на ту ціль бі­
ля пів тисячі дол. і я маю 
змогу завершити незабаром 
намічену працю та видати 
Цю необхідну книгу друком, 
тож всяка допомога — прн-
силкою знаних псевдонімів 
вельми побажана. Прізвища 
й імена письменників, нау -
ковців чи журналістів з їх­
німи псевдонімами та крип­
тонімами й датою народжен­
ня чи смерти та з кількома 
реченнями' про творчість і 
працю кожного з них прошу 

Успіх 0. Поліщука 
Молодий українець Орест 

Поліщук, студент . в школі 
Красних Мистфцтв на Мерн· 
лендськбму університеті здо­
був другу нагороду за свою 
скульптуру „Пам'ятник в о -
сннбпрлЬненому" в конкур­

сі „Город Патріотів", одер­
жуючи срібну медалю і 750 
долярів. 

В конкурсі „Городу Па­
тріотів", який знаходиться в 
Кейп Кораль на Флориді, 
взяли участь, в цьому році, 
студенти скульптури з понад 
100 американських універси­
тетів і коледжів. „Город Па­
тріотів", який спонзорують 
визначні американські куль­
турні, політичні й військові 
діячі ставить своєю ціллю 
збагачувати влаштуванням 
конкурсів американське мис­
тецтво та встановлюючи у 
своєму „Городі" скульптури 
визначних американців — 
бюсти і символічні патріо -
тичці композиції. 

Скульптура Ореста Полі -
щука, яка мас назву „Пам'­
ятник восннополоненому" є 
типічним зразком абстракт­
ного мистецтва.. К о ж н а 

частина оригінальної ком­
позиції символізує життя 
або смерть ВОЄННОПОЛЄНЄНО-
го. Одна частина є симво­
лом порожнечі і незацікав -
іености людства тими, я к і 

страждають за волю. Цілість 
скульптури символізує довге 
жеття восннополоненого в 
таборі, таке довге, що табо­
рові чи тюремні грати врос­
тають в його тіло. Ті Грати 
проходять через ціле його 
жнття. В перспективі ВІЧНОС-
ти ті грати і полонений зли­
ваються в одну нерозлучну 
цілість, перетворившись в 
закам'янілу статую. 

Оригінальність і небуден­
ний задум довели скульпту­
ру О. Поліщука до фіналу, 
а згодом і до одержання дру­
гої нагороди, що є дуже ви­
соким відзначенням для на­
шого молодого мистця. 

Орест Поліщук народився 
7 січня 1942 р. у Львові. Се­
редню освіту кінчав в Бал-

Скульптура, О. Полшгука. 
„Пам'ятник ВОЄ1ШОПОЛО-

неному" 

тіморі, де був також протя­
гом двох років 1964 -1965 
головою місцевої Студентсь­
кої Громади. Крім скульп­
тури, яка є найближчим по­
лем зацікавлення Ореста, 
він мас за собою також вже 
цілий ряд малярських кар­
тин. За короткий час свого 
творчого життя О. Поліщук 
виставляв свої скульптури 
й картини в Валтіморському 
Музею Мистецтва, в Мери-
лендському університеті, як 
також брав участь в різних 
інших виставках і конкур­
сах, здобувши вже кілька 
відзначень і нагород. 

За свої успіхц в навчанні 
молодий скульптор одержав 
дворічну стипендію наМерн-
лендському університеті, що 
уможливить йому поглиблю­
вати· і продовжувати свої 
студії. 

Батьки Ореста — п-ні Ан­
на і Семен Поліщуки та йо­
го дружина — Марійка з 
Сідляків, яка є учителькою 
середньої школи, беруть ак­
тивну участь в українському 
громадському житті та є чле­
нами 320-го Відділу УНС. 

Молодому скульпторові ба­
жаємо дальших і ще біль­
ших успіхів в його творчій 
праці. О. 3. 

ДОРОГА Д О КИЄВА 
(Закінчення зі стор. З·ої) 

надцять орбітних круж­
лянь, за цей час зірвались 
друга світова війна, впало 
дев'ять держав, на схід пос­
лано тридцять дивізій . . . 
І все це для того, щоб я 
міг переможно, на білому 
коні в'їхати до цього древ­
нього града моїх предків", 
(стр. 234). 
Так закінчує Самчук пер­

ший том своїх мемуарів. Ціль 
юних мрій осягнена. Наве­
дені вище, може й задовгі, 
цитати показують не лише 
Самчукову дорогу до Києва, 
але також його стиль. Ка­
жуть, щоб бути добрим про­
заїком треба мати два тала­
ни : поета і прозаїка, відчу­
вання краси, музики і гли­
бини людських почувань та 
вміння передати стисло та 
ляконічно світла й тіні, тони 
і нюанси цього відчування. 

Слова : „потягнулися зо 
всіх кінців", сидітимуть як 
гострі цвяхи", „я здіймаю 
капелюх і мовчазно вітаю 
трамвай" — змальовують не 
тільки картину, але також і 
віддають настрій і почуван­
ня автора. Читач відчуває 
його присутність, його пись­
менницьке „еґо". Описуючи 
стародавню столицю автор 
дуже вміло користується ста­
рослов'янськими с л о в а ми: 
„вехтенькнй", „ д р е в н і й 

град". 
У своїх споминах, Самчук 

глядить тверезим і вдумли­
вим поглядим в недавнє ми­
нуле, відтворює важливі по­
дії із другої світової війни, 
реєструє документально фак­
ти, подаючи подекуди дос­
лівно німецькі воєнні звідом­
лення, цитати з ідеологічної 
книжки Гітлера, „М а й н 
Кампф", які відносяться до 
кольоніяльної політики на 
сході Европи та інтерпретує 
це все в іронічно - критично­
му тоні. Автор слушно зау­
важує, що „Рабом є не тіль­
ки той, що кориться, але й 
той, що неволить до поко­
ри", (стр. 135). 

ласкаво висилати на подану 
нижче адресу: 

Dr. Wasyl Luc¡w, Biblih -
grapher, The Pen. State Uni­
versity Library, University 
Park, Pa. 16802 

а б о : 
Dr. Wasyl Luciw, 418 N¡t · 

tany Sve W., State College, 
Pa. 16801. 

Самчук охоплює також 
настрої і реакцію української 
спільноти на хід воєнних по­
дій з внрозумінням і добро­
зичливою критикою, з гли­
боким розумінням історично­
го і психологічного процесу 
українського народу. Він у-
ннкас крайностей у своїй ін­
терпретації, тому в його спо­
минах немає тої гостроти і 
динаміки, яка характеризує 
його романізовані твори піс­
лявоєнного періоду. О ц я 
Самчукова aurea mediocritas 
(золота середина) проявля­
ється також у мові, наприк­
лад в дуже частім вживанні 
епітет>' „прекрасний друг" у 
відношенні до доброго знай­
омого. 

„На білому коні", перший 
із чотирьох заплянованих 
автором томів, змальовує ли­
ше перший період війни, 
блискавичний похід німець­
кої армії на Схід, сподіває­
мось, що дальші томи пока­
жуть її трагічний кінець та 
мандрівку української еміг­
рації після війни. 

Самчук послідовно і солід­
но сповняє свій обов'язок, 
який він сам наложив на 
себе добровільно, починаю­
чи свою письменницьку ка­
р'єру: 

„Я ставив, і зараз ставлю, 
собі досить, як на письмен­
ника виразне завдання: хо­
чу бути літописцем україн­
ського простору в добі, яку 
сам бачу, чую, переживаю". 
(„Юністя Василя Шереме· 
ти", том І, стр. 5.) 
Ми впевнені в тому, що 

ніякий історик української 
літератури не відмовить йо­
му цього почесного титулу. 
Самчук є українським літо­
писцем жорстокого двадця­
того століття. У його творах 
дослідник епохи найде вірну 
фотокопію всіх важливіших 
подій волинської землі иа 
протязі першої половини на­
шого віку, знайде також ін­
терпретацію національної і 
соціяльної революції, і не 
тільки Волині, а цілої Укра­
їни, відмінну від тої, що її 
подають письменники соці­
яльного реалізму. Знайде та­
кож насвітлення соціологіч­
них перемін та ідеологічних 
впливів, що проходили >на 
Україні в часі і поміж дво­
ма світовими війнами. І саме 
в цьому велика заслуга і ве­
лике значення Самчука для 
української спільноти і ук­
раїнської літератури. 

МІША АБРАМСОН 

КУПЕЦЬ З УКРАЇНИ 
На вулиці Маршал, де великий торг, 
знайома крамниця; в ній беру на борг. 
В крамниці купець — український жид: 
приїхав з Вердичова (звідтаи його рід), 
ще малим хлопчиною, у двадцятий рік, 
перед революцією з батьками утік. 
Тут забагатів він: крамниця і дім, 
і живе щасливо, вдоволений всім. 
Та коли зайду я, він зміняє мову, 
— Добридень! — гукає — Тужите додому ? 
Гай, гай, я ще нині мрію про Бердичів, 
де колись ходив я хлопцем до біжниці... 
Чи ви пам'ятаєте наших дівчат? 
Як поприбирались, квітчались до свят? 
Та чи ще сьогодні пахне вам наш хліб ? 
Він за мною ходить понад сорок літ... 

Або борщ... За миску нашого борщу 
я скажу „спасибі!" й ціну заплачу. 

...Часом я говорю до свойого сипа, 
чи він уявляє, що це Україна? 

Чн він уявляє мій старий Бердичів, 
що за мною ходить, що мене все кличе ? 

Та що син мій знає, що йому Бердичів ? 
В нього інші мрії, в нього інший звичай... 

(І сльозина кане із очей купця, 
котиться поволі по зморшках лиця). 

Слухаю й дивуюсь. Слухаю цю повість 
і дивуюсь чистій українській мові: 

— Як це так, що мови він ще не забув ? 
А купець лиш глянув: Ну і стругонув! 

І говорить звільна відповідь готову: 
— Можна же забути свою рідну мову ? 

Н О В І книжки 
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ПОЕЗІЯ 
· Стефан Семчук. ЖЕРЕЛА. 

Поезій книжка шеста. Вінні­
пег, 1966. Форм.: 200 х 135. 
Стор. 49 + 3 нп. 

Митрополит Іларіон (Іван 
Огіспко). НАШ БІЙ ЗА ДЕР­
ЖАВНІСТЬ. Історична епопея. 
Частина друга. Видання „На­
ша Культура", Вінніпег, 1966. 
Форм. 235 х 155 мм. Стор. 1*14. 

Кость Даннленко - Слобідсь­
кий. НЕДОСПГВАНА ПІСНЯ. 
Збірка лірнчно-епічних поезій. 
Новий Ульм, Німеччина, 1966. 
Формат: 210 х 148 мм. Стор. 
76 + 2 нп. 

WITHOUT TEARS. Poems 
by Olexander De. The Mitre 
Press. London, (1966). Size: 
190 x 127 mm. Pp. 67 + 1 np. 

ПРОЗА, ЕСЕЇ 
Остап Тарнавський. ТУГА 

ЗА МІТОМ. Есеї. В-во „Клю­
чі". Нью Иорк, 1966. Форм.: 
230 х 153 мм. Стор. 159 + 1 
нп. 1 (Мистецьке оформлення 
Якова Гніздовського). 

Іван Багряний. ЛЮДИНА 
БІЖИТЬ НАД ПРІРВОЮ. Ро­
ман. Видавництво „Україна". 
Новий Ульм 1— Нью-Йорк, 
1965. формат: 204 X 145 ми. 
Стор. 6 нп. -f· XrV ·f 2 нп. т 
331 + 5 нп. 

Mychajlo K o z j u b y n skyj. 
SCHATTEN VERGESSENER 
AHNEN. Eine Hirtennovelle 
aus der Karpaten. Mlt Graphl· 
ken von Dietrich Kirsch. Sach· 
se & Pohl Verlag. Gottingen, 
1966. Size: 190 x 120 mm. Pp. 
108. (Aus dem Ukrainischen 
Ubertragen und mit einem 
Nachwort versehen von Anna-
Halja Horbatsch. Original titel: 
Tini sabutych predkiw). 

Andrij Tschajkowskyj. RJTT 
INS TATARENLAND. Freie 
Ubersetzung aus Ukrainischen 
von Anna-Halja Horbatsch. Ko-
libri·Verlag. Wuppertal, (1965). 
Size: 210 X 150 mm. Pp. 128. 

ДРАМАТУРГІЯ 
ДІЙСТВО ПРО К О Ж Н О Г О . 

Мораліте. Переклад: Зенон 
Тарнавський. Видання „На го­
рі". Серія „Світовий театр", 
Мюнхен. 1964. Форм. 210 х 150 
мм. Стор. 38 + 2 нп. 

ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО 
ІВАН ФРАНКО ПРО СО­

ЦІЯЛІЗМ І МАРКСИЗМ. Ре­
цензії і статті 1897-1906. Впо­
рядкування, вступна стаття і 
довідки Богдана Кравцева. 
Суспільно - Політична Бібліо­
тека. Ч. 17. Видавництво ,,Про­
лог", 1966. Форм. 150 х 102. 
Стор. 258 + 2 нп. (Обкладин­
ка Якова Гніздовського). 

Франківський Комітет у Ве­
ликій Британії. ЗБІРНИК МА­
ТЕРІ Я Л І В: П'ЯТДЕСЯТИ­
ЛІТТЯ І В А Н А ФРАНКА, 
1916-1966. Лондон, 1966. Фор­
мат: 325 х 202 мм. Стор. пор­
трет + 35 + 1 нп. 

ІГОР КОСТЕЦЬКИИ. Збір­
ник присвячений 50-ій річниці 
з дня народження письменни­
ка. Видання „На горі". Мюн­
хен, 1963-1964. Формат: 227 х 
156 мм. Стор. 248. 

RECENT U K R A I N I A N 
WRITING. By Yaroslaw Pelen· 
ski. Reprinted from "Survey", 
No. 59, April, 1966. London. 
Size: 240 x 160 mm. Pp. 1 np. 
+ 102-112. 

Богдан Кравців. СВОБОДА 
В ...ОБРУБУВАННІ КРИЛ. 
(Відбитка з журнале „Сучас­
ність", ч. 5 (65) 1966 p.). Мюн­
хен, 1968. Форм. 207 х 154 мм. 
Стор. 16. (З приводу нових ре­
пресій у відношенні до укра­
їнських радянських літерато­
рів і мистців). 

Анатоль Юриняк. ЛІТЕРА­
ТУРОЗНАВСТВО. Випуск ч. 
2. ЗАСОБИ І СПОСОБИ ПОЕ­
ТИЧНОГО ВИСЛОВУ (скоро­
чений курс поетики для шкіл 
і самонавчання). Новий Ульм, 
1966. Формат: 170 х 123 мм. 
Стор.69 + 3 нп. 

ІСТОРІЯ 
ЗА ДЕРЖАВНІСТЬ. Мате­

ріяли до історії Війська Укра­
їнського. Збірник XI. Вндас 
Український Воєнно - Історич­
ний Інститут. Торонто, 1966. 
Формат̂ : 255. х 178 мм. Стоу. 
238 '·l·' 2 нп. 

Роман Рахманний. БУДІВ­
НИЧИЙ ПЕРШОЇ УКРАЇН­
СЬКОЇ НАРОДНОЇ РЕСПУБ­
ЛІКИ. (Відбитка з журнала 
„Сучасність", ч. 1, 1966). Мюн­
хен. Форм. 225 х 155 мм. Стор. 
30 + 2 нп. 

Любомнр Винар. ОГЛЯД 
ІСТОРИЧНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 
ПРО ПОЧАТКИ УКРАЇНСЬ­
КОЇ КОЗАЧЧИНИ. Українське 
Історичне Товариство·· ̂ *̂ Серія: 
Історичні Студії ч. 3. Мюнхен 
— Нью Иорк, 1966. Формат: 
240 х 170 мм. Стор. 2 нп. + 31 
-l· 3 нп. 

Др. Матвій Стахів. УКРАЇ­
НА В ДОБІ ДИРЕКТОРИ 
УНР. Том 7. ВИХІД ІЗ КРИ­
ЗИ. Наукове Товариство ім. 
Шевченка. Бібліотека Укра­
їнознавства, .том. 10. Видав­
ництво: Українська Науково· 
Історична Бібліотека в Скрен· 
тоні, Па., ЗДА, 1966. Форм. 210 
х 137 мм. Crop. 432. 

Михайло Г. Марунчак. КА-
НАДІИСЬКА ТЕРЕБОВЛЯ. 
Українська Вільна Академія 
Наук. Серія: Літопис УВАН. 
ч. 25. Вінніпег, Канада, 1966 
(Друге видання. Заголовок на 
обкладинці: 75-ЛГГТЯ ПОСЕ­
ЛЕННЯ УКРАЇНЦІВ У КА-
НАДІ, Відкриття Хреста Сво­
боди в Теребовлі 31 липня · 
1966). Формат; 230 х. 155 мм. 
Crop 70. 

ІСТОРІЯ УКРАЇНИ ДЛЯ 
ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ. 
(Передрук, з НЕЗНАЧНИМИ ско­
роченнями, львівського видан­
ня „Світу Дитини", 1834 рік). 
Видавнича Спілка .¢Гризуб", 
Вінніпег, Канада, 196(6. Форм. 
230 х 150 мм. Стор. $28. 

МИСТЕЦТВОЗНАВСТВО 
Святослав Гординський. МИ­

СТЕЦТВО, МИСТЕЦЬКА ОС­
ВІТА, МИСТЕЦТВО УКРАЇН­
СЬКЕ. Відбитка ЕУ, з̂ ошит 20. 
Наукове Товариство {м. ¡ Шев­
ченка. Париж - Мюнхен, 1965. 
Форм. 240 х 170 мм. Стор. 16. 

Вадим Павловський. ШЕВ­
ЧЕНКО В ПАМ'ЯТНИКАХ 
1861 -1964. Українські Вільна 
Академія Наук у СШЛ. Інсти­
тут Шевченкознавства,. Нью-
Йорк, 1966. Форм. 230 х 152 
мм. Стор 38 + 34 нго (Ілюст­
рації). (Відбитка з' газети 
„Свобода", чч. 110-121. 12 
червня і 1 липня 19$4 року). 
(Загальна редакція і— Юрій 
Лавріненко. Обкладинка — 
Петро Холодний). 

Victor О. Buyniak. SHEV-
CHENKO THE AR·¢ST. Re­
printed from Canadian Slavonic 
Papers Vn, 1965. Size £ЗО x 150 
mm. Pp. 143-158. 

ПОЛІТИКА 
Lew E. Dobriansky. AT 

LONG LAST - A PRIVATE 
FREEDOM ACADEMY.. By... 
Reprinted from "The Ukrainian 
Quarterly", vol. ХХП, No. 1, 
Spring 1966. New York, N.Y. 
Size: 250 x 165 mm. Pp.' 10 + 
2 np. 

Lew E. Dobriansky. THE 
TRADITIONAL CAPTIVE NA­
TIONS WEEK. Red Nightmare, 
Freedom's Hope. By... Reprint­
ed from "The Ukrainian Quar­
terly", Vol. ХХП, No. і Som-
mer, 1966. New York, N.Y. 
Size: 250 x 165 mm. Pp. 14 + 
2 np. 

Borys Lewlckyj. POLtTYKA 
NARODOWOSCIOWA Z. S. S. 
R W DOBIE CHRUSZCZOWA. 
Przelozyl z nlemleckiegO Mle-
czyslaw Zarzycki. Poslowie Wse· 
woloda Holubnyczego. Archi· 
wum Rewolucji. В 1 b 1 ioteka 
"Kultury", Tom CXXK. Insty-
tut Llterackl, Paryz, 1966. Size: 
215 x 135 mm. Pp. 302 -f- 2 np. 

БІБЛІОГРАФІЯ 
UKRAINIAN STUDI^ES. By 

V. Svoboda... Reprinted from: 
THE YEAR'S WORK IN MO­
DERN LANGUAGE STUDIES. 
Volume XXIV (1962). London, 
1963. Size: 213 x 134 m¡m. Pp. 
2 up. + 623-663. 

БІОГРАФИ 
Теодор Данилів. ОСНОВО­

ПОЛОЖНИК ПЛА¢ТУ. (До 
80-річчя з дня народження 
д-ра Олександра Тисовського). 
Видавництво „Молоде Жнття". 
Мюнхен, 1966. Формат: 220 х 
155 мм. Стор. 46 + 2 ии. + 4 

jcrop. Ілюстрацій. 
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НЕ ПРОҐАВМО ЦЬОГО ЮВІЛЕЮ 
Серед повені ювілеїв, про 

які читаємо в українській 
ред нас_ що скінчили цю 
гімназію в 1944 рс¾і — ¢ьб¯ 

пресі і в деяких самі беремо | годні вже щонайменше 40-
участь, ми можемо легко й літні „молодці". А ще й то-
загубнтися! Та одного, бо му, бо ж наші ще живучі 
100-літнього ювілею львів· j професори також із-за про-
ської „Альма Матер": Укра­
їнської Академічної Гімна-
назії у Львові, ми не сміємо 
забути та проґавити! В 1967 
році минає якраз 100 років 
з того'часу, як у „Цісарську 
і Королівську· Академічну 
Гімназію" у Львові введено 
українську мову навчання! 
Хоч перша махура в укра­
їнській мові в цій гімназії 
відбулася щойно в 1878 році, 
і її 50-ліття хто з нас вже 
відзначував у Львові в 1928 
році, все ж таки для нас, 
колишніх учнів і абсольвен· 
тів цієї першої на західньо-
українських землях україн­
ської гімназії, та для щонай­
менше трьох тисяч її випу­
скників від 1867 по остан­
ню матуру в 1944 році (чи-
слячн скромно по 50 мату· 
рантів обох заведень (гол. 
і філії) на кожний шкіль­
ний рік навчання) — 1967 
рік буде Оправданий. Чому? 

стих фізичних міркувань, не 
можуть довше ждати на ю 
вілей. їх бо тільки 

бав і точно прочитав книж­
ку одного із наших кол. 
професорів . Степана Ша­
ха ¤. н. „Львів — місто мо­
єї молодосте", зокрема 3-тю 
її частину п. н . : „Цісарсько> 
Королівська Академічна гім­
назія ' ' і, як годиться — по­
дякував спершу професорові 

Віталій Волков Кривоноса" . . . ) Зайти в не­
ділю на „дванадцятку" до 
св. Юра, чи „Волоської", 
або „Преображенки" Помо· , ф ¡ ь ф ¡ я о ф ь 1 9 6 2 , 
лнтися^за сшокійТіуш^нашо- & ^ В е р н а Д И Н 

, „ П Р О М Е Т Е Й " 

. | Ш а х о в і за чудово написану 
~ ~ книжку, (якщо дехто з нас 

жменька осталася ще п р и і Цього досі не зробив!) , а там 
житті! Отже, за всякими за · с а м о м У пробувати „щось 

математики і фізн-1 написати в „Свободо , „Аме· конамц 
ки, нам не залишається ні­
що інше, як в черговому, — 
1967 році відзначити 100-
літній ювілей львівської 
„Альма Матер"! 

Як до нього підготовити -
сь? А ось я к : підглядати, с о в и х органах, про нашу ко· 

риці", „Гомоні України", 
„Народній Волі", „Вільному 
Слові", „Новому Ш л я х у " , 
„Нашій Меті", „Християн­
ському Голосі" (у Мюнхе­
ні) та в інших наших пре¯ 

та підслухувати, як подібні| 
ювілеї влаштовують гуцули, 
подоляки, чортків'янн, ста-
ннслов'яни, тернополянн, 
Коломия ни та інші львов'я· 
нн. Вислухати в наших зна­
йомих, колишніх наших 
„дівчат" з гімназії і семіна­
рії СС Василіянок у Львові 
і Станиславові (деякі із ннх 
— це наші жінки доні, або 
невістки!), як вони робили 
нещодавно ювілеї і-готово! 

А далі : — треба, щоб 
А тому, що мн мало-помало кожний із нас, кол. учнів 
переводимося на той світ, І обох гімназій У Львові, тоб-
бо ж навіть наймолодші се- то „головної" і ,.філії" прнд· 

ВАЖНК ПОВІДОМЛЕННЯ! 
З НАГОДИ 110-РІЧЧЯ НАРОДІІН ІВАНА ФРАНКА, 

УКРАЇНСЬКЕ В-ВО „ Г О В Е Р Л Я " 
,,; ПРОГОЛОСИЛО ВИПРОДАЖ КНИГ 
· і просить усіх, хто хоче скорнстатн з цісї нагоди, не­
гайно голоснтнся письмово, подавати свої адреси та да­
вати 10 центів у листі на пересилку Списку Випродажу. 
. . Пишіть негайно до: 

HOWERLA 
238 East 6th Street New York, N.Y. 10003 

P . S . Ми адрес не магмо, бо погоріли. 

ОСЕЛЯ СУМА В КЛЛЕНВІЛЛ, Н. И. 

Субота, дня 27-го серпня 1966 р. 
год. 8-ма веч. 

В Е Л И К А В А Т Р А 
ВІ ШІК І.і І> НОГО ТАБОРУ 

ВПОРЯДНИКІВ СУМА 
У програмі: Останній Апель з мистецькими виступами 
Юнацтва під кер. п-ні Івашш Кононів та Свгена Курила. 

" -' Після Ватри 

ТАНКОВА ЗАБАВА 
під звуки оркестри ДНІПРО. 

Молодь і Громадянство запрошуг. до участи 
УПРАВА ОСЕЛІ та КОМАНДА 

ВИШКІЛЬНОГО ТАБОРУ 

лишню „буду",, про наші 
терпіння продовж довгих 
восьми років над Гомерами, 
Непосами і „Катилінарка-
ми". Пригадати собі (най­
краще в сні!) про сінуси> 
козінуси, тангенси й котан­
генси' ¤ро Валеари і Піте-
узи, Корсику, Сардинію і 
Сицилію, про таємниці гім­
назійних фізичних кабінетів 
і лерестаріле та віджите фі­
зичне і природниче там при­
ладдя. Згадати про наших 
добрих та якже тоді, „во 
врем'я оно". сердитих і „не­
симпатичних'' бельферів 
професорів, директорів, ка­
техінів, шкільних товари 
шів, що живуть ще на цьому 
світі_ або що згинули в бо­
ях і тюрмах за Україну. 
Спом'янути не злим тихим 
словом нашу молодість, що 
не. вернеться вона, хоч яка 

¡ вона була чудова й запашна 
в той час, як мн нашими но 
гами міряли три поверхи 
(кожного дня по декілька 
разів) на „філії" при вул. 

j Рутовського ч. 22, або вовту· 
% І зимось на „головній" прн 
' І вул. Захаріясевича ч. 1. чи 

на Льва Сапіги ч. 14 . . ! Сло­
вом: дати крила мріям і 
спогадам! Забути про, не 
для всіх милу і приємну_ су­
часність! 

Полинути думками до кня­
жого Львова! Походити по 
його вулицях і закамарках. 
Побувати на Високому Зам­
ку і в Стрийському парку! 
Поїздити „бальонами" — 
львівськими трамваями, ,,є-
дннкою" і „чвіркою*' з Го­
ловного Двірця на Личаків, 
чи з Листопада на Театан· 
ську (сьогодні вона „там" 
перейменована на зовсім 
пристінну назву „Максима 

го найбільшого в той час, 
Приятеля і ДругаСлуги Бо­
жого Кир Андрея і усіх на д у м к а ^ У ч ш и голові? Ма-

. . ,, , _ ; v і лі\>ті, n nfinv FU\ — ППНОЯПП-
к алонжів із Свято-ІОр-

ської гори" . . . Зайти на Ли-
чаківсьхе і Янівське кладо­
вища та віддати поклін Тим, 
що впали в нерівному бою 

наїзниками на Осьмомн· 
слову землю . . . Скинути 
шапку перед могилами Іва­
на Франка і Маркіяиц Ш а ш -
кевича, змовити Отченаш на 
могилах Басарабової_ Любо-
вича, Коцка і генерала Тар-
навського, і на мсгилках не­
відомих стрільців, що там 
ще спочивають . . . 

Піти на спортові змагання 
на площу „Сокола Батька", 
або на змагання копаного 
м'яча „Гасмонеї й України" 
на площі „Чарних". „Пого­
ні чн на „Цитаделі" . . . За­
глянути на Супінського до 
„Акадбуди", здалека^обійти 
Брнґідкн і Яховнча — і За-
марстннівську та Лонцького 
— „Фурднґарні". Піти на 
ринок поміж львівських пе-

і Омелян Татунчак. Шляхет­
на думка. У чнїі 
буть, в обох, бо — однозгід· 
ність. 

Думка таранить приятелів 
і . . . перше зібрання ентузі­
астів. Управа: Бернадин, Та­
тунчак і Калій. Мистецький 
провід — Іван Задорожний. 

Каруселя в русі! 
Проби в Найставні, — в 

„Тризубі", потім в „Домі Мо­
лоді" і . . . року Божого 1963 
чоловічий хор на сцені: ака­
демія в честь героїв і акаде­
мія в пошану жертв голо­
ду 1933. 

А 1964? 
Б е р е з е н ь — поширена Уп­

рава. Уст¡йнтосться назва 
„Прометей". 

Травень — концерт у Чес-
тері. 

Червень —- академія в по­
шану героїв. 

Липень і серпень — жни­
ва! „Прометей" розгортаєть­
ся: три концерти на „Вер­
ховині,,, один — на оселі В. 

рекупок, н а с л у х а т и ся І Кобзяра в Гантері й один — 
„львівського балаку" від б а - ! Н а „Союзівці" 
тярів. Заглянути до „Про­
світи" і „Рідної Школи" , ку­
пити в книгарні НТШ чи 
Р Ш , книжку, „Діло", „Но­
вий Час", перейтися по .Іван 
-Корзо" на Краківській та 
на Руській, а вечором піти з 
дівчиною „депахе" на Ака­
демічну, а потім до кіна 
,Паляс"_ „Европи", „Копер· 
шка", „Марисснки", чи до 
,Стнлевого" і або „Гражи-
іи". Перешварцуватися на 
.Гальорку" до „Міського Те· 
ітру", чи до „Розмаїтостей", 
г потім піти на „флячки" до 
Лінтнера, Новака, чи на ка · 
зу до „Нар. Гостинниці", 
„Де л я Пе", чи іншого „Ви­
ривай" . . . А потім, змуче­
ний мандрівкою по місті, ля ­
гти на „бамбетлі" на стан­
ції, в бурсі, чи на „приват­
ні" - в батьківському домі 
(якщо Ти львов'яннн!) за­
снути і проснутися... у „ша-
пі", при станку, мітлі_ чи на 
іншому більше поважному 
„джабі" в . . . Америці! 

Ось Вам, Дорогі Товариші 
і диспозиція до задачі· Пи­
шіть та других, до цього за­
охочуйте! Не журіться, що 
„Свобода*\ чн „Америка" та 
інші наші часописи не на­
друкують Ваших „сочнне· 
иій"! Аджеж „головними 
редакторами" обох наших 
щоденників в ЗДА с колиш­
ні „філіясти", з якими від­
носно цієї справи я маю 
„джентелмент — еґрімент". 
Під хайром! А зрештою, хай 
спробують не помістити! А 

Грудень — концерт, спіль­
но з Галипою Андреадіс, у 
„Бенджамін Фреиклін Гай­
с·кул" у Філядельфії. 

Рік 1965. Рік тріюмфу та 
слави! 

І так : 
Січень — свято самост¡й· 

ности та соборності! в Ню 
Иорку. 

Квітень — концерт д л я 
американських студентів у 
„Темпл Юніверситі" в Філя­
дельфії та концерт у „Фешнн 
Інституті" у Ню Иорку. 

Травень (22). Пам'ятний 
день вмурування документів 
у п'сдесталь пам'ятника Т. 
Шевченкові у Вашингтоні. 
Два концерти: вдень — на 
площі увечері — у готелі 
„Мейфлавер" під час бен­
кету. ; 

Вересень — к о н ц е р т в 
¡.Сінґербовл" під час „Укра­
їнського Д н я " на Світовій 
Виставці в Ню Иорку. 

Всіх виступів, а їх було 
ще багато, не подасмо з бра­
ку місця. 

Тепер послухаймо, що лю­
ди кажуть. 
-т „Америка" з 16 грудня 
19G4. „ . . . Якщо йде про про­
дукцію чоловічого х о р у 
.¡Прометей", то це був, ма­
буть, найкращий досі йогс 
виступ, а диригент цього хо­
ру, п. Іван Задорожний, до­
казав, що навіть із невелич­
кого чоловічого ансамблю, 
,27 осіб, можна видобути 
правдиві мистецькі вальо· 

Льокальні групи показують 
нам свос вміння, музику, те­
атр, мистецтво, гастрономію 
та інші культурні здобутки 
з таких частин світу, як Ін­
дія, Італія, Росія, Німеччина 
і т. д. Недавній виступ укра­
їнського чоловічого хору з 
Філядельфії, зорганізований 
Жіночою Лігою, може слу­
жити прикладом такого по­
казу. 

„Такого роду виступи-вис-
тавн часто відзеркалюють 
умові та політичні аспірації 
даного народу. Такий харак­
тер особливо часто трапля­
ється в українській групі, Go 
її історія переповнена зма­
ганнями проти зовнішнього 
чужого гноблення. Україна 
вже від століть знаходиться 
під чужою займанщиною. 
Підкорення й поневолення 
української народносте в По­
льщі, намагання знищити її 
культуру й релігію, були до­
сить показані в фільмі „Та­
рас Бульба", особу якого 
персоніфікував Джуль Брнн· 
нер. Війна за незалежність, 
проваджена в сімнадцятому 
сторіччю Богданом Хмель­
ницьким, була успішною. З 
цісї то війни Гоголь прибрав 
собі Тараса. Коли ж польсь­
ка загроза знов з 'явилася, 
Україна звернулась за під­
тримкою до Росії і заплати­
ла за допомогу повною заг-
ладою свосї незалежности й 
самостійносте в користь Ро­
сії. 

„У хаосі після першої сві­
тової війни, існувала корот­
ко самостійна Українська 
Держава. Після війни ієну· . 
вало Кілька урядів (Націо­
нальних Рад) за кордоном, І 
так що Ідея незалежности і j 
зараз важлива серед україн­
ської еміграційної групи — 
це можна було помітити в 
програмі згаданого вечора 

д>', були теж гарні та відпо­
відні контрасти, як. наприк­
лад, „Грай, Кобзарю"— жва­
вого, веселого, танкового сти­
л ю музика. 

„Кобза це старовинний ін­
струмент, щось середнього 
поміж лютне·ю й цитрою, я-
к о ю вживали співці, звідкі­
ля й постала назва кобзарі. 

„Якпю не звертати увагу 

„Шкода, що багато подіб­
них, пересаджених, культур­
них одиниць зникає. Здасть­
ся, не більше, як двом спі­
вакам, було менше сороків­
ки. Коли вони відійдуть, та­
ка група пропаде". 

А в „Нових Д н я х " за ли-
пень-серпень 1965, на стор. 

¡ІО, наш поет Ол. Неприць· 
на політичний аспект, така 
програма мусіла б задоволь· " " й " Грановськии прнсвятив 
нити кожну авдиторію. І вірш такого змісту: 

ПИШЕ НАРОД 
Присвячується українському 
чоловічому хорові „Прометей" 
з Філядельфії під кермою Іва­
на Задорожного. Вірш напи­
саний під враженням концер­
ту в честь Т. Шевченка в Ва-
шингтоні, 22 травня, 1965 року. 

Народ життя продовжує із роду в род, 
З терпіння виткав славу й гін . . . Без нагород 
Надав вікам могутню мрію . . . 
Не партія — лише народ, — 
Лиш рух рішатеме прийдешносте події, — 
Бо демос переможно діє¡ 

Хіба ж не він створив традиції безсмертні 
І ті, до болю люблені пісні, 
Щ о серце крають в полоні? 
їх навіть люблять наші перевертні, — 
Самі призналися мені ! 
Наш гордий спів воістину безсмертний! 

І той народ, що ті мелодії створив 
І вміє так надхненно їх співати — 
Без прав не вмре! Ніколи! 
Він найдорожчі скарби нації розкрив: — 
До волі прагнення душі плекати — 
И на волі жить у вільнім колі·! . . . 

2 серпня 1966 р. 

Збірка на літературний допомоговий 
фонд у Філядельфії 

Філядельфійськпй Відділ Мнкола Бульба ЗО. дол., Ма-
Об'сднання Українських пн· рія Струтннська 55. дол., 
сьменннків „Слово" поклн· „Оріон" (Мих. ДуцнловйЧ) 

,, ¡R··.u¡i.i, ! < ав до життя ще зимою спе· 21. дол., Олександер Зелін· 
яка розпочалася Заповітом, Діяльну місцеву Комісію Лі · ський 14. дол.. Софія Гайда · 

тературного Д о п омсгового рівська 12. дол., Марія С¤· 
\ онду, яку очолила пись· севська 6. дол. 
менннця Марія Струтннська, Ви лати окремих громадян: 
а на фінансового секретаря Д-р Юрій Бережннцькнй 25. 
покликано письменника Ві- дол.. д-р ТеоДозій Сенківсь· 
талія Волкова. Ця Комісія кнй 25. дол.. Ярослав Бобнн· 

телем української літератури , * о А т V 
J ¦ * - . ~ , у співпраці з головною Ко- ськнн 20. дол., Іван Коро· та національної ідеї в дев ят· . . „ . _ „ , п „ Г 

місісю Літературного Допо· вицькии 10. дол., Володимир 
мсгового Фонду зорганізува· Біляїв 10. дол., Юрій Вон· 
ла збіркову акцію на терені торський 10. дол., М. Мару· 

при перших звуках якого 
присутні встали з місць. . 

„Текст цього гимну — твір 
українського поета Тараса 
Шевченка, що був пробуди· 

надцятому 
Частина 

сторіччю, 
програми була 

таксж І, в інших, вище в и ч н - і Р и 

слених часописах „сидять" 
на посадах, або філіясти, або 
головнлки_ або колишні прислухатися виступові чо-
учні наших ,,буд", або їхні ловічого хору „Прометей" на 

„Свобода" з 16 січня 1965. 
І ось мн мали нагоду 

Made from a star-spangle:! 
that's 25 years old 

Г О<Л, ·» ' \ 

t o h c ' p 
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J S t a r - S p a n g l e d * 

* S e c u r i t y * 
* ГОП АМЄПІСАНЯ * 

і 
\ 

В и : 

T h e c a k e a b o v e i s s o m c t h i r - т w c v'·'·^^¡\ v*> 
c e l e b r a t e t h e 2 5 t h b i r t h d a y o l i l i c U n i t e d ¡ > : a t - i 

B o r . d p r o g r a m . 

A l t h o u g h t h e r e w i l l b e n o c c n f c ' » i . m V . n m - b ¡ o \ v ¡ n r ; — 

i n f a c t , n o p a r t y — t h e r e a r c a n u m b e r o f r e a s o n s t o c e l e ­

b r a t e t h i s q u a r t e r - c e n t u r y o b s e r v a n c e . 

S i n c e t h e first o n e w a s s o \ ! o n N f n y і , 1 9 4 1 . A m e r ¡ 

c a n s h a v e b o u g h t m o r e t h a n S T 0 r i < ' i . ~ i w * : h . і 
E a n d H B o n d s a n d s i ¡ l l b u y t h e m a t a 5 b ¡ i b 

y e a r c l i p . 

A b o u t $ 1 0 0 b i l l i o n h a v e l·ccn c a s h e d a n d s p e n t f o r 

h o m e s , c o l l e g e n i ¡ t ¡ o n , n e w e r r s a n d f u r n i t u r e , e m e r ­

g e n c i e s — a n d h e l p i n g d r e a m s c o m e t r u e f o r m i l l i o n s o f 

A m e r i c a n f a m i l i e ¡ s . 

O v e r h a l f t h e B o n d s b o u g h t a r e p u r c h a s e d o n t h e H a y -

r o l l S a v i n g s P l a n — a v o l u n t a r y , a u t o m a t i c p l a n t h a t w o r k s 

w o n d e r s f o r p e o p l e w h o > n v g h t n o t o t b < «·.· ··..· « . v c a r · . 1 : ! і·\. 

T o d a y t h e r e a r e o u t s t a n d i n g a l m o s t '>*>< I ¡ ' i ¡ o n i n B.».¾V.> 

— a s o l ¡ i ! f i n a n c i a l r o c k f o r n i i l . ' . j r t " o t ·iv·, і.*т·.ч. 

A n d t o d a y , S a v i n g s B o n d s а г ¢ a s u r e w a y f o r a l 1 A m e r ­

i c a n s t o s u p p o r t o u r m e n i n V i e t n a m . \ V h ' l c t h e y a r c 

t h e r e , n o n e o f u s c a n r e m a i n u ¦ o o f o n t h e s i d e l i n e s . 

· 
у U . S . S a v i n g s B o n d s 

H A PRESENTED a s і 

J*oe TREASURY UCPAR 

PUBLIC SCR\ICA 

itenl AND THE 
IN COOPERATION U·I'.H 

ADVERTISING C·/UNCIL. 

7-6 
A 

Ukrainian National А**пгінМоа. and "Svobod*" DkraUlla¤ Dally 
f 

учителі, ЧИ ДІТИ . . . 
Є вакації. Зустрічаймось 

одні з другими. Дискутуймо 
та пригадуймо 
часи", як „ми ще були мо 

ного першому самостійному 
к о н ц е р т і . . . Його диригент 
Іван Задорожний, ентузіяст 

присвячена поетові, а вступ· філядель<Ьії. Збірка ппннес-!сяк 10. дол. Інші громадяни 
не слово описувало його ро- л а с у м у 5 0 0 д о л щ о ї х в ж е j вплатили суми менші, ніж 
лю в українському націона· П р р Є Н Є с е н о на головне конто| 10.00 дол., що дало разом 
льному pyct. Заповіт означає ф о н д у у н ю Порку. На зіб· 1500.00 дол. Філядельфійська 
„Тестамент . Поема відзер· _ р а Н у Осередком у Філядель· Комісія Літературного Допо· 
калюс бажання бути похо· ф¡у C V M y 500.00 дол. склали· могсіюго Фонду складає по­

дану за пожертви і за сп¡в· 
ппацю в збірці, пригадує, шо 
Літературкіій Допомоговий 

ваним в Україні та надію, с я т а к у пожертви 
що москалі буд>ть прогнані, ' 
а земля орошена їхньою 
кров'ю. 

„Музика — М. Лисенка, я-
кнй, здасться, підставив му· і 
зику під низку національних 
пісень, як¡ рідко пропуска­
ються в програмах КОНЦЄр· j 
тів. Навіть назва хору „Про· 
метей" взята з національної і F 
літератури. Спів, що сліду­
вав за трохи повільним 
вступним словом, послужив 
гарною винагородою своєю 

У с т а н о в и : — 
Філія УККА 10. дол.. Л¡т> 
гтгурнс - Мистецький КлюС 
50. дол.. Т о в а р и с т в о Україн­
ських Лікарів ЗО. дол.. То· 
варистпо Українських Інже­
нерів 25. дол. 

Зібрали на иіди··с'·і л г с т й ; 

Фонд — це постійний фонд 
і просить про дальші і нас­
тупні датки. Літературний 
допомоговий фонд задума­
ний, як основа для розгор­
нення живішої діяльносте 
наших пнсьменннків на еміг· 

l·-p Роман Кос 48. дол, інж |рації. 

собі добрі і с п і в У . сам співак, а при тому, якістю та майстерністю, хоч ¦ 
, І рутинований диригент, уміє і виконувався 21-м „амато· j 

>свій запал хист і ентузіазм, ' ром". Зокрема баси були д у · ' лоді а море було нам по ко· , · · ' . ' . „ , . ' .„ 1 

А там хватайте з а |свій спосіб музичного оформ· , же Добрі, надаючи глибину, ¡ 
ліна 
перо а хто мас машинку 
вміє на нш колупати двома 
пальцями — пишіть! 

^ 'Лення кожної композиції пе· субстанцію та міць музиці· ¦ 
|реноснти на всіх членів хо· Тенори виявили типову сло· ; 

Пи І р у · Оригінальний і елегант· ¤'янську співучість і експре· 
ш»ть ПІНІ н«·, і про вся, що ний. спосіб його диригуван-.сивність, добре всім відому, 
має якенебудь пов'язання зі н я в ' я ж е с п і в а к і в суворою , хто слухав платівки росіись-
100-літтям нашої „Альма Дисципліною і перетворює них військових хорт . Ця ме· 
Матер"! А там як прийде Х 0 Р немов в якийсь музич· лодіиність була гарно пока· 
„Ювілейний Рік" і ми, по- Н И І І інструмент, послушний зана в „Садок вишневий 
в'язавшись спершу лнстов· кожному його р у х о в і . . . |<теж текст Шевченка) . Хоч 
но і телефонічно та вибрав· Ьф¾ктовність. точність і чнс 
шн з-паміж себе , , Ю в і л е й - 1 1 ! ^ ^ ^ " " . ^¤лп ори 
НИЙ Комітет", і не зчусмось 

більшіс·ть с·піву була мело­
дійно - сантнмснтального ро-

У ПЕРШУ БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ СМЕРТИ 
нашого Найдорожчого Мужа і Батька 

бл . п. Б О Г Д А Н А М Е Л Ь Н И Н А 
буде відпрапл*чіа 

ЗАУПОКШНА СЛУЖБА БОЖА 
в церкві св. Архнстратііга МИХАЇЛА 

в МОНТРЕАЛІ 

в суботу, 3-го вересня 1966 року 
о год. 8:30 рано 

Просимо Приятелів І Знайомих про молитви 
аа <·ііі·г<¡Гі Пого Душі. 

Дружила БРОНІІСЛАВА 
Сини: РОМАН І АНДРІЙ 

як наш „Ювілей" буде : . . 
нам боком вилазити! Тоді 
моторніші і „молодші" з 
нас - закасаємо рукави, пу­
стимо шафу в рух, щоб гра­
ла, замовимо собі „Союзів­
ку", „Верховину", чн іншу 
„Кобзярівку" на ювілейне 

ґіналЬні, але вдатні інтер­
претації пісень різного жан­
ру, стилю і епохи, виклику­
вали спонтанне признання 
численної публіки. Хорові 
акомпаніювала старангіо та 
прецизійно пані Лідія Буль­
ба . . . " 

Критик Отто Деком у_ „Крн· 
своїй статті збіговище", чн якщо то б у д е ; т і к ст

 Л А Р Д > К " < У 

восени або зимою . п е р е к о - · · Л ь о к а л ь н а група показує 
чуємо 'до Ню Порку, Філя· С В ? . Ю національну культу· 
дел¿фії чн іншого Грайго· Р У · 3 П Р « ^ О Д У В " < : Т > ' П У Х 0 Р У 

родка я Америці (нас тут vSS***ºS" · В ^ п 
більше, огже такн в А м е р и · ! 1 9 6 6 У Вілмшгтоиі, Делавер. 
ці, тобто в ЗДА, чн пак в 
США!) і з 'Іхавшись туди 
самітно, чц з женами і ча­
дами, — зробимо собі такий 
„к>бель", що . . . хай ся преч 
каже! Собі і трішки Україні 
на славу, а ворогам на зби­
тки! 

Отже_ Дорогі Колеги! 
Старші і молодші! Дорогі 
Панове Професори і Кате-
хнтн! Кінець діло хвалить! 
Початок зроблено. А тепер 
слово за Вами! Тож до діла! 
В ім'я Боже! А того слово 
до Вас писав і під ним під-
писавя 

Іван Р. Костток 
Кол. філіяст і матурнст 

з 1931 року. 

не обмежується мистецькою 
рецензією, а принагідно по­
дає, для широкого американ­
ського загалу, дещо з нашої 
історії. Стаття в перекладі 
звучить, прпблнзно, так : 

„Наше середовище врізно· 
манітнюється та збагачуєть­
ся вкладами звичаїв і тра­
дицій та культурних над­
бань з різних частин світу. 

БАЛЕТНА ШКОЛА 
РОМИ ІПІИИМИ-
Б¢ГАЧЕВСЬКОЇ 

Валет — Ритміка 
У/ср. танки 
OR 7-7187 

183. 2nd Ave., N.Y.C. 

t Ділимося сумною вісткою з Рідними, Приятелями і Знайомими, 

іцо 28-го серііііп 1906 р. аа«·пула в Возі на/М-му році жнття 

111»111111:11: і !і 11 Найспитіші ГАННИ 

БЛ. П . 

СТЕФАНІЯ З РОШНЮКІВ ЖУК 
ПАНАХИДА відправиться в похоронному заведенні Насевичів прн Франк­

лін І Бравії вул. у Філадельфії, На. в Н\·І ГННЦК>, 28-го серпня ц. р. о год. 8-ІЙ веч. 
ПОХОРОН відбудеться Л Церкви Хрнета Царя прн 1627 \\'. Cayuga в субо­

ту, 27-го серпня 1966 р. о год. 9-ій рано иа іа¶адовшце в Факс ЧейсІ. 

Горем прибиті: 
муж — ¢ТКФ.·\Н 
доньки — ТАТІЯНА ОСАДЦА з мужем АПОЛІНАРІЄМ 

ОКСАНА ЄТТКР з мужем ЙВГЕНОМ 
внуки — ТАІІЯ 

ЛІДІЯ ДЕМЧУК з м>·жем ВОЛОДИМИРОМ 
і донечкою Л ю в о ю 

ХРНСТИНА ОКСАНА ПАВКСІС з мужем 
ІВАРСОМ І донечкои> ІІІЕС МАРІСЮ 

ІВАНКА МОТРЯ ОСАДЦА 
сестра — ОЛЬГА ФЕДОРКІВ 
еестріика — МАРІЯ КОНДРАТ з мужем ПЕТРОМ 

І дітьми ОЛЕГОМ і ОКСАНОЮ 
сестрінок — ЛЕВКО ФЕДОРКІВ з дружиною ВІРОЮ 

І донечкою ХРНСТННОЮ 
куаппка — СТЕФАНІЯ СІМОНС з Канади 

Згідно з бажанням Покійної, замі<·ть кпітів на домовину, проентьея складати 
пожертви на будову української католицької церкви св. Володимира 

в ҐЛЄИ Спей, Н. П. 



Eg П р а ц я (Я й¡ 
· HELP ¯WANTED MAL·E · | » H E L P WANTED MALE · 

MACHINE OPERATORS 
with few years' experience for 
short run production on MIL­
LING MACHINES. D R I L L 
PRESSES and LATHES; stead· 
y work; good rate; full benefits. 

RUMMEL FIBRE CO. INC. 
80 Progress St.. Union, N.J. 

201 MU 8-6457 

ДРУКАР (OFFSET) 
29" Michle. Досвідчений прн 
примінюванні основних кольо­
рів. Праця у Freeport. Платня 
за домовленням. Потрібно і на 
нічну шнфту. Знаменита наго­
до для відповідного чоловіка. 

Тел.: 516 868-8058 

ТРИКОТАЖНИЙ 
МЕХАНІК 

або трикотажник. Досвідчений 
прн L.H. Circular машині. Доб­
ра платня. Стала праця. Гарні 

умовини праці. 
L.G.M. KNITTING MILLS 

1ІОО Atlantic Avenue 
Brooklyn. N.Y. IS 7-1165 

AUTO MECHANICS 
Experienced for O l d s mobile 
dealership. Excellent working 

conditions; all benefits. 
LAI>D OLDSMOBILE 
58 Washington Avenue 

Belleville, NJ. 261 751-2121 

ТРИКОТАЖНІ ГП 
М Е Х А Н І К 

Досвідчений на Tricoma Flat 
Lock. Стала праця протягом 
цілого року. Добра платня. І 
Добра нагода для відповідно, і 

го чоловіка, 
AL 5-4080 

© Р Т 
ревну« В.СОХ А Н 

MECHANICS—FORK LIFT 
Expd. For leading N.J. firm. 
Good working conditions, full 
union benefits, steady work. 

Contact 
RAYMOND MANISTA 

201 624-7977 

WEAVER—RIBBON 
Days. 8 hours -f plenty over­
time. Steady work. Nice work­

ing conditions. Near all 
transportations. 

FLEX CO. 
36-35 —» 22nd Street 

Long Island City RA 9-3016 

РОБІТНИК 
при виробі знаряддя. Досвід­
чений в иашиновій майстерні. 
Добра нагода стати першоряд­
ним виливачем форм (Die-
maker). Добра заплата. Стала 
праця. Гарні умовний. Зголо­

шуватися цілий тиждень. 
PIVOT METAL WORKS 

1000 Alabama Avenue 
Brooklyn, N.Y. NI B-5454 

TOOL & DIE MAKER 
Першо- і другокллсні. Небува­
ла нагода для відповідного 
чоловіка. Гарні умовини праці. 

BARRECA PRODUCTS 
168 — 7th Street 

Brooklyn, N.Y. 788-8000 

MACHINIST 
MAINTENANCE 

Repair and maintain automatic 
and semi automatic machinery 
used in' production of small 
mass produced items. Punch 
press, printers, spot welders. 

EVANS RULE CO. 
400 Trumbull Street 

Elizabeth, N.J. EL 4-5800 
An equal opportunity employer 

~ Р О З К О Л Ю В А Ч 
Досвідчена праця при персте· 
нях. Добра платня, постійна 
праця, гарні умовини праці, 

зголошуватись особисто: 
Н St S POLISHERS 

2 West 47th S t Room 210 
New York City 

ДО РУЧНОГО 
ПОЛІРУВАННЯ 

метали> і фарбування хрому. 
Платні компанійні користі. 

JAMAICA MFG. CO. 
Wyandanch Avenue 

Wyandanch, L.I. 516 643-5800 

DRAFTSMAN 
Basic hydraulic system, small 
Company with excellent train­
ing Sc advancement opportuni­
ties, Ideal working conditions in 
Port Newark, N.J. Salary open. 

Call 201 659-2600 

ІЗ П р а ц я ® 
HEL·P WANTED FEMAI.I^ 

ПОШУКУЄТЬСЯ 
досвідченого п е р е плетника. 
Стала праця, гарні умовний 

праці, багато щедрнх 
бенефітів. 

FEDERAL LOOSELEAF 
CORr. 

68 Kings St. N.Y.C 
OR 5-5700 

AUTO FRONT END 
MECHANIC 

Must be experienced, top pay, 
Hospltallzation & Life In­

surance, Vacation Sc Paid 
Holidays. 

GREENFIELD AUTO BODY 
CO. 

201 482-1895 

AUTO MECHANIC 
Top pay, fine working condi­
tions, many benefits, including 
hospitalization. Permanent posi­
tion with volume dealer. See 

Mr. Basta. 
LYNN CHEVROLET 
461 Kearny Avenue 

Kearny, NJ. 201 WY 1-8850 

AUTOMOBr¿EH«ECHANICS 
50-50 flat rate, paid vacations, 
sick days and other benefits. 
Our mechanics now earning 
$10.000 to $14.000 yearly; busy 
shop. Call 233-0220 or apply to 

service mgr.. Mike Culvoa. 
NORRIS CHEVROLET 

Westfleld, NJ. 

MODELMAKER 
TOY LINE 

j Обзнайомленнй з плястикови­
ми 1 дерев'яними виробами. 
Висока заплата 4- користі. 
Знаменита нагода для відпо­
відного чоловіка. Тел. негайно: 

824-2100 
CLERK, 8TATISTICIAL 

І Knowledge typing & good hand­
writing essential, beginner ac­
ceptable, pleasant working con­
dition, air cond. office, many 

benefits. 
AREA MAPLEWOOD, N J . 

Box M. W. Room 714 
521 — 5th Ave. N.Y. 10017 

К А Л Е Н Д А Р Е Ц Ь ЗМАГАНЬ 
УКРАЇНСЬКИХ КЛЮБІВ 

Легкоатлетичні першості 
Української Спортової Цен­
тралі Америки і Канади від­
будуться 27-го і 28-го серп­
ня на оселі СУМА „Київ" 
у Дітроіггі, Мнш. Змагання 
в ряді конкуренція легкої 
атлетики будуть проведені в 
групах чоловіків, жінок, ю-
наків, .юначок і хлопців та 
дівчат. Початок змагань в 
суботу, 27-го серпня, о год. 
12-ій вполудне. 

Відбиваиковнй турнір чо·. 
ловгчих дружин за чашу 
УРСоюзу відбудеться 27-го 
і 28-го серпня на оселі „Вер­
ховина" у Глен Спей, Н. И. 
Початок турніру о год. 1-ій 
¤о полудні в суботу, 27-го 
серпня. 

У<Ж Ню Иорк — Чорно­
морська Січ, Нюарк, това­
риські футбольні змагання 
відбудуться в неділю, 28-го 
серпня на грищі Українсько­
го Села в Бавнд Бруку в 
програмі спортового пікні­
ку, який влаштовують спіль­
но обидва Товариства. Та­
кож розіграють на цьому 
пікніку футбольні змагання 
дружини „О л д б о ї в" УС­
К-у Ню Иорк та Чорномор­
ської Січі, Нюарк. 

Торонто — Шикаґо , фут­
больні змагання дружин 
„О л д б о ї в" зложених з 
бувших змагунів „України" 
і „Тризуба" з Торонта та 
„Левів"' і „Крил" з Шикаґа , 
відбудуться 3-го вересня о 
год. 7.30 вечором на грищі 
Стенлі Парку в Торонті. Оби­
дві дружини договорилися 
вже про відплатні змагання 
між собою, які мають відбу­
тися в жовтні в Шикаго. 

ОЛЕРЕПТОРКИ 
при Merrow машинах. Досвід­
чені прн светерах для мед·сес­
тер. Добра платня, стала пра­

ця, гарні умовннн праці. 
P. R. KNITWEAR 

99 Broadway Brooklyn, N.Y. 
EV 7-0111 (3rd Floor) 

ENDCODERS 
Modern company has opening 
for experienced IBM 1203 end-
coder operators, or 10 key ad­
ding machine operators with 

speed & accuracy. Call 
Mr. GALELLA bet 9-5 

201 624-4050 

кращу спсртову поставу, я-
ку фундус вже третій рік Ма­
рія Душник , перша чемпі­
онка жінок на „Союзівці'', 
нова заступниця головного 
предсідника УНСоюзу. Пе­
реможцям плавацькнх зма­
гань будуть вручені медалі ¦ 
УНСоюзу, так що лише ча-¡ 
ша УНСоюзу _за дружннову j 
першість плавацькнх зма­
гань остане тепер одинокою 
мандрівною нагородою цих 
традиційних першостей УС­
ЦАК на „Союзівці". 

Кращі змагуни цих офі­
ційних першостей УСЦАК 
одержать теж грамоти Цен­
тралі, як це й було раніше 
кожного року. Українська 
Спортова Централя Америки 
і Канади відзначає грамо­
тами не лише переможців, 
але і тих учасників, які зай­
мають у її першостях другі 
та треті місця. Організато­
ром змагань, як і в минулих 
роках, с Карпатський Леще-
тарський Клюб на чолі з в^-
теранамн свого діла інж/ 
Богданом Раком та інж. Я-
рославом Рублем_ з якими 
тісно співпрацює управа 
„Союзівки". 

Р і з н е 

ЧОРНОМОРСЬКА СІЧ — 
Н Ю А Р К СК 2:2 

Люсю Друневич, чемпіонку УСЦАК вітає з перемогою 
керівник тенісових першостей інж. Богдан Рак. (Світли­

на з 1964 року) 

бою фінальну ·зустріч, в я·­
кій відбиванкарі Україн­
ської Централі з Пассейку 
перемогли у двох сетах Б. С. 
К. „Ньоман". Д р у ж и н а пе­
реможців здотЗула чашу бі-
лоруськоі-бселі. Провідником 
цього турніру був Григорій 
Артюшенко з БСК „Ньо­
м а н / УСЦАК репрезенту­
вав /на турнірі її голова д-р 
Михайло Снігурович, який 
теж суддював фінальні зма­
гання. 

НОВИЙ УСПІХ 
ЛЕОНІДА Л У Ц Е Н К А 

жннн. Ми будемо дуже раді, 
коли· почуємо і про молодих . 
українських футболістів в ¾ Г ¯ ^ ¾ · ^ \ ^ І > А " Т М І Н Г І І Р ¦ Ш * 
інших наших дружинах. І \ 48 Е 7th St. 

А які побажання мають Tel.: GR S-S550, New York City 
снмпатнки українських дру- АРКА мас ще на склад>йчиі 
жин? Вони звичайно, як і »<Фа "°Р«« пНЕЛШАВ* по-

_. переднього моделю (ва рКИ-
всі інші любителі цього ку вже вичершшИ) 
спорту в цілому світі, хо­
чуть бачити перемоги і біль­
ше Голів! Нікому не цікаво 
сидіти на трибуні і чекати 
ЄО-хвнлнн, щоб футболісти | ¶ ¾ і ц ^ , , . , · ; ; ; 

стрілили хоч одного ґоля . 1 

Взагалі, українські глядачі 
очікують, що в новому сезо­
ні буде лад і порядок в са­
мих лігах, а на стадіонах 
завзяті, але фер гри, та точ­
ніше і справедливе суддю· 
вання. Українські футболіс­
та очікують щирої мораль­
ної і матеріяльної піддерж¦­
ки в усіх містах своїх вис­
тупів: Нюарку, Ню Иорку, 
Філядельфії, . Г а р т ф о р д ¡ 
Бостоні, Ню Брітені і Бал­
тіморі. 

(¡OMAN PARCEL SERVICE 
141 2nd Ave., New York City 
Tel.: GR 5-7430 — висилав — 
НАДАЛІ ПАЧКИ З ОДЯГОМ 
1 дужо Добрі ХАРЧЕВІ. Рів. 
нож авта, холоді льв¯~кн, то··> 
візорв, маптнтги до прання І 
шиття І т. д. Урядові годня*« 
від 8:30-7 веч. Субота ДО в веч. 
В ліпші і серпні в неділі — 

закрито. ' '* , , 

К А Л Е Н Д А Р Е Ц Ь 
ЗМАГАНЬ ЗА П Е Р Ш І С Т Ь 

АФЛВЛІ 

Одинадцять дружин Аме­
риканської Ліги проведуть 
розгрн за першість у двох 
групах: шість в групі — 

МАШИНКИ 

ДО 
П А С Ш І 
українські, англійські, .російські по 
-уже і іпміпкомнт цііих. Нон* ціла 
нбудовл. Також налрави, випозичен­
ій, виміни. Всі гар»н^ов»аі. 

Jacob Sacks '* ^ *' 
ALL LANGUAGE 

TYPEWRITER CO. _ 
119 West 23rd St. (6-7 Av¢.) 

Північ і п'ять в групі Пів·! New York, N.Y. CHelsea 8-8086 
Нідкр. ідод.. до 0:30 нсч., суб. ДО ·J·ot 

МЕХАНІКИ 
при машинах, з досвідом або 
добрим вишколом у сталевих 
і металевих виробах. Добра 
платня, постійна праця. Всі 
користі. Мусить розуміти і го­

ворити по-англійськи. 
SAW·MILL RIVER 

INDUSTRIES 
1051 Saw Mill River Road 

Yonkers, N.Y. 

ДО РУЧНОГО ВИКІНЧУ­
ВАННЯ та ОПЕРЕИТОРКИ 

Прн мужеськнх спортових жа­
кетах, до Singer машин Lewis 
та American Bllndstich. Добра 

платня, стала праця, юнія. 
FINE CRAFT COAT CO. 

134 Knoll Street. 
Brooklyn, N.Y. EV 6-0018 

STENOGRAPHER 
Expd. Able to take shorthand, 
use elec typewriter Sc IBM 
transcriber. Knowledge general 

office routine. NE plant loc 
CROWN PRODUCTS 

2121 Wheatsheaf Lane 
Philadelphia, Pa. PI 4-4452 

ВСТУПАЙТЕ В ЧЛЕНИ 
УНСОЮЗУ 

г ттттттттттттттттттттттіІІГТТІІІ1ІХХХІІІХХХ1Х 

ОБЛАСНОГО ОРГАНІЗАТОРА 

на стейт і м¡сто Ню Йорк 
П Р И Й М Е Н Е Г А Й Н О 

У К Р А Ї Н С Ь К И Й Н А Р О Д Н И Й С О Ю З 

Постійна праця, життєве, акцидентове 1 соціальне 
забезпечення, пенсійний фонд й Інші урядничі управ· 
неиня. Платня по умові. Зголошення з коротким 

життєписом слід післатн на адресу: 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
81-83 Grand Street, Jersey City, N.J. 

x x x x x x x x x t x i x i x x x x x : CXXXXXXXXXXXXXX'J 

Засновано 1920 p. Тел.: AL 4-8779; AL 4-8717 

„ К О В Б А С Н Ю К А Г Е Н Ц І Я " 
НОТАРІЯЛЬНЕ БЮРО 

286 E. 10th Street New York, N.Y. 10009 

БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ ДО ВСІХ 
ЧАСТИН СВІТУ; \ 
ВСЯКІ ЕМІГРАЦІЙНІ СПРАВИ; 
ВСІ РОДИ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ; \. 
ПОСЕРЕДНИЦТВО ПРОДАЖУ РЕАЛЬНОСТЕЙ; 
ПАКУНКИ ДО BCLX КРАЇН ЕВРОПИ І АЗИ; 
МІЖНАРОДНІ ПОШТОВІ ПЕРЕКАЗИ. 

Віра КОВБАСНЮК-ШУМЕИКО Алтін ШУМЕИКО 
ВІДКРИТО: в ПОНЕДІЛОК до 7:30 веч. 

в кожний день: 9:80 — 6:30 веч. 
В СУБОТИ в місяцях лютні і серпні БУДЕ ЗАКРИТО. 

Леонід ЛуцеНко, відомий 
на Сході ЗДА футболіст, я - | 
кий виступав у рядах ,.Три­
зуба" — Філядельфія. „Сі­
чі" — Елізабет УСК-у Ню 
Иорк і ,,Чорноморської Січі" 

т — Нюарк, обняв пост лснс-
Юньнон 18 серпня. — Вже тенТа професора фізичного 

розпочали плянову підготов. В Н Х О в а н н я та рівночасно <>­
ку до нового сезону футбо· держав призначення на кс-
лісти 1-ї дружини Ч. Січі. В ¡ р ¡ в „ и к а с е к ц і й ф у т б о л у ¡ 
своїх других тренінґовнх j л е г к о ї а т л е т „ к и Стейтового 
змаганнях, цим разом з ні· ¦ Коледжу Монтклер, Н Д ж . 
мсцькнм клюбом Нюарку, ¡ Вчительську кар'єру почав 
січовики ремісували 2:2. Я к Леонід Луценко у Гантер 
і можна було сподіватися, ¦ Коледжі, а після того був 
в складі Ч. Січі виступвДв викладачем і к е р і в н и к о м 
ряд нових змагунів. канди- футбольної дружини молод· 
датів до 1-ї дружини. Ґолі ш и х студентів у Прат Інсти-
для Ч . Січі здобули: Понрсьітуті в Бруклині. Тепер він 
і Гандаи. [працює над підготовкою 

· футбольного вишкіль н о г о 
ЧОРНОМОРСЬКА СІЧ - |табору, який відбудеться 

ЬСК НЮ ИОРК ¦ п ¡ д й о г о керівництвом вкін-
_ ' Ці серпня на оселі „Верхо-і 
Чергові товариські зМа- в и н а . . . д р у ж и „ а Леоніда 

1-ї дружини Ч. Січі | Луценка, — це Ляриса Ро-
¦ говська, Королева Краси 
„Союзівки" („Міс Союзів· 

день. Воші розіграють по | 
дві зустрічі кожна з кож­
ною в своїх групах, та по 
одній з кожною дружиною 
Другої групи. Опісля пер­
шуни обидвох груп вирі· І 

плавацькі змагання на Сою· . 1 І : 1 ть п лнг>х ~ч-г -нн-v між Д ; ш и і " ! с ¿аме 
. . г . „ шать в двох . ·лаіаннях між Д С-чьфії. Хто знає його місце 

зівщ оудуть ювілейними — собою чемпіонат цілої АФЛ. побуту, просимо.зголоситн.до 

Інж. Ярослав Рубель, керів­
ник плавацькпх змагань за 
першість УСЦАК. Цьогорічні 

И Р о з ш у к и ¢ 
ПОШУКУЄТЬСЯ 

БОГДАН РИБЧУК 
давніше замешкали|| у.*<Мля-

ганнл 
відбудуться в наступну не­
ділю 28 серпня на плоіці 
українського села БавНд 
Брук. В цих змаганнях 6-
бидві українські дружини 
випробують свої нові набут­
ий, які мають ввійти до цьо­
горічних складів. 

На цій же площ¡ відбу­
деться важлива гра фут­
больних ветеранів так зв. 
„Олдбоїв". Обидва суперни­
ки пильно приготовляються. 
Минулої п'ятниці читачі ма­
ли можливість познайоми­
тися зі „Свсбодн" зі скла­
дом футбольних ветеранів 
УСК-у. Сьогодні ми радо по­
даємо склад, в якому висту­
плять ,,старші" січовики: Б. 
Чапля , Я. Туринський. К. 
Гевко, І. Воянівський, Вік. 
Каздоба, Д . Хромопськнй, В. 
Маркусь, Р. БоЙКО, І. Гір­
ник, О. Голюка Бакун, І. 
Мурза, Ю. Гельбік, В. Со­
хан, др. І. Ярош, Майорчак 
і інші 

О. Твардовський 

ЧИ МАТИМЕМО НОВИХ 
П Е Р Ш У Н І В ТЕНІСОВИХ 

ЗМАГАНЬ УСЦАК? 

Тенісові першості Укра­
їнської Спортової Централі 
Америки і Канади в минуло­
му 1965 році принесли ряд 
несподіванок. На п'ять кон­
куренції"!, чотири одержали 
нових першунів, і тільки 
Люся Друневич повторила 
свій попередній успіх та за­
брала на власність мандрів­
ну чашу „Союзівки", здобу­
ваючи втретє чемпіонат се­
ред жінок. В групі чолові­
ків лаврн першуна припали 
молодому Іванові Дурбаксві, 
що ще недавно змагався се­
ред юнаків. У фіналі чоло­
віків переміг Іван Дурбак 
твердого, але слабшого тех­
нічно Олександра Олннця, 
по-фаху футболіста, а чем­
піон чоловіків трьох попе­
редніх років, Лев Воробке­
вич не брав участи у цих 
останніх першостях. Хто ста­
не ' Іванові Дурбакові на 
шляху по поновний примат 
серед чоловіків, важко вга­
дати, бо досі немає усіх зго-
лошених учасників цього­
річних змагань. Але є пев­
ним_ що боротьба за це пер­
ше місце українців Америки 
і Канади Я ¿ б у д е легкою, 
коли взяти ^*¤ід увагу, що 
вже змагання за першість 
СУАСТ - Схід виявили, що 
ряд тенісистів зробив вели­
кі поступи за минулий рік. 
Юрій Савчак, який здобув 
першість СУАСТ . Схід та 
чашу д-ра Володимира Гу-
ка, є одним із тих тенісистів, 
з якими прнйдеться Іванові 
Дурбакові важко „намозо­
литися". В групі сеньйорів 
двобій між Володимиром Гу­
ком і Богданом Стопннць· 
ким може й не відбутися, 
коли б одному із них „пе­
рейшов дорогу" двократний 
першун сеньйорів Констан­
тин Бень у півфіналі. Юна­
ки і юначки повинні б за-
презентуватн нам „нові на­
дії" українського тенісу і в 
цих конкуренціях всякі пе­
редбачування можуть піти 
внівець, коли появиться но­
ва зірка — тенісист, який 
не брав участи У поперед· білоруській відпочинковій о-
ніх першостях. І селі в Глен Спей відбувся 

В цьому році, на змагай· відбиианковий турнір, в яко-
нях 3, 4 і 5 вересня одер· му взяли участь чотири "чо-
жать чемпіони кожної кон· ловічі дружини таких клю-
куренц¡ї свої чаші перемож· бів: ..Тризуба" з Філядель· 
ців напостійно. УНСоюз, ф¡ї. УСК-у з Ню Иорку, У-
.,Союзівка" „Свобода" й критської Централі з Па-
..Український Тижневик" за · ссе¡іку і господарів — Б С. 
купили цим разом не ман- К. „Ньоман" із Савт Ріве- ¡ 
дрівні, але одноразові чаші, 
які залишаться власністю 

вже десятими, що їх opram· в групі Північ гратимуть'о-
зує інж. Я . Рубель з групою бндві українські дружини, 
спортових діячів Карпатсь· д 0 н е ¡ щ е в в і й ш л и ; Бостон, 
кого. Лещетарського Клюбу р 0 м а , Інтер і Гардфорд. В 

з Ню Иорку. | групі південь стануть проти 
|себе: Португальці, Польсь· 

прислугу для цього с п о р т у . ' С о к о л и , Польська Олім· 
Та нас цікавлять не так т я ' Мадярський СК Ню 

ті „бнзнесові новотвори". Бронсвік і новоприйнятий 
як наші внутрішні футболь· Балтимор Вже внльосовано 
ні справи. Саме про них нам Р ° З Г Р И (частинно) осінньої 
йдеться. В першу чергу ми РУВДИ АФЛІШ, в яких у к Р а -
повннні подбати, щоб укра· ' н с ь к » м дружинам Ч. Січі , 
їнські передові дружини: Тризубові визначено такі 
чемпіон ЗДА Тризуб, чем· »У<*Р«і. (гоподарі на пер-
піон НАФСоюзу УСК Н. И. ¦ шо»У M1C^>: 

і віцечемпіон АФЛіґи Чор­

на") 1963 року. 

НА ПОРОЗІ 
ФУТБОЛЬНОГО СЕЗОНУ 

Швидко проходить літо. 
Здається, ще зовсім недавно 
симпатини українських дпу· 
жин, стежили за останніми 
виступами своїх любимців. 
І ось мн знову на попозі 
футбольного сезону . . . Точ­
ніше, 11 вепссня сотні Фут­
больних дружин на сході 
ЗДА. і між ними десяток 
українських, вирушать у 
довгий і важкий шлях, на­
прикінці якого, найкращих, 
чекають чемпіонські визна­
чення і різні Чаші та Тро­
феї. Цьогорічний сезон бу­
де цікавий і напружений. 
Особливо в так зв. профе­
сійній — Амернк. Футболь­
ній Лізі і півпрофесійній — 
Німецько - Американській 
Ф. Лізі, в яких, як відомо, 
виступають три наші най­
кращі дружини на сході 3 -
Д А : Ч. Січ. Тпизуб і УСК. 

„СЛІІТОС" — „БЕІІФІКА" Варто пригадати, що саме 
4:0 проти згаданих ЛІГ, а го­

ловно проти передових дру· 
У перших змаганнях Між- , жин з етнічними назвами, 

народного Футбольного Т у р · ; формуються знову штучні 
ніру Чемпіонів бра.нілійська новотвори, якими будуть но· 
дружнна „Сантос" із фено· ¡ ві професійні Ліги, що цим 
менальннм змагуном П е л е ! р а з о м матимуть ПІДТРИМКУ 
перемогла легко і перекон· багатих спонзорів. Дивно 
ливо 4:0 португальську оди-j П се таки, що ці багатії рішн· 
надцятку „Бенф¡кр". Щ й ¡ л и с я починати футбольну 
зустрічі світової слави фут­
болістів на Трайборо Ста-

¡сторію ЗДА — від себе. їх 
вклад і видатна поміч вже 

діоні в Ню Иорку в неділю, існуючим футбольним осе-
21-го серпня приглядалося | редкам в ЗДА. зробила б, 

номорська Січ* і в цьогоріч­
ному сезоні задержалися на 
поверхні американ с ь к о г о 
футболу. Надіємось, що про 
це подбають проводи згада­
них дружин. Згадуючи про 
це наше бажання, мусимо 
ще раз згадати про ще одну | 
важливу спараву, без поп­
рави якої, здобуті навіть 
найбільші успіхи даної н а · . 
шої дружини втрачають на 
вартості. Йдеться про укра­
їнізацію і відмолодження. О · : 

соблнво воно важне під су^, 
часну пору коли розпоча· і 
лн формуватися нові про- ¦ 
фесійні Ліги. Ми не вндер-1 
жимо цісї чергової конку­
ренції, якщо в наших скла­
дах переважатимуть чужи­
нецькі „олдбої". Скорше чи 
пізніше український глядач 
втратить охоту іти на зма­
гання цих „олдбоїв" 

9. 11 Чорноморська Січ — 
Тризуб 

9. 18 Бостон — Чорноморсь­
ка Січ 

Тризуб — Гартфорд 

9.25 Чорноморська Січ — 
Гартфорд 

Інтер — Тризуб 

10. 2 Рома — Чорноморська 
Січ 

Тризуб — Бостон 

10'. 9 Інтер — Чорном. Січ 
Тризуб — Рома 

О. Твардовський 

канцелярії ЗУАДКомітет¾ на 
адресу: "* 

United Ukrainian American '¡ 
Kt'l¡ef Committee <>' « " 

5 0 2 0 Old York Road 
Philadelphia, Pa. 191-41 

¡D П р а ц я . 19 
HELP WANTED FEMALE 
REGISTERED NURSES and 

LICENSED PRACTICAL 
NURSES 

Full time & part-time, »Salary 
for RN's 5104. per wee¾ Iplua 
$20. differential for evening & 
nite shift. Salary for LPN*a 580. 
per week plus 510. differential 
for evening Sc nite shift. Part· 
time differential paid· aleo. Hos­
pital paid life ins. St other ex­
cellent fringe benefits. Write: 
Nursing Office, Miss Eliiabeta 
A. Byrne, U.S., Director of 
Nurse«, Chelsea Memorial Hos­

pital, Chelsea, Mass. 02150. 

1— 

Купуйте в п\дптги¢мбтвЬш 
що оголошуються_ , · 

· ..СвпЛопі* '. 

Funera l ¦ЕВ 
@ D i r e c t o r s 

® R e a l Es ta te ® 
ОЗЕРО 

окружене 8 8 акрами землі в 
розбудованій секції околиці 

а рад· Союаівки, вид на МІнепаску. 
шс піде на гри дружин неї· Рівнина, sr>o.ooo. Мотелі. З пкря 
внх ЛІГ, дружний ^яких ма· П Р " r n f t , " , , 0 · ресторан з ліцен· 

цісю на плькогольні напитки 
Ціпа 535.000. 

8TEPIIAN QLK.KSIW 
гнмуть кращих змагунів. 
Для цих наших глядачів 
воно буде цілком самозро­
зуміле. Ось чому ми радісмо, 
що в складі віце - чемпіона 
АФЛіґи — Ч. Січі і в цьому 
році виступатимуть в біль­
шості наші українські та­
ланти: А. Юрків. М. ГІавлн-
шнн, В. Чижович, 3 . Снн-
лик, В. Каздоба, О. Чайка, 
Т. Понось. А. Попович. Ми 
багато сподІсмось під на­
ших молодих вихованців: 
М. Воробця, Л. Вільчака, В. 
Вільчака, які в цьому році 
ввійдуть до складу 1-ої дру­

г». О. По\ 348 
KERHONKSON. N.Y. 

Новий тел.: 914 626-7692 

ДОБРЕ ЧИТАТИ ДЛЯ 
ДІТЕЙ і МОЛОДІ 

С О Й К А · 
Ш Т У К А Р К А 

РОМАНА ЗАВАДОВИЧА 
Ціпа — 1 долар 

Замовляти: 
S V O R O D * 

26.000 осіб, а решта симпа­
тинів футболу повернулась 
домів з-під брам стадіону, 
який не зміщував більше 
глядачів. 

— о — 
ВІДБИВАНКАРІ УКР. 
Ц Е Н Т Р А Л І З Д О Б У Л И 
Ч А Ш У БІЛОРУСЬКОЇ 

ОСЕЛІ 

В суботу, 6-го серпня, на 

REAL ESTATE DISPLAY 
~<>І ||»*|||і «»¯»|||»*¯T||il<l' ^»»_. ~Чі__» ії»_ї»~ і»_«» ^ ¾ J » - ~ > _ І Г Ч 

ПРОДАЄТЕ чж КУПУЄТЕ· 
ДОМШ - ВИЗНЕСИ - ЛГГНИСЬКА . ПЛОЩІ . #АРМН 

T R I D E N T REALTY СО· 
98 Second Ave. - NEW YORK, N.Y. - Tel.: 477 M0u 

БЕРЕМО ДОМИ ГПД ЗАРЯД 
на нашу думку, кращу 

Theodore WOLIW«N»blC. 4 

Директор \^­
Похоронного Заведев¯на 

І ¿і East 7th Street 
NEW YORK, N. Y. ( · ) 

Tel.: OR 5-1437 -
СОЛІДНА ОБСЛУГА 

LYTWYN & LYTWYH 
UKRAINIAN 

*UNERAL DIRECTORJ-
A1R CONDITIONED 

>бслуга ЩИРА і ЧЕСНА 
)ur Services Are Available 

\nywhere in New Jersey 
801 Springfield Av«H» 

NEWARK, N. 1. 
IRV1NGTON, IS. J. 

ESsex (MS555 

ПЕТРО I P E I I 
УКР. ПОГРЕБННК 
Займа~ться Похоронами 
a BRONX, BROOKLYN, 

NEW YORK 1 ОКОЛИЦЯХ 
Контрольована температу­
ра. Модерна капл~¤̄ я до 

ужитку ДАРОМ. 

PETER JARЕНД 
129 EAST 7th STREET 

NEW YORK, N. ¾. 
ORegon 4-2508 

ТАРЗАН, ч. 5(»7;*>. Coppo викликав видіння! 

COLP-БУЄР ANP ГЇ̂ А/ЛАТЮ\ 
SOZ.H0 BEGAN HIS CON­
JURING. *0, SH¢ITS OF TWS 
ETEZSJAL BLUE SKY--" 

Ж 

SHOW THE UNBELIEVERS A SGN 
0¡= TATARS GREATNESS!" 

TMr CROW GASP EC AS 
АЧ¡ EERIE THINS POR*AEP 
Is! THE PIRE—ASNAKLIN¢ 
L'ON» WITH A SNAKE * 
CO .ZV ABOUT ITS * о т у ! 

py, H. Дж. 
Після відбутих гор КОЖ-

Холоднокровно і драмати­
чно Сорро почав своє закли­
нання. —О, духи вічного 

першуиів УСЦАК. Також ний кожним дві п е р т і синього неба 
одноразовою с чаш~ за най· дружини розіграли між ср-· 

— Покажіть оцим невір­

ним знак Зетарової могут· 

ностні 

Товпа витріщила очі на 
жахливу річ, що формува· 
валася в огні . . На ричачо­
го лева а вужем довкола но­
го тіла! 

.*·*л*»· 


